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VERSIÓN TAQUIGRÁFICA

I. ASISTENCIA

Asistieron los señores:

--Allamand Zavala, Andrés
--Allende Bussi, Isabel
--Alvear Valenzuela, Soledad

--Bianchi Chelech, Carlos

--Cantero Ojeda, Carlos

--Chadwick Piñera, Andrés
--Chahuán Chahuán, Francisco
--Coloma Correa, Juan Antonio

--Escalona Medina, Camilo

--Frei Ruiz-Tagle, Eduardo

--García Ruminot, José

--Girardi Lavín, Guido

--Gómez Urrutia, José Antonio

--Horvath Kiss, Antonio

--Kuschel Silva, Carlos

--Lagos Weber, Ricardo
--Larraín Fernández, Hernán

--Letelier Morel, Juan Pablo

--Longueira Montes, Pablo

--Matthei Fornet, Evelyn

--Muñoz Aburto, Pedro
--Novoa Vásquez, Jovino

--Orpis Bouchón, Jaime
--Pérez San Martín, Lily
--Pérez Varela, Víctor

--Pizarro Soto, Jorge

--Prokurica Prokurica, Baldo
--Quintana Leal, Jaime

--Rincón González, Ximena

--Ruiz-Esquide Jara, Mariano

--Sabag Castillo, Hosaín

--Tuma Zedán, Eugenio

--Walker Prieto, Ignacio

--Walker Prieto, Patricio

--Zaldívar Larraín, Andrés
Concurrieron, además, el Ministro de Justicia, señor Felipe Bulnes Serrano, y el Subsecretario de Relaciones Exteriores, señor Fernando Schmidt Ariztía.
Actuó de Secretario el señor Carlos Hoffmann Contreras, y de Prosecretario, el señor José Luis Alliende Leiva.

II. APERTURA DE LA SESIÓN



--Se abrió la sesión a las 16:18, en presencia de 22 señores Senadores.

El señor PIZARRO (Presidente).- En el nombre de Dios, se abre la sesión.

III. TRAMITACIÓN DE ACTAS

El señor PIZARRO (Presidente).- Se dan por aprobadas las actas de las sesiones 6ª y 7ªª, ambas ordinarias, en 6 y 7 de abril, del año en curso, respectivamente, que no han sido observadas.



(Véanse en los Anexos las Actas aprobadas).
IV. CUENTA

El señor PIZARRO (Presidente).- Se va a dar cuenta de los asuntos que han llegado a Secretaría.

El señor ALLIENDE (Prosecretario).- Las siguientes son las comunicaciones recibidas:

Oficios



De Su Excelencia el Presidente de la República, mediante el cual retira el oficio de la ex Primera Mandataria con el que solicitó el acuerdo del Senado para designar como Ministros suplentes del Tribunal Constitucional a doña Ana María García Barzelatto y a don Christian Suárez Crothers (boletín N° S 1.221-05).



--Se toma conocimiento y se manda archivar la referida solicitud.



Del señor Ministro de Hacienda, con el que responde un oficio enviado en nombre del Senador señor Orpis, en relación con las medidas adoptadas para descontar el IVA a los turistas en la Región de Arica y Parinacota.



--Queda a disposición de los señores Senadores.

Informes



De las Comisiones de Relaciones Exteriores y de Hacienda, recaídos en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el “Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios del Tratado de Libre Comercio” y el “Acuerdo que modifica los compromisos de Chile en Servicios Educacionales” suscritos entre los Gobiernos de la República de Chile y la República Popular China (con urgencia calificada de “suma”) (boletín N° 6.715-10) (Véanse en los Anexos, documentos 1 y 2 ).


De la Comisión de Vivienda y Urbanismo, recaído en el proyecto de ley, iniciado en moción de la Senadora señora Alvear, en primer trámite constitucional, que permite la aplicación del procedimiento de demandas colectivas en los juicios por daños o perjuicios en la calidad de las construcciones (boletín N° 6.841-14) (Véase en los Anexos, documento 3).


--Quedan para tabla.

Mociones



Siete del Senador señor Chahuán, con las que da inicio a los siguientes asuntos:



1.- Proyecto de reforma constitucional que limita la reelección de parlamentarios (boletín N° 6.887-07) (Véase en los Anexos, documento 4).


2.- Proyecto de ley referido al menoscabo moral como causal para el cambio de nombres y apellidos (boletín N° 6.888-07) (Véase en los Anexos, documento 5).


3.- Proyecto de ley relativo a la declaración de bien familiar por acuerdo entre los cónyuges (boletín N° 6.889-07) (Véase en los Anexos, documento 6).


4.- Proyecto de ley que aumenta la penalidad de la usura (boletín N° 6.891-07) (Véase en los Anexos, documento 7).


--Pasan a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.



5.- Proyecto de ley que limita la reelección de alcaldes y concejales (boletín N° 6.892-06) (Véase en los Anexos, documento 8).


6.- Proyecto de ley que establece un registro electoral común para hombres y mujeres (boletín N° 6.893-06) (Véase en los Anexos, documento 9).


--Pasan a la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización.



7.- Proyecto de ley relativo a las tablas de factores de los planes de salud (boletín N° 6.894-11) (Véase en los Anexos, documento 10).


--Pasa a la Comisión de Salud.



De los Senadores señores Chahuán y Larraín, con la que dan inicio a un proyecto de ley sobre inscripción de los mortinatos en el Registro Civil (boletín N° 6.895 -07) (Véase en los Anexos, documento 11).


--Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.



De los Senadores señores Prokurica, Horvath y Orpis, con la que inician un proyecto de ley que suprime a los abogados integrantes en la Excelentísima Corte Suprema y en las Cortes de Apelaciones del país (boletín N° 6.896-07) (Véase en los Anexos, documento 12).


Del Senador señor Chahuán, con la que inicia un proyecto de ley relativo a la orden de no innovar en materia procesal penal (boletín N° 6.890-07) (Véase en los Anexos, documento 13).


--Pasan a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento y, conforme a lo dispuesto en el artículo 77 de la Carta Fundamental, se manda ponerlos en conocimiento de la Excelentísima Corte Suprema.



Dos de los Senadores señor Tuma, señora Rincón y señor Lagos, por medio de las cuales dan inicio a los siguientes asuntos:



1.- Proyecto de ley que limita la comisión por sobregiro bancario (boletín N° 6.897-03) (Véase en los Anexos, documento 14).


2.- Proyecto de ley relativo al pago de servicios domiciliarios en caso de siniestro (boletín N° 6.898-03) (Véase en los Anexos, documento 15).


--Pasan a la Comisión de Economía.



De los Senadores señora Rincón y señor Tuma, con la que inician un proyecto de ley sobre reposición de empalmes y medidores eléctricos (boletín N° 6.899-03) (Véase en los Anexos, documento 16).


--Pasa a la Comisión de Economía.

Proyecto de acuerdo



Del Senador señor Chahuán, con el que solicita al señor Ministro de Educación crear en los establecimientos municipalizados un sistema de consejeros educacionales integrado por orientadores familiares (boletín N° S 1.235-12) (Véase en los Anexos, documento 17).


--Pasa la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología.

Permiso constitucional



El Senador señor Lagos solicita autorización para ausentarse del país entre los días 28 y 30 de abril.



--Se accede.

Comunicación



De la Comisión de Relaciones Exteriores, por medio de la cual informa que, para los efectos de conformar los grupos de amistad que mantiene el Senado con otros Parlamentos, los señores Senadores que deseen inscribirse en alguno de ellos podrán hacerlo en la Secretaría de la Comisión hasta el 27 de abril próximo.



--Se toma conocimiento.
El señor PIZARRO (Presidente).- Terminada la Cuenta.

)------------------------(
El señor TUMA.- Pido la palabra, señor Presidente.

El señor PIZARRO (Presidente).- Puede intervenir, Su Señoría.

El señor TUMA.- Señor Presidente, a propósito de que hoy vamos a tratar un proyecto de acuerdo aprobatorio de dos Acuerdos con China, solicito que el Senado rinda homenaje a las víctimas del terremoto ocurrido recientemente en una provincia de esa nación, guardando un minuto de silencio.

El señor PIZARRO (Presidente).- Efectivamente, señor Senador, usted me había formulado antes esa petición. Perdone la omisión.



Solicito guardar un minuto de silencio como homenaje a las víctimas del terremoto que afectó a la República Popular China.



--La Sala guarda un minuto de silencio.
El señor PIZARRO (Presidente).- Muchas gracias.

)---------------------(
El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Horvath. 

El señor HORVATH.- Señor Presidente, le solicito recabar la autorización de la Sala para tratar sobre tabla el proyecto que modifica la Ley General de Pesca y Acuicultura en materia de áreas de manejo y registro pesquero artesanal, el cual establece una condonación del pago de patentes, desde el presente año hasta el 2012, en las zonas afectadas por la catástrofe. 



Tal iniciativa fue informada por las Comisiones de Pesca y de Hacienda, y ambas la aprobaron por unanimidad. 

El señor PIZARRO (Presidente).- Efectivamente, señor Senador, ayer se discutió el asunto y se acordó fijar un nuevo plazo para presentar indicaciones al proyecto con el objeto de que las Comisiones de Pesca y de Hacienda pudieran emitir sus informes (boletín N° 6391-21), lo cual ya sucedió.



Por lo tanto, ambos informes se incluirán en la Cuenta de hoy (Véanse en los Anexos, documentos 18 y 19 ).


--Así se acuerda.

El señor PIZARRO (Presidente).- En seguida, si le parece a la Sala, colocaremos el referido proyecto en el tercer lugar de la tabla de la presente sesión.



--Así se acuerda.

)-----------------------(
El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Sabag. 

El señor SABAG.- Señor Presidente, pido que también se vea en esta sesión la iniciativa que permite la aplicación del procedimiento para las demandas colectivas, que fue aprobada ayer por unanimidad en la Comisión de Vivienda y Urbanismo.



La señora Ministra del ramo se mostró muy interesada en su tratamiento, dado lo oportuna que resulta para analizar lo relacionado con las demandas colectivas, a propósito del terremoto que nos acaba de afectar. 



Por ello, parece por completo pertinente aprobarlo lo más rápidamente posible.



El texto del proyecto es muy corto, y se acaba de dar cuenta de su informe. La idea sería fijar un plazo breve para formular indicaciones, a efectos de poder despacharlo sobre tabla. 

El señor PIZARRO (Presidente).- Señor Senador, está previsto tratar esa iniciativa en el primer lugar de la tabla de la sesión ordinaria del próximo martes. 

El señor SABAG.- De acuerdo.

)-----------------------(
El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Zaldívar. 

El señor ZALDÍVAR (don Andrés).- Señor Presidente, a propósito del minuto de silencio que acabamos de guardar ante el terremoto ocurrido en la República Popular China, soy partidario de enviarle un oficio al Embajador de ese país con nuestras expresiones de solidaridad y apoyo. 

El señor PIZARRO (Presidente).- Si le parece a la Sala, se enviará el oficio solicitado en nombre de la Corporación. 



--Así se acuerda.
El señor ZALDÍVAR (don Andrés).- Muchas gracias.

)-----------------------(
El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Prokurica. 

El señor PROKURICA.- Señor Presidente, aunque no hemos guardado un minuto de silencio por lo acontecido, creo que sería importante que el Senado de Chile le mandara una nota de condolencia al Gobierno de Polonia a raíz de la tragedia aérea en que fallecieron el Presidente y numerosos parlamentarios de esa nación. 

El señor PIZARRO (Presidente).- Al respecto, señor Senador, debo señalar que visité al Embajador de Polonia en Chile, en nombre de la Corporación, y que despachamos una comunicación al Congreso y al Gobierno polacos. 



Por esa razón no fue necesario plantear la situación en la Sala.



Dejo constancia ahora de lo obrado. 

V. ORDEN DEL DÍA

APLAZAMIENTO DE CIERRE DE JUZGADOS DE LETRAS DEL TRABAJO DE ANTIGUO SISTEMA
El señor PIZARRO (Presidente).- Proyecto, en segundo trámite constitucional, que modifica la ley N° 20.022 con el objeto de establecer nuevos plazos para el cierre de diversos tribunales del trabajo, con informes de las Comisiones de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento y de Hacienda, y urgencia calificada de “discusión inmediata”.


--Los antecedentes sobre el proyecto (6870-07) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 7ª, en 7 de abril de 2010.


Informes de Comisión:


Constitución, sesión 8ª, en 13 de abril de 2010.


Hacienda, sesión 8ª, en 13 de abril de 2010.


Discusión:



Sesión 8ª, en 13 de abril de 2010 (queda para segunda discusión).
El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- Cabe recordar que el objetivo principal de la iniciativa es fijar nuevos plazos para el cierre de determinados tribunales del trabajo del antiguo sistema que quedaron temporalmente en funcionamiento luego de la reforma a la judicatura laboral.



Corresponde tener presente que el artículo 1° reviste el carácter de norma orgánica constitucional, por lo que para su aprobación se requieren los votos conformes de 22 señores Senadores. 



En la sesión de ayer, el Comité Partido Socialista solicitó segunda discusión.

El señor GÓMEZ (Vicepresidente).- En la segunda discusión, ofrezco la palabra. 



Ofrezco la palabra.



Cerrado el debate.



En votación la idea de legislar.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor GÓMEZ (Vicepresidente).- Terminada la votación. 



--Se aprueba en general el proyecto (29 votos afirmativos); por no haberse presentado indicaciones, se aprueba también en particular, dejándose constancia de que se reunió el quórum constitucional requerido, y queda despachado en este trámite.


Votaron las señoras Allende, Alvear, Matthei y Pérez (doña Lily) y los señores Allamand, Bianchi, Cantero, Chadwick, Chahuán, Coloma, Escalona, Frei (don Eduardo), García, Horvath, Kuschel, Larraín, Longueira, Muñoz Aburto, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Ruiz-Esquide, Sabag, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar (don Andrés).

)-----------(
El señor GÓMEZ (Vicepresidente).- Solicito el asentimiento de la Sala para que ingrese el señor Subsecretario de Relaciones Exteriores. 



--Se accede. 

ACUERDOS CON CHINA SOBRE COMERCIO DE SERVICIOS DE TRATADO DE LIBRE COMERCIO Y MODIFICACIÓN DE COMPROMISOS DE CHILE EN SERVICIOS EDUCACIONALES
El señor GÓMEZ (Vicepresidente).- Proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el “Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios del Tratado de Libre Comercio” y el “Acuerdo que modifica los compromisos de Chile en Servicios Educacionales”, suscritos entre los Gobiernos de la República de Chile y la República Popular China, con informes de las Comisiones de Relaciones Exteriores y de Hacienda, y urgencia calificada de “suma”.

--Los antecedentes sobre el proyecto (6715-10) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de acuerdo:


En segundo trámite, sesión 76ª, en 16 de diciembre de 2009.


Informes de Comisión:


Relaciones Exteriores, sesión 9ª, en 14 de abril de 2010.


Hacienda, sesión 9ª, en 14 de abril de 2010.
El señor GÓMEZ (Vicepresidente).-Tiene la palabra el señor Secretario. 

El señor HOFFMANN (Secretario General).- El objetivo del proyecto es complementar el actual Tratado de Libre Comercio con China abriendo nuevas perspectivas para desarrollar el sector de servicios chileno y modificar los compromisos de nuestro país en servicios educacionales. 



La Comisión de Relaciones Exteriores aprobó esta iniciativa tanto en general cuanto en particular por la unanimidad de sus miembros presentes (Honorables señores Kuschel, Larraín, Letelier y Tuma), en los mismos términos en que lo hizo la Cámara de Diputados.



A su vez, la Comisión de Hacienda adoptó igual resolución, también por la unanimidad de sus integrantes presentes (Senadores señores Escalona, Frei, García y Lagos).

El señor GÓMEZ (Vicepresidente).- En discusión general y particular a la vez.



Tiene la palabra el Senador señor Larraín. 

El señor LARRAÍN.- Señor Presidente, deseo informar acerca de la resolución adoptada por la Comisión de Relaciones Exteriores, que me corresponde presidir, y solicitar a la Sala la aprobación del proyecto de acuerdo.



Se trata de un texto de artículo único, que busca acoger dos acuerdos que complementan el Tratado de Libre Comercio entre los Gobiernos de Chile y China: uno se refiere al comercio de servicios y el otro modifica los compromisos de nuestro país en el ámbito de los servicios educacionales. Este último fue adoptado en Santiago y Beijing por intercambio de notas de noviembre de 2008 y enero de 2009, respectivamente. 



De más está señalar la importancia que estos acuerdos de libre comercio revisten para nuestra nación, y particularmente, del trabajo realizado entre Chile y China. 



En la actualidad, dicha nación es la tercera economía del mundo y, probablemente, en algunos años más se convertirá en la primera potencia económica. Asimismo, su población, que hoy día representa cerca del 20 por ciento de la existente a nivel mundial, quizás mantenga una presencia impactante en la configuración del número total de habitantes del planeta. Por otra parte, su crecimiento económico en los últimos 25 años ha sido, en promedio, cercano al 10 por ciento.



Por lo tanto, se trata de una asociación, a todas luces, extremadamente valiosa e importante.



El Tratado de Libre Comercio suscrito con China, que ha sido muy exitoso, ha estado referido fundamentalmente, en esta parte, al comercio de bienes y sus distintas disciplinas complementarias, quedando algunos temas pendientes para un acuerdo suplementario. 



El presente Acuerdo complementa el Tratado de Libre Comercio en el área del comercio de servicios.



Todavía falta -se está trabajando en él- un capítulo sobre inversiones que, probablemente, conoceremos en algunos meses más.



El comercio de servicios tiene una importancia creciente. El comercio no solo consiste en intercambiar bienes, sino también, y en forma progresiva, servicios. Y estos representan el 14 por ciento de las exportaciones totales del país, llegando el año pasado a más de 10 mil millones de dólares.



Por su parte, China ocupa el quinto lugar como importador mundial de servicios comerciales, con una participación de 4,2 por ciento del total, y se presume que ese porcentaje se incrementará en el futuro.



Cabe agregar que Chile es el segundo país con el que China firma un acuerdo en materia de servicios -el primero fue Nueva Zelandia-, lo que nos da una clara ventaja competitiva en el mercado chino.



Por lo tanto, se trata de un área que cada día cobra mayor importancia, y este Convenio nos abrirá una serie de oportunidades en dicho mercado. Tal es el caso de los servicios profesionales, computacionales, los relacionados con la minería, la construcción, la distribución y los servicios medioambientales. También por esa vía se contribuirá a fortalecer y desarrollar la innovación a través de alianzas estratégicas entre empresas y otros oferentes de servicios, los cuales podrán beneficiarse del emprendimiento común que se facilita gracias a este Acuerdo.



Nuestra visión como país de llegar a ser una plataforma comercial, no solo en el ámbito de los bienes, sino también en el de los servicios, particularmente en lo financiero hacia el futuro, empieza a tener respaldo en la medida en que este tipo de acuerdo va entrando en vigencia.



Lo relativo a los servicios financieros -según nos informó la Cancillería en la reunión que celebramos- es un tema más complejo y se está dejando para el capítulo de cierre del Acuerdo. El primero fue el de los bienes; este es el de los servicios; luego, viene el de las inversiones; y, finalmente, entraremos en el área de los servicios financieros.



El comercio de servicios, que es el motivo por el cual estamos convocados, es crucial, y se hace cada vez más importante. En China, el crecimiento del sector servicios es significativo. Hoy día dicho país es el séptimo exportador mundial de servicios y, como ya dije, ocupa el quinto lugar como importador. Por lo tanto, dado que en este ámbito todo lo que le queda a la nación asiática es crecer, resulta fundamental en este minuto asociarse con ella.  



Aprobar el Tratado en esta oportunidad tiene también un significado muy especial, porque el Presidente de la República Popular China, Hu Jintao, visitará Chile en estos días. Y nuestro pronunciamiento  favorable no solo contará con el aval del Gobierno anterior -que inició estos trabajos- y el de la actual Administración, sino también con el del Congreso Nacional, como una manera de testimoniar nuestro compromiso en las relaciones comerciales con China.



En consecuencia, junto con anunciar nuestros votos favorables, solicitamos a la Sala que tenga a bien darle su apoyo unánime al proyecto, por cuanto con este Acuerdo únicamente se logran beneficios de la mayor relevancia para Chile.



He dicho.

El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Tuma.

El señor TUMA.- Señor Presidente, Honorables colegas, los vínculos diplomáticos entre Chile y China, dos países que geográficamente están en las antípodas del mundo, tienen una larga data. Las relaciones formales se remontan a la época del Gobierno del Presidente Allende, y desde ese momento, pese a las opciones políticas diametralmente opuestas entre esa República socialista y el Régimen militar chileno, se han sostenido y acrecentado a lo largo de estos 40 años.



En cuatro días más, el Presidente Hu Jintao visitará nuestro país. No es un hecho menor que sea precisamente este Jefe de Estado el primero que visite Chile durante la Administración del Presidente Piñera. Tal circunstancia es una muestra más de la opción preferencial de China por fortalecer los lazos con nuestra nación, en el contexto de su activa vinculación con América Latina.



China es una potencia mundial, la gran factoría del mundo. Su potencialidad económica ha sido la base de su poder político, que ha permitido detener en parte la tendencia a un mundo monopolar con una sola gran potencia hegemónica. 



El avance de China, la consolidación de un gran bloque europeo y el surgimiento de un unificado bloque latinoamericano, permitirán en el mediano plazo avanzar hacia la creación de un nuevo orden internacional multipolar, más diverso y con los contrapesos que obliguen a generar una nueva fase del multilateralismo, dejando de lado un par de décadas de unilateralidad y excesos en los grandes temas mundiales por parte de la potencia dominante.



Cuando en la Comisión de Relaciones Exteriores debatimos estos dos proyectos de acuerdo, hubo unanimidad en su seno. Y así se lo planteamos en esa oportunidad al Ejecutivo -aprovecho de saludar al Subsecretario don Fernando Schmidt, quien representa la Cancillería-, en el sentido de que es urgente para Chile crear las condiciones para insertarnos cada día más y mejor en China, ya no solo en el plano económico, que es un gran desafío-país fruto de los volúmenes demandados por el gigante asiático, sino fundamentalmente para poder recibir las inversiones chinas, acelerar los vínculos comerciales y avanzar también en el plano educacional y cultural.



La gran barrera de la lengua debe ser removida. Si bien crecientemente en China se ha estimulado el estudio del idioma inglés como “lingua franca”, es indispensable que tengamos una masa crítica de algunos miles de chilenos que dominen el chino. Otros países de la región, por razones de migraciones recientes, de las últimas décadas, cuentan ya con esa masa crítica de hablantes bilingües, como ocurre con Perú y Brasil. Es una ventaja comparativa que nosotros debemos saber remover para aprovechar al máximo las oportunidades de vinculación con los grandes mercados chinos.



Con el objeto de lograr lo anterior, señor Presidente, tenemos que asociarnos con el país asiático para crear una instancia, probablemente público-privada, que se dedique a la difusión y enseñanza del chino y de su cultura. Si bien el Gobierno chino impulsa un gran proyecto internacional, como es el Instituto Confucio para la enseñanza de su idioma -similar al Instituto Cervantes (destinado al aprendizaje del español)-, desde este Senado podemos promover, por ejemplo, convenios directos con China para subvencionar la infraestructura a fin de que en cada Región de Chile, incluyendo la Metropolitana, se instale en un plazo breve un Instituto Confucio, quedando a cargo de la cooperación china el suministro de los docentes.



Señor Presidente, en el Convenio que estamos aprobando hoy día figuran becas para estudiantes chilenos. La dificultad de estas becas de posgrado es que, salvo en los programas internacionales que se dictan en inglés, no tenemos la posibilidad de enviar estudiantes que estén dispuestos a quedarse 4 ó 5 años en China para aprender la lengua y recién ahí empezar a cursar estudios de especialización por 2 ó 3 años más.



Removida la dificultad del idioma y generando centros de enseñanza del lenguaje chino en Regiones, podremos lograr un objetivo mayor, cual es que nuestras pequeñas y medianas empresas -las pymes-, incluyendo a los pequeños productores agrícolas de Regiones, puedan contar con la asistencia técnica para comenzar a vincularse con provincias y regiones de China. Por su volumen, un solo mercado chino de una ciudad de tamaño medio podría incluso comprar toda la producción de una zona o región de Chile. Ese es el desafío.



En la misma línea, el segundo Acuerdo, referido a la exportación de servicios, también es muy importante. Es el gran salto que debemos dar en nuestras relaciones económicas internacionales. 



Chile, por su constitución sociocultural; por el nivel de sus universidades y de sus profesionales y técnicos, se encuentra en situación de exportar servicios de la inteligencia y el conocimiento. Hoy estamos removiendo un obstáculo para que nuestros técnicos puedan prestar servicios transfronterizos en China. Nos abrimos. Y eso conlleva también competencia para que profesionales chinos se desempeñen en el territorio nacional.



Ahora bien, si contáramos con “chinohablantes” en cada gran bufete de abogados, en las sociedades de ingeniería y entre los consultores de empresas, tendríamos mayor capacidad de inserción en tales ámbitos en ese mercado cuasi continental.



Agradecemos la apertura china. Sabemos que ellos también están empezando a aceptar este tipo de relaciones y valoramos que el segundo país con el que celebran este tipo de acuerdo sea precisamente el nuestro.



Finalmente -y en esta parte hay consenso con el Ejecutivo pues ayer lo hablamos con el Subsecretario de Relaciones Exteriores-, el Parlamento debe intensificar sus vínculos con la Asamblea Nacional del Poder Popular de China. Y nuestra agenda de trabajo internacional y  nuestros presupuestos corporativos también deben direccionarse en ese sentido.



Nos alegra que el Gobierno comparta esta línea de trabajo.



Estimados colegas, con orgullo puedo decir que mi colectividad,  el Partido Por la Democracia, desde hace ya casi seis años mantiene un acuerdo específico de cooperación con el Partido Comunista de China (el único con un partido político chileno, y en el continente solo tiene uno idéntico con el Partido de los Trabajadores de Brasil) y cada dos años recibimos a las delegaciones de miembros del Buró Político. A partir de ese vínculo hemos podido conocer en profundidad los interesantes procesos de desarrollo económico y social de esa nación y crear lazos de fraternidad y amistad con sus dirigentes.



El hecho de que el Senado avance en esta senda, ciertamente abrirá nuevas oportunidades para el país.



El futuro de un Chile con mayor bienestar social pasa por nuestra inserción en el Asia Pacífico y especialmente por nuestros vínculos con la Gran China.



Por lo anterior, señor Presidente, los integrantes de la bancada del PPD anunciamos nuestro voto afirmativo y entusiasta al proyecto de acuerdo que aprueba este instrumento internacional.



He dicho.

El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Ignacio Walker.

El señor WALKER (don Ignacio).- Señor Presidente, tuve el honor de firmar el Tratado de Libre Comercio entre Chile y China el año 2005, en la reunión del APEC efectuada en Busan, Corea del Sur, con la presencia de los dos Jefes del Estado: el Presidente Ricardo Lagos y el Presidente Hu Jintao.



La verdad es que el efecto que ha tenido en la economía chilena el Tratado de Libre Comercio suscrito con China es verdaderamente impresionante. En 2006 nuestras exportaciones a ese país llegaron a 5 mil millones de dólares, y el año pasado, a sobre 10 mil millones. Por lo tanto, se han más que duplicado.



Cabe recordar que hasta la fecha hemos suscrito 20 tratados de libre comercio con 56 países, que abarcan el 80 por ciento del producto geográfico bruto (PGB) global. En el fondo, esa red de tratados de libre comercio con una red de naciones aseguran el acceso preferente a tales mercados.



Existen distintos tipos de tratados, entre ellos los relativos al comercio de bienes. Por ejemplo, el Tratado de Libre Comercio que firmamos con India, en 2006, se refirió a 92 productos del comercio de bienes. O sea, fue bastante acotado; pero abrió un mercado de más de 1.100 millones de habitantes, lo que implica un tremendo potencial de expansión hacia el futuro. 



El Tratado de Libre Comercio suscrito con China en 2005 fue mucho más ambicioso, porque incluyó un amplio comercio de bienes y significó, en ese momento -recuerdo que fueron seis rondas de negociaciones-, excluir de él 152 productos, que eran muy sensibles para ciertas áreas de la economía chilena, y proceder a una desgravación arancelaria gradual. Partió con la desgravación de un 93 por ciento de los productos exportables a China -básicamente, cobre, molibdeno y otros, que tuvieron arancel cero desde el primer día-, y contempló una desgravación arancelaria gradual a 5 y 10 años, la cual por supuesto se ha ido cumpliendo, para entonces extender el Tratado a otros bienes -productos agrícolas, vinos, frutas, salmón, etcétera-, con el objeto de ir aumentando y diversificando nuestra canasta de productos de exportación.



El ideal, la filosofía de los tratados de libre comercio es que sean lo más comprensivos posible; es decir, que no solo incluyan bienes sino también servicios, inversiones, solución de controversias, en fin.



Talvez uno de esos instrumentos más comprensivos que hemos suscrito sea el Acuerdo Estratégico Transpacífico de Asociación Económica (P4), el que en su minuto incluyó a Nueva Zelandia, Singapur, Brunei, y contiene una cláusula de adhesión que permite abarcar, no solo bienes y servicios sino además inversiones y otros rubros.



El Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios que estamos aprobando -así espero- en el día de hoy, justamente aspira a complementar el Tratado de Libre Comercio que suscribimos con China el año 2005 en cuanto a bienes y que ahora estamos extendiendo a algunos aspectos de servicios. Ojalá en el futuro sea incluso más amplio.



Desde el punto de vista de nuestra estrategia de desarrollo, existe vasto consenso en el sentido de que aquí los tratados de libre comercio se aprueban prácticamente por unanimidad tanto en la Cámara de Diputados como en el Senado. 



En la visita presidencial que realizamos en estos días a los Estados Unidos de América, llamó la atención la apertura económica que ha experimentado Chile en nuestro afán por integrarnos a la economía global. Y como un país pequeño, de 16 millones de habitantes, ubicado al sur del mundo, tiene mucho que ganar con un acceso preferente a los mercados, porque esto último es lo que se pretende lograr mediante tratados de libre comercio. 



Por lo tanto, no debemos perder de vista que cuando suscribimos esos 20 tratados con 56 países -sea sobre bienes, servicios o inversiones, y unos más comprensivos (como el Transpacífico) que otros-, el objetivo, el interés de Chile en el mundo es, por supuesto, avanzar hacia acuerdos multilaterales. Y eso es lo que procuramos conseguir en el marco de la Ronda de Doha, de la Organización Mundial del Comercio, negociación que desgraciadamente no ha concluido. Empezó en el año 2000; llevamos 10 años de conversaciones y aún no se llega a puerto. 



Queremos contar con una red a nivel multilateral, que permita acrecentar el comercio entre las naciones. Y como no podemos esperar de brazos cruzados, hemos iniciado nuestro maratón. No se trata de una carrera  contra el tiempo, pero sí de avanzar en beneficio del interés nacional asegurando ese acceso preferente a los mercados.



En consecuencia, creo que estamos dando un paso muy importante al aprobar este Acuerdo Suplementario, que será parte integrante del Tratado de Libre Comercio con la República Popular China y, obviamente, posibilitará seguir profundizando las relaciones comerciales entre ambos países.



Eso es todo.

El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Letelier.

El señor LETELIER.- Señor Presidente, el Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios del Tratado de Libre Comercio entre Chile y China reviste enorme trascendencia. Es distinto a lo que hemos hecho con otras naciones, pues en él se aborda una segunda temática (el primer convenio permitió avanzar en la comercialización de bienes): la de los servicios.



Sin embargo, hasta ahora no se ha considerado lo relativo a los servicios financieros. Ese es un capítulo absolutamente diferente, que deberá evaluarse, en su contexto y en su mérito, en otro momento. Según la información que hemos recibido, el análisis del acuerdo suplementario en materia de inversión se ha ido desarrollando en forma muy positiva.



No voy a referirme -ya lo han hecho otros colegas- a la historia y a la preponderancia de las relaciones económicas, políticas y culturales con la que va a ser la principal potencia planetaria en el siglo XXI. Es el país que económicamente nos ha ayudado a nosotros, entre otros, a obtener los ingresos que estamos logrando por la venta de nuestras materias primas.



Es un hecho que nos encontramos hablando de una nación que ha tomado para con el resto del mundo una actitud muy distinta a la de la segunda mitad del siglo XX.



Creemos, señor Presidente, que la oportunidad para nuestro país es tremendamente valiosa en el sentido de ir profundizando los acuerdos de libre comercio, que comenzaron como estrategia de desarrollo nacional hace ya varios años.



No debemos olvidar que el Acuerdo con China fue parte de un esfuerzo de nuestro país por establecer tratados de libre comercio con muchas naciones de Asia -del sudeste asiático, en fin-, incluidos los esfuerzos hechos en los acuerdos de tal índole con esa otra tremenda potencia que es India.



En ese contexto, por cierto, vamos a respaldar el proyecto de acuerdo sometido a nuestra resolución.



Deseo que los procesos de negociación respecto a la política de inversiones avance a un ritmo acelerado.



Sí, debo manifestar una preocupación, señor Presidente. Y deseo, por su intermedio, dejarla planteada, no como una condicionante vinculada per se al instrumento internacional que nos ocupa, sino como la necesidad de que el Senado de la República, en conjunto con la Cancillería, establezca en la Ley de Presupuestos una discriminación positiva a favor de quienes quieran estudiar chino, de las personas con vocación por ligarnos más a esa potencia, porque en algún momento recursos que estaban destinados a ello a través de la AGCI se relativizaron, no tuvieron todo el uso que quizás requeríamos, o porque tal vez los incentivos existentes para fortalecer la preparación de cuadros profesionales a fin de facilitar nuestra nuestra relación y la del sector privado con la República Popular China no son suficientes.



Nosotros -insisto- vamos a apoyar este proyecto de acuerdo.



En todo caso, por intermedio del señor Presidente, le reitero al señor Subsecretario de Relaciones Exteriores, presente en la Sala, nuestra inquietud sobre la manera de fortalecer la relación con China.



También, formulo una invitación para que el Senado, en algún momento, haga el siguiente debate.



Los impactos de los acuerdos de libre comercio con la China del siglo XXI van a ser muy distintos de los que han provocado los suscritos con otros países.



La República Popular China será la principal economía. Es nuestro principal socio comercial. Puede ser muy determinante para la lógica de nuestra inserción en el mundo. 



Por ello, creo que hay que estudiar, no con una lógica conservadora, sino con la de aprovechar las oportunidades que se van a generar, lo que será el rol determinante de China en la economía mundial a futuro.



De ahí la importancia de dejar fuera, por ahora, la negociación relativa a los servicios financieros, hasta que tengamos más claras nuestras opciones en ese ámbito.



Por las razones expuestas, votaremos a favor.

El señor PIZARRO (Presidente).- El Comité Renovación Nacional pidió abrir la votación.



¿Le parece a la Sala?



--Así se acuerda.

El señor PIZARRO (Presidente).- En votación.


--(Durante la votación).

El señor PIZARRO (Presidente).- Para fundar su voto, tiene la palabra el Honorable señor Lagos.

El señor LAGOS.- Señor Presidente, intervendré en una línea similar a la expresada por el Senador Ignacio Walker, ex Canciller, quien manifestó que tuvo el honor de haber firmado el Acuerdo de Libre Comercio entre Chile y China.



Yo tuve el privilegio -no sé si el honor- y la responsabilidad de ser parte de las negociaciones de dicho Acuerdo.



Eso demuestra que la política exterior de nuestro país tiene una línea, una dirección, y tiene fuerza y voluntad.



No está escrito en ninguna parte que Chile se merezca los acuerdos de libre comercio que ha suscrito. Obedecen, en última instancia, a una política y a una voluntad muy claras acerca de cuál es nuestra vocación internacional; de cuáles, a nuestro entender, deben ser las reglas del comercio mundial, y, por sobre todo, de cuál ha de ser el rol que nuestro país tiene que jugar.



Mirado desde Sudamérica, uno se pregunta qué tiene de relación Chile con Corea, con Singapur, con Japón, con India o con Malasia que no posea con sus naciones hermanas de América Latina. Y lo que tenemos es la capacidad de entender que, a partir de una concepción de lo que deben ser las reglas internacionales, Chile contó con flexibilidad, inteligencia y audacia para suscribir acuerdos con distintos países sin amarrarse con ninguna región en particular.



La factibilidad de suscribir este Acuerdo con China es compatible con la de firmar uno con la Unión Europea, uno con los Estados Unidos de América, uno con Japón, y al mismo tiempo sostener un tratado por los beneficios que pueda lograr, como en el caso del MERCOSUR.



Pues bien, el Acuerdo que nos ocupa viene a redondear otro que estaba incompleto. Era un instrumento que -como se ha señalado acá- cubría básicamente el área de los bienes, importante para nosotros.



Pero no nos engañemos: es un Acuerdo que está marcado por una canasta muy relevante, constituida por el cobre y un par de productos más.



El desafío consiste en diversificar esa canasta de productos de exportación, pero al mismo tiempo ponerle valor agregado. Y este se halla en el comercio de servicios.



El comercio que más crece a nivel mundial no es el de bienes, sino el de servicios, que ha experimentado un incremento de 25 por ciento en la última década. Es ahí donde estamos poniendo las fichas y es ahí donde los chinos han creído ver en Chile un socio comercial relevante.



¿Y por qué lo digo? Porque solo dos países en el mundo han conseguido suscribir un acuerdo de esta naturaleza: Nueva Zelandia, que nos antecedió en unos escasos meses, y ahora, la República de Chile.



Eso significa que se nos abre una oportunidad, que -como decía el Senador Letelier- es tal si hacemos las cosas bien.



Yo estoy contento con este Acuerdo. Empero, es claramente insuficiente, desde el momento en que debemos direccionar nuestros recursos y nuestras energías a otra área. No basta el comercio. No vamos a tener competitividad global en China a partir de este instrumento. Aquí se requiere una política superior distinta, tal vez con una Cancillería provista de mayores recursos y que discrimine respecto del mercado asiático; quizá con una política educacional que discrimine claramente a favor de nuestra inserción en el Asia Pacífico.



Si creemos realmente que China va a ser la principal potencia junto a Rusia, India y Brasil -los llamados “BRIC”-, hemos de considerar que tenemos 50 por ciento avanzado a raíz de nuestros vínculos con China y Brasil.



Tenemos una relación incipiente con Rusia e India. Son acuerdos modestos. Pero lo fundamental de ellos es que no solo nos abren la puerta para vender nuestro vino, nuestra uva, nuestro cobre, que son lo básico y lo mínimo, sino que también nos franquean la posibilidad de una relación política distinta.



Recuerdo perfectamente que el hecho de que Chile haya sido el primer país de América Latina en establecer vínculos diplomáticos con el Gobierno Popular de China -año 72- y haya roto las relaciones con la provincia rebelde de Taiwán generó un espacio diferente de entendimiento.



Lo mismo ocurre cuando Chile es la primera nación latinoamericana en reconocer, negociar y aceptar el ingreso de China a la Organización Mundial de Comercio, a diferencia de otros países de la región, que lo hicieron en última instancia.



Y lo mismo sucede cuando China ve en Chile un socio que reconoce su capacidad de economía de mercado, con los beneficios que eso lleva aparejados para esa República Popular.



Señor Presidente, quiero terminar señalando que este Acuerdo sigue siendo incompleto. Nos falta todo lo que dice relación a reglamentación de inversiones, servicios financieros.



Sin embargo, no nos engañemos. A un país como Chile, por el tamaño relativo de su economía, difícilmente la República Popular China le iba a incorporar ese tipo de disciplinas en tanto no terminara de acordarlas y negociarlas con otras potencias mundiales.



Desde ese punto de vista, se trata de una pequeña señal en el sentido de que nos ubiquemos acerca de cuál es el peso relativo de nuestro país. Empero, nos pone en primera línea para poder acceder a las nuevas disposiciones que harán de este un acuerdo comercial más profundo y más genuino.

El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Escalona.

El señor ESCALONA.- Señor Presidente, deseo informar a la Sala que la Comisión de Hacienda aprobó unánimemente esta propuesta, convencida del espíritu que aquí se ha indicado en cuanto las relaciones entre China y Chile son sumamente importantes para el desarrollo de ambos países, pero especialmente para el nuestro.



Por consiguiente, el proyecto de acuerdo que aprueba el Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios del Tratado de Libre Comercio y el Acuerdo que Modifica los Compromisos de Chile en Servicios Educacionales tuvo el respaldo unánime de dicho órgano técnico del Senado.



Quiero aprovechar esta ocasión -ya que acá varios Honorables parlamentarios hicieron mención de su apoyo y contribución a nuestra importante relación con China- para rendir un homenaje en memoria del ex Canciller Clodomiro Almeyda, quien en los años ochenta, incluso estando exiliado y hallándose China en una relación más allá que protocolar -no solo normal, sino además de cooperación- con el Régimen militar de nuestro país, fue capaz de retomar las relaciones entre el Partido Socialista de Chile y el Partido Comunista de China y, a pesar de las adversas circunstancias, las promovió, las desarrolló, y visitó China, haciendo con ello una contribución desde una mirada nacional -más allá de las contingencias pasajeras y de las circunstancias aciagas que en ese momento pudiese estar viviendo en lo personal- al desenvolvimiento de una relación política que para Chile es muy importante.



Por cierto, nosotros hemos seguido eso en el tiempo.



En mi caso, he estado tres veces en China como Presidente del Partido Socialista. En una de mis visitas tuve el honor de entrevistarme con Hu Jintao, quien en ese instante no era Presidente de ese país asiático, pero sí uno de los miembros del Comité Permanente del Buró Político del Comité Central del Partido Comunista. También hablé con el Presidente de la Asamblea Popular Nacional, Li Peng, quien es sindicado, ni más ni menos, como el ejecutor -en su calidad de Primer Ministro del Consejo de Estado, o sea, como Jefe del Gobierno chino- de la política de economía socialista de mercado inspirada por Deng Xiaoping.



En consecuencia, nos alegra que el conjunto de las fuerzas políticas chilenas nos hayamos involucrado y comprometido en este esfuerzo con un país que posee una cultura milenaria y que -no cabe ninguna duda- constituye uno de los principales fundamentos del desarrollo de la civilización humana hasta la fecha.

El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Muñoz Aburto.

El señor MUÑOZ ABURTO.- Señor Presidente, qué duda cabe de que todos los tratados internacionales firmados por nuestro país han ayudado a su crecimiento, a su desarrollo económico y a su inserción en el mundo comercial.



No me referiré a las virtudes del Acuerdo que nos ocupa ni a lo relevante que resulta para Chile, porque ya lo han hecho Senadores que me precedieron en el uso de la palabra.



Sin embargo, quiero hacer presente que la regla general de todos los tratados suscritos por nuestro país es que contienen normas, laborales o de tipo ambiental, que deben ser respetadas por las partes. La infracción de cualquiera de ellas pone en riesgo la prosecución de dichos instrumentos internacionales.



Por eso, me gustaría que a futuro, en otros tratados firmados por Chile, se incorporara la defensa de los derechos humanos, pues, al igual que las cláusulas laborales y medioambientales, ello también es significativo.



A ese respecto nuestro país no puede tener un doble estándar. Entonces, considero importante darle al mundo señales de que, aparte del crecimiento económico que queremos para Chile, estamos preocupados de la defensa de los derechos humanos, no solo aquí, sino también en otras naciones del orbe.

El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Quintana.

El señor QUINTANA.- Señor Presidente, el año 2004, siendo Canciller nuestro actual colega Ignacio Walker, visita Chile el Presidente Hu Jintao, en el marco de la Cumbre de la APEC. Luego, el 1º de octubre de 2006 -como se ha mencionado-, entra en vigencia el Tratado de Libre Comercio con China. Y el 23 de noviembre de ese mismo año nos visita el Ministro de Cultura, Sun Jiazheng.



Digo lo anterior porque estamos hablando de socios comerciales con quienes las relaciones bilaterales en distintos ámbitos se cumplen.



Como bien expresaba el Senador Muñoz Aburto, todos los acuerdos firmados por Chile revisten gran importancia en materias económica o comercial, en servicios tecnológicos. Pero, en particular, desde 2005 China pasa a ser para nosotros el segundo socio comercial a nivel mundial, mientras nuestro país es para esa nación asiática el tercero a nivel latinoamericano.



Así, el 30 de mayo de 2005 se inaugura en Beijing el Comité Binacional de Negocios, que realiza su segunda reunión en septiembre de 2006 en Santiago.



Pero lo que quiero señalar, señor Presidente, es que en la última década, y coincidente con la incorporación de China a la Organización Mundial del Comercio, la transformación provocada por ese país en los mercados internacionales ha sido gigantesca, acorde con el tamaño de dicha nación.



Para Chile -qué duda cabe- el poder instalar sus productos -en especial cobre, celulosa, salmón, vino- no solo en la zona del Pacífico (en Shanghái, Beijing, Shenzhen) ha sido de gran importancia.



No podemos equilibrar la balanza comercial, por la tremenda dimensión del mercado chino. Pero sí está claro que todavía existe un potencial enorme por seguir desarrollando (habían transcurrido tres meses desde la entrada en vigencia de este tremendo Acuerdo de Libre Comercio, y las exportaciones chilenas hacia China habían crecido en 30 por ciento).



Por lo tanto, en este caso hay posibilidades de expresar, en producto concreto, en cifras, en números, en volumen, lo que significa aquel mercado para nuestro país.



De igual modo, cabe connotar el significado de las relaciones bilaterales, toda vez que -lo señalaba el Senador Tuma-, en el marco de una próxima visita del Presidente Hu Jintao, podremos refrendar justamente los instrumentos que hoy aprobaremos.


Esos instrumentos revisten gran importancia. Y son lo que estaba faltando. Porque en servicios financieros se ha progresado mucho, sobre todo en la zona del Pacífico, donde ProChile instaló una oficina para concretar los acuerdos pertinentes. Pero avanzar en los ámbitos de la cultura y la educación, para terminar con las barreras existentes, particularmente en cuanto al idioma, es el paso que faltaba dar.



Considero muy relevante aprobar este proyecto de acuerdo justo en el presente año -insisto-, cuando se cumplen seis desde la visita del Presidente de China y, al mismo tiempo, cuando nuestro país ha hecho un tremendo esfuerzo por mostrarnos al mundo en la Expo Shanghái.



Por todas las razones expuestas, y además por la especial relación que tiene el Partido por la Democracia con el Partido Comunista chino, aprobaremos el proyecto de acuerdo.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor PIZARRO (Presidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba en general y particular el proyecto de acuerdo (30 votos a favor), el cual queda despachado en este trámite.



Votaron las señoras Alvear, Matthei, Pérez (doña Lily) y Rincón y los señores Bianchi, Chadwick, Chahuán, Coloma, Escalona, Frei (don Eduardo), García, Girardi, Gómez, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín, Letelier, Longueira, Muñoz Aburto, Novoa, Orpis, Pizarro, Prokurica, Quintana, Sabag, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar (don Andrés).
El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el señor Subsecretario de Relaciones Exteriores, quien la había solicitado al término de la discusión del proyecto de acuerdo, sin que alcanzáramos a dársela, por una omisión.

El señor SCHMIDT (Subsecretario de Relaciones Exteriores).- Quiero ser muy breve, señor Presidente, señores Senadores, y exponer solo dos elementos. 



El primero de ellos es mi profundo agradecimiento a la Sala por la aprobación del Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios del Tratado de Libre de Comercio entre Chile y China.



Creo que lo anterior constituye un estupendo avance en una relación que va consolidándose día tras día. 



En segundo lugar, deseo recordar que, en lo concerniente a bienes -es decir, la parte más sustantiva del Tratado que firmamos el año 2006-, se ha generado un comercio que ya ha sido mencionado por varios señores Senadores. En particular, en lo referente a las exportaciones no cobre y no celulosa -o sea, todos aquellos productos que pudieron beneficiarse más con el instrumento internacional-, se debe tener presente que ellas saltaron, en el período que media entre 2006 y 2009, en 160 por ciento, alcanzando los mil 850 millones de dólares.



Quisiera pensar que, en materia de servicios, vamos a experimentar un aumento similar en los próximos años.



Muchísimas gracias.

ENMIENDA DE LEY N° 18.892 EN MATERIA DE ÁREAS DE MANEJO Y REGISTRO PESQUERO ARTESANAL

El señor PIZARRO (Presidente).- Conforme al acuerdo adoptado al inicio de la sesión, corresponde tratar el proyecto, en segundo trámite constitucional, que modifica la Ley General de Pesca y Acuicultura en materia de manejo y registro pesquero artesanal, con segundo informe de la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura e informe de la de Hacienda.


--Los antecedentes sobre el proyecto (6391-21) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 81ª, en 12 de enero de 2010.


Informes de Comisión:


Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura, sesión 87ª, en 10 de marzo de 2010.


Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura (segundo), sesión 9ª, en 14 de abril de 2010.


Hacienda, sesión 9ª, en 14 de abril de 2010.


Discusión:



Sesión 1ª, en 16 de marzo de 2010 (se aprueba en general).

El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- La iniciativa fue aprobada en general en sesión de 16 de marzo último.



Para los efectos reglamentarios, ambas Comisiones dejan constancia de que el artículo segundo transitorio no fue objeto de indicaciones ni de modificaciones; es decir, conserva el mismo texto aprobado en general. En consecuencia, conforme al artículo 124 del Reglamento, debe darse por aprobado, salvo que algún señor Senador, con la unanimidad de los presentes, solicite su discusión y votación.



--Se aprueba reglamentariamente.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- La Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura realizó una serie de enmiendas al texto aprobado en general, todas las cuales fueron acordadas por consenso.


Por su parte, la Comisión de Hacienda, por la unanimidad de sus miembros presentes (Senadores señores Escalona, Frei, García y Lagos) aprobó el proyecto que despachó la de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura.



Cabe tener presente que las modificaciones aprobadas por unanimidad deben ser votadas sin debate, salvo que algún señor Senador solicite su discusión o que existan indicaciones renovadas.



El número 5) del artículo único tiene el carácter de norma de quórum calificado, por lo que requiere 20 votos a favor para ser acogido.



Sus Señorías tienen a la vista un boletín comparado que en su tercera columna reproduce las enmiendas introducidas al texto aprobado en general.

El señor PIZARRO (Presidente).- En discusión particular el proyecto.

El señor HORVATH.- ¿Me permite, señor Presidente?

El señor PIZARRO (Presidente).- ¿Su Señoría desea entregar un informe? Porque no corresponde realizar un debate.



En todo caso, tiene la palabra, señor Senador, pues el Honorable señor Gómez abrigaba una duda.

El señor HORVATH.- Señor Presidente, nos encontramos en la discusión particular, como se anunció. Las indicaciones fueron analizadas por la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura y también por la de Hacienda.



Lo que hace la iniciativa es rebajar en 75 por ciento el pago de la patente por las áreas de manejo de las organizaciones de pescadores artesanales en todo Chile. Y, en particular, en el caso de las áreas de manejo comprendidas entre las Regiones de Valparaíso y de La Araucanía, se establece una condonación del cien por ciento del cargo y, además, se exime del pago de la patente hasta el año 2012.



A las organizaciones que ya hayan cancelado se les descontará el dinero de los futuros pagos que deban realizar.



De otro lado, se permite un registro de las organizaciones de pescadores artesanales, lo cual es singularmente importante para saber con quiénes y con cuántos existe una vinculación.



Y, en lo que respecta a las áreas de manejo mismas, se contempla la posibilidad de actividades de captación de semillas, de repoblamiento de recursos hidrobiológicos -especialmente, los bentónicos- y también de acuicultura, las cuales pueden generarse cuando ello resulte posible.



Asimismo, se agregan las áreas de extracción o de actividad pesquera artesanal a la playa de mar, que es la que se baña entre mareas y donde se realizan las faenas del sector, fundamentalmente las de los algueros.



El que nos ocupa es un proyecto muy sentido por dichos pescadores.



El actual Gobierno ha incorporado una condonación para las áreas afectadas, comprometiendo, por lo tanto, un fondo bastante importante, ascendente a 978 millones de pesos.



Gracias.

El señor PIZARRO (Presidente).- Si le parece a la Sala, se someterá a su pronunciamiento el texto que nos ocupa. Ya ha quedado constancia, además, de que se incluye una norma de quórum especial.



Acordado.


En votación.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto? 

El señor PIZARRO (Presidente).- Terminada la votación.



--Se aprueban las modificaciones propuestas por las Comisiones de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura y de Hacienda (28 votos favorables), dejándose constancia de que se reúne el quórum constitucional exigido, y queda despachado en particular el proyecto.



Votaron las señoras Alvear, Matthei, Pérez (doña Lily) y Rincón y los señores Bianchi, Cantero, Chadwick, Chahuán, Coloma, Escalona, Frei (don Eduardo), García, Girardi, Gómez, Horvath, Larraín, Longueira, Novoa, Orpis, Pizarro, Prokurica, Quintana, Ruiz-Esquide, Sabag, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar (don Andrés).
El señor PIZARRO (Presidente).- Terminado el Orden del Día.

VI. TIEMPO DE VOTACIONES

SOLIDARIDAD CON SITUACIÓN HUMANITARIA DE

PUEBLO PALESTINO. PROYECTO DE ACUERDO

El señor PIZARRO (Presidente).- Corresponde pronunciarse sobre el proyecto de acuerdo, presentado por los Honorables señores Navarro, Chahuán y Tuma, mediante el cual se solicita al Gobierno mantener el apoyo y la solidaridad con la situación humanitaria del pueblo palestino.


--Los antecedentes sobre el proyecto de acuerdo (S 1232-12) figuran en el Diario de Sesiones que se indica:


Se da cuenta en sesión 7ª, en 7 de abril de 2010.

El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- En el instrumento de que se trata se pide al Presidente de la República que se mantenga en los diversos foros mundiales el apoyo y la solidaridad a que se ha hecho referencia, así como también que se siga brindando respaldo humanitario a las 29 familias de refugiados palestinos que arribaron a Chile el año 2008.

El señor PIZARRO (Presidente).- En votación.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor PIZARRO (Presidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba el proyecto de acuerdo (16 votos afirmativos).



Votaron las señoras Alvear y Rincón y los señores Bianchi, Chahuán, Escalona, Girardi, Horvath, Lagos, Pizarro, Prokurica, Quintana, Sabag, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar (don Andrés).
SITUACIÓN DE DERECHOS HUMANOS DE SAHARAUIS EN

TERRITORIOS OCUPADOS DE SAHARA OCCIDENTAL.

PROYECTO DE ACUERDO

El señor PIZARRO (Presidente).- Proyecto de acuerdo, presentado por los Senadores señores Navarro, Muñoz Aburto, Quintana, Ruiz-Esquide y Walker (don Patricio), respecto de la situación de los derechos humanos de la población civil saharaui en los Territorios Ocupados del Sahara Occidental.


--Los antecedentes sobre el proyecto de acuerdo (S 1233-12) figuran en el Diario de Sesiones que se indica:


Se da cuenta en sesión 7ª, en 7 de abril de 2010.
El señor PIZARRO (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- El proyecto de acuerdo solicita al Presidente de la República que se pidan antecedentes sobre el caso expuesto y que se transmita a los organismos internacionales la preocupación por los derechos humanos de los civiles saharauis en los territorios mencionados.

El señor PIZARRO (Presidente).- En votación.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor PIZARRO (Presidente).- Terminada la votación.



--Se rechaza el proyecto de acuerdo por falta de quórum (6 votos a favor, 2 en contra y 2 abstenciones).


Votaron por la afirmativa los señores Escalona, Horvath, Lagos, Pizarro, Quintana y Walker (don Patricio).



Votaron por la negativa los señores Tuma y Zaldívar (don Andrés).



Se abstuvieron la señora Alvear y el señor Sabag.

El señor PIZARRO (Presidente).- Terminado el Tiempo de Votaciones.
VII. INCIDENTES

PETICIONES DE OFICIOS

El señor HOFFMANN (Secretario General).- Han llegado a la Mesa diversas peticiones de oficios.

El señor PIZARRO (Presidente).- Se les dará curso en la forma reglamentaria.

)---------------(


--Los oficios cuyo envío se anuncia son los siguientes:



De la señora ALVEAR:



Al señor Ministro de Educación, solicitando datos sobre NORMALIZACIÓN DE ACTIVIDAD EN SALAS CUNAS Y JARDINES INFANTILES DAÑADOS POR TERREMOTO; a la señora Ministra de Vivienda y Urbanismo, para pedir EXPLICACIÓN ANTE DENEGACIÓN DE PATROCINIO DE PROYECTO DE LEY SOBRE HABILITACIÓN DE MUNICIPIOS PARA PRESENTACIÓN DE DEMANDAS POR CALIDAD DE CONSTRUCCIÓN, y a la señora Ministra del Medio Ambiente, a fin de requerir información sobre RESPETO DE ESTÁNDARES AMBIENTALES EN RECONSTRUCCIÓN Y PLAZO PARA DICTACIÓN DE REGLAMENTOS.


Del señor HORVATH:



A la señora Subsecretaria de Energía, pidiendo informar respecto de EFECTOS DE BENEFICIOS LEGALES PARA EMPLEO DE ENERGÍAS RENOVABLES NO CONVENCIONALES Y MODIFICACIONES DESEABLES.
)------------------(



--Ofrecida la palabra, sucesivamente, en los tiempos de los Comités Socialista, Demócrata Cristiano, Partido Por la Democracia, Radical Social Demócrata e Independiente, Unión Demócrata Independiente, Renovación Nacional e Independientes, ningún señor Senador interviene.

El señor PIZARRO (Presidente).- Se levanta la sesión.



--Se levantó a las 17:25.







Manuel Ocaña Vergara,






      Jefe de la Redacción
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ACTAS APROBADAS

SESIÓN 6ª, ORDINARIA, EN MARTES 6 DE ABRIL DE 2010



Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Pizarro, y del Vicepresidente, Honorable Senador señor Gómez.



Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Alvear, Matthei, Pérez San Martín y Rincón, y señores Allamand, Bianchi, Cantero, Chadwick, Chahuán, Coloma, Escalona, Espina, Frei, García, Girardi, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín, Letelier, Longueira, Muñoz Aburto, Navarro, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Rossi, Ruiz-Esquide, Sabag, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.



Actúan de Secretario General y de Prosecretario, los titulares del Senado señores Carlos Hoffmann Contreras y José Luis Alliende Leiva, respectivamente.

________________

ACTAS



Las actas de la sesión tercera especial, del día 23 de marzo del año en curso, y de las sesiones cuarta y quinta, ambas ordinarias, de los días 23 y 24 de marzo pasado, respectivamente, se encuentran en Secretaría a disposición de los Honorables Senadores, hasta la sesión próxima para su aprobación.

_______________

CUENTA

Mensaje



De Su Excelencia el Presidente de la República, con el que hace presente la urgencia, calificada de “suma”, respecto del proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios del Tratado de Libre Comercio entre los Gobiernos de las Repúblicas de Chile y Popular China (Boletín N° 6.715-10).



-- Se tiene presente la nueva calificación y se manda agregar el documento junto a sus antecedentes.

Oficios



De Su Excelencia el Presidente de la República, mediante el cual retira el oficio de la ex Presidenta de la República en que se proponía al Senado, para su aprobación, la nómina de integrantes del Consejo Nacional de Televisión.



-- Se toma conocimiento y se manda archivar la referida proposición.



De la Honorable Cámara de Diputados, con el que informa que ha prestado su aprobación, en los mismos términos en que lo hiciera el Senado, al proyecto de ley que modifica plazos en materia de actuaciones judiciales y declaración de muerte presunta en las zonas afectadas por el terremoto (Boletín N° 6.856-07).



-- Se toma conocimiento y se manda comunicar a Su Excelencia el Presidente de la República para los efectos de lo dispuesto en el artículo 73 de la Constitución Política.



De la Excelentísima Corte Suprema, con el cual emite su opinión respecto del proyecto de ley que modifica plazos en materia de actuaciones judiciales y declaración de muerte presunta en las zonas afectadas por el terremoto (Boletín N° 6.856-07).



-- Se toma conocimiento y se mandó agregar el documento junto a los antecedentes remitidos a la Honorable Cámara de Diputados.



Ocho del Excelentísimo Tribunal Constitucional:



Con los cuatro primeros, remite copias autorizadas de las sentencias dictadas en el ejercicio del control de constitucionalidad de las siguientes iniciativas:



1.- Proyecto de ley que crea los Servicios de Radiodifusión Comunitaria Ciudadana (Boletín N° 5.406-15).



2.- Proyecto de ley que establece un reclamo judicial en contra de las sanciones aplicadas por percepción indebida del subsidio nacional para el transporte público remunerado de pasajeros (Boletín N° 6.758-15).



3.- Proyecto de ley que otorga un bono solidario a las familias de menores ingresos (Boletín N° 6.852-05).



4.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 17.336, sobre propiedad intelectual (Boletín N° 5.012-03).



-- Se toma conocimiento y se manda archivar los documentos junto a sus antecedentes.



Con los cuatro siguientes, envía igual número de copias autorizadas de las resoluciones dictadas en las acciones de inaplicabilidad por inconstitucionalidad de los artículos 38 de la ley N° 18.933, vigente con anterioridad a la ley N° 20.015, y 406 del Código de Procedimiento Penal.


-- Se toma conocimiento y se remiten los documentos a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.



Tres del señor Contralor General de la República:



Con el primero, responde un oficio enviado en nombre del ex Senador señor Muñoz Barra, en relación con la supuesta intervención política que habría realizado el señor Secretario Regional Ministerial de Obras Públicas de la Región de La Araucanía.



Con el segundo, da respuesta a un oficio enviado en nombre del Honorable Senador señor Orpis, relativo al uso de los fondos del impuesto royalty minero, contemplados en el Fondo de Innovación para la Competitividad.



Con el tercero, contesta un oficio enviado en nombre del Honorable Senador señor Kuschel, en relación con los fondos de inversión y gastos de la Intendencia Regional de la Región de Los Lagos.



Dos del señor Ministro del Interior, con los cuales da respuesta a igual número de oficios enviados en nombre del Honorable Senador señor Navarro, relativos al debate originado por el proyecto de instalación de una empresa termoeléctrica en la comuna de Penco, Región del Biobío, y en relación con el desempleo existente en esa Región.



Del señor Ministro de Defensa Nacional, con el que responde un oficio enviado en nombre del Honorable Senador señor Navarro, en relación con los efectos sufridos por la Región del Biobío a consecuencia del terremoto y del maremoto.



Del señor Ministro Secretario General de la Presidencia, con el que contesta un oficio dirigido en nombre del Honorable Senador señor Sabag, referido al envío de un proyecto de ley que recoja las ideas contenidas en la Moción que presentara para establecer diversas medidas de carácter tributario y de procedimiento con ocasión del terremoto ocurrido en el país, la que fue declarada inadmisible por corresponder a una materia de la iniciativa exclusiva de Su Excelencia el Presidente de la República.



De la señora Ministra de Vivienda y Urbanismo, con el cual responde un oficio dirigido en nombre de la Honorable Senadora señora Alvear, en que solicita el envío a tramitación legislativa de un proyecto que considere las ideas contenidas en la Moción que presentara para facultar a las municipalidades para demandar colectivamente por la calidad de la construcción de las edificaciones existentes en su territorio jurisdiccional, la que fue declarada inadmisible.



Tres del señor Subsecretario General de la Presidencia, con los cuales contesta igual número de oficios, en relación con la posibilidad de enviar a tramitación legislativa sendos proyectos de ley que recojan las ideas contenidas en las siguientes Mociones, las que fueron declaradas inadmisibles:



1.- Del Honorable Senador señor Navarro, para establecer nuevas facultades para los directores de obras y ampliar el ámbito de aplicación de la ley sobre protección al consumidor respecto de la calidad de las construcciones.



2.- De los Honorables Senadores señores Escalona, Letelier y Muñoz Aburto, para establecer el derecho a indemnización por años de servicio en caso de despido por fuerza mayor o caso fortuito.



3.- De los Honorables Senadores señoras Alvear y Rincón, y señores Sabag y Walker, don Patricio, para autorizar a las municipalidades y gobiernos regionales a demoler y retirar escombros en las zonas declaradas de catástrofe sin exigir el reintegro de los gastos al propietario de la edificación.


Del señor Secretario Regional Ministerial de Salud subrogante de la Región Metropolitana, por medio del cual contesta un oficio enviado en nombre de la Honorable Senadora señora Alvear, en relación con las medidas adoptadas para detener la plaga de moscas que afecta a la localidad de Linderos.



-- Quedan a disposición de los Honorables Senadores.

Mociones



Del Honorable Senador señor Navarro, con la que inicia un proyecto de reforma constitucional que faculta a los intendentes regionales para declarar el estado de catástrofe en los casos que indica (Boletín N° 6.868-07).



-- Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.



Del Honorable Senador señor Letelier, mediante la cual da inicio a un proyecto de ley que prohíbe el alza de precios de los productos de primera necesidad en situaciones de catástrofe (Boletín N° 6.869-03).



-- Pasa a la Comisión de Economía.

Declaración de Inadmisibilidad



Moción del Honorable Senador señor Letelier, con la cual da inicio a un proyecto de ley que condona el cobro de intereses respecto de obligaciones comerciales contraídas con proveedores públicos o privados por los damnificados de situaciones de catástrofe.



-- Se declara inadmisible por corresponder a una materia de la iniciativa exclusiva de Su Excelencia el Presidente de la República, de conformidad a lo establecido en el número 3° del inciso cuarto del artículo 65 de la Constitución Política.

Proyectos de acuerdo



De los Honorables Senadores señores Navarro, Girardi, Muñoz Aburto y Tuma, en virtud del cual solicitan a la Asociación Chilena de Municipalidades que instruya a los alcaldes de las comunas afectadas por la catástrofe para acelerar los trámites de recepción definitiva de las obras construidas antes del terremoto (Boletín N° S 1.225-12).



-- Pasa a la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización.



De la Honorable Senadora señora Allende, con el cual solicita a Su Excelencia el Presidente de la República suspender la aplicación del impuesto específico a los combustibles en las Regiones del Libertador General Bernardo O’Higgins, del Maule y del Biobío por un período de un año (Boletín N° S 1.226-12).



-- Pasa a la Comisión de Hacienda.



De los Honorables Senadores señores Horvath, Cantero, García, Girardi, Larraín, Sabag y Zaldívar, en relación con las violaciones a los derechos humanos en la República Islámica de Irán (Boletín N° S 1.228-12).


-- Pasa a la Comisión de Relaciones Exteriores.

Solicitud de rehabilitación de ciudadanía



Del señor Astur Alfonso Vásquez Caroca, presentada de conformidad a lo dispuesto en el inciso final del artículo 17 de la Constitución Política de la República (Boletín N° S 1.227-04).



-- Pasa a la Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía.

- - -



Luego, el señor Presidente señala que el Honorable Senador señor Letelier, ha pedido que se solicite el consentimiento de la Sala para dirigir oficio, en su nombre, a S.E. el Presidente de la República, con el objeto de que estudie la posibilidad de enviar a tramitación legislativa un proyecto de ley que considere las ideas contempladas en la Moción que presentara, a fin de condonar el cobro de intereses respecto de obligaciones comerciales contraídas con proveedores públicos o privados a los damnificados por situaciones de catástrofe, que fue declarada inadmisible por referirse a la iniciativa exclusiva del señor Jefe de Estado.


Así se acuerda.

- - -


Enseguida, el señor Presidente concede el uso de la palabra al Honorable Senador señor Horvath, quien pide que se omita el trámite de Comisión respecto del proyecto de acuerdo del que es autor junto a los Honorables Senadores señores Cantero, García, Girardi, Larraín, Sabag y Zaldívar, en relación con las violaciones a los derechos humanos en la República Islámica de Irán (Boletín N° S 1.228-12), de manera de que la Sala se aboque a su análisis en la sesión del día de mañana.


Recabado el asentimiento unánime de la Corporación sobre el particular, no hay consenso.

A continuación, y en relación con este tema, el señor Presidente otorga la palabra al Honorable Senador señor Navarro.


Posteriormente, el señor Presidente -a petición del Honorable Senador señor Horvath- somete a votación la propuesta de este último, la cual es aprobada por 14 votos a favor, 5 en contra y 2 abstenciones.


Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Matthei y Pérez San Martín, y señores Cantero, Chadwick, Coloma, Escalona, Espina, Frei, Horvath, Kuschel, Novoa, Pérez Varela, Prokurica y Rossi.


Votan por la negativa, los Honorables Senadores señores Gómez, Lagos, Navarro, Pizarro y Tuma.


Se abstienen, los Honorables Senadores señora Alvear y señor Walker (don Ignacio).

- - -


Acto seguido, el señor Presidente suspende la sesión a la espera de contar con la proposición de integración de las Comisiones del Senado.


Con posterioridad, reanuda la sesión.


Luego, la suspende.


A continuación, el señor Presidente reanuda la sesión.

_______________

ACUERDOS DE COMITÉS



El señor Secretario General informa que los Comités, en sesión celebrada en el día de hoy, han adoptado los siguientes acuerdos, que la Sala, unánimemente, ratifica:

1) Autorizar a las Comisiones para que se integren a partir del día de hoy, a objeto de constituirse.


2) Ampliar el plazo para presentar indicaciones respecto del proyecto de ley que regula el cierre de faenas e instalaciones mineras (Boletín N° 6.415-08), hasta las 12 horas del lunes 14 de junio del presente año.


3) Abrir un nuevo plazo para presentar indicaciones respecto de los siguientes proyectos:


- El que modifica la Ley General de Pesca y Acuicultura, en materia de áreas de manejo y registro pesquero artesanal (Boletín N° 6.391-21), hasta las 18 horas del día de hoy, martes 6 de abril, las que se deberán presentar directamente en la Secretaría de la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura.


- El que introduce una serie de reformas en materia de liquidez, innovación financiera e integración del mercado de capitales (Boletín N° 6.692-05), hasta las 12 horas del lunes 12 de abril, las que se deberán presentar directamente en la Secretaría de la Comisión de Hacienda.


- El que modifica el artículo 126 bis de la Constitución Política de la República, sobre territorios especiales de Isla de Pascua y Archipiélago Juan Fernández (Boletín N° 6.756-07), hasta las 12 horas del lunes 12 del mes en curso.

- - -


Seguidamente, el señor Secretario General expresa que ha llegado a la Mesa un proyecto de acuerdo, presentado por los Honorables Senadores señores Tuma y Walker, don Ignacio, señora Alvear y señores Chahuán, Gómez, Horvath, Kuschel, Lagos, Muñoz Aburto, Quintana, Ruiz-Esquide, Sabag y Zaldívar, sobre construcción de asentamientos judíos en los territorios de Jerusalén Este (Boletín N° S 1.229-12).


Al respecto, el señor Presidente concede la palabra al Honorable Senador señor Tuma, quien pide recabar el asentimiento unánime de la Sala para aplicar, a esta iniciativa, el mismo procedimiento previamente acogido en relación con el proyecto de acuerdo correspondiente al Boletín N° S 1.228-12, de modo de omitir el trámite de Comisión para que la Corporación se aboque a su análisis en la sesión del día de mañana, lo que así se acuerda.
- - -



La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_______________

ORDEN DEL DÍA

Integración de las Comisiones del Senado



El señor Presidente somete a la consideración de la Sala la siguiente proposición sobre integración de las Comisiones, por parte de los representantes de la Concertación y la Alianza, así como en cuanto a los períodos en que cada uno de esos conglomerados ejercerá las respectivas presidencias en los próximos cuatro años:



“Comisión de Medio Ambiente y Bienes Nacionales: quedará integrada por tres miembros de la Concertación y dos de la Alianza, y su Presidencia será ejercida el primero y cuarto años por la Alianza, y el segundo y tercero, por la Concertación.



Comisión de Obras Públicas: tres Senadores de la Concertación y dos de la Alianza. Presidencia: primero, segundo y tercer años, Concertación, y cuarto, Alianza.



Comisión de Agricultura: dos miembros de la Concertación y tres de la Alianza. Presidencia: cuatro años, Alianza.



Comisión de Vivienda y Urbanismo: tres Senadores de la Concertación y dos de la Alianza. Presidencia: primero, segundo y tercer años, Concertación, y cuarto, Alianza.



Comisión de Transportes y Telecomunicaciones: primero y segundo años, dos miembros de la Concertación y tres de la Alianza; y tercero y cuarto años, tres de la Concertación y dos de Alianza. Presidencia: primer año, Concertación, y el resto, Alianza.



Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía: primero y segundo años, dos Senadores de la Concertación y tres de la Alianza; y tercero y cuarto años, tres de la Concertación y dos de la Alianza. Presidencia: primero y cuarto años, Alianza, y segundo y tercero, Concertación.



Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento: dos Senadores de la Concertación y tres de la Alianza. Presidencia: primero, segundo y cuarto años, Concertación, y tercero, Alianza.



Comisión de Hacienda: tres Senadores de la Concertación y dos de la Alianza. Presidencia: primero, segundo y cuarto años, Concertación, y tercero, Alianza.



Comisión de Trabajo y Previsión Social: dos Senadores de la Concertación y tres de la Alianza. Presidencia: cuatro años, Concertación.



Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología: tres Senadores de la Concertación y dos de la Alianza. Presidencia: primero, segundo y cuarto años, Concertación, y tercero, Alianza.



Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura: dos Senadores de la Concertación y tres de la Alianza. Presidencia: primero, segundo y tercer años, Alianza, y cuarto, Concertación.



Comisión de Economía: dos Senadores de la Concertación y tres de la Alianza. Presidencia: primer y cuarto años, Alianza; segundo y tercero, Concertación.



Comisión de Relaciones Exteriores: tres Senadores de la Concertación y dos de la Alianza. Presidencia: primer año, Alianza; segundo, tercero y cuarto, Concertación.



Comisión de Defensa Nacional: primer y segundo años, tres Senadores de la Concertación y dos de la Alianza; tercer y cuarto años, dos de la Concertación y tres de la Alianza. Presidencia: primer año, Concertación, y segundo, tercero y cuarto, Alianza.



Comisión de Salud: tres Senadores de la Concertación y dos de la Alianza. Presidencia: primer, segundo y cuarto años, Concertación, y tercero, Alianza.



Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización: tres Senadores de la Concertación y dos de la Alianza. Presidencia: primer y tercer años, Concertación, y segundo y cuarto, Alianza.



Comisión de Minería y Energía: primer y segundo años, tres Senadores de la Concertación y dos de la Alianza; tercero y cuarto, dos de la Concertación y tres de la Alianza. Presidencia: primer, segundo y cuarto años, Alianza, y tercero, Concertación.



Lo anterior, significa un total de 37 Presidencias de Comisiones para la Concertación y 31 para la Alianza, y de 44 cupos para la Concertación y 41 para la Alianza.”.



A continuación, la Sala aprueba, por unanimidad, la proposición descrita.
- - -



Posteriormente, el señor Presidente anuncia que ha concluido el Orden del Día de esta sesión.

_______________

PETICIONES DE OFICIOS



El señor Secretario General expresa que los Honorables Senadores que se indican a continuación, han requerido que se dirijan, en sus nombres, los siguientes oficios:



- De la Honorable Senadora señora Alvear:



1) A Su Excelencia el Presidente de la República y, por su intermedio, al señor Ministro de Transportes y Telecomunicaciones, solicitando analizar la integración del Metrotrén al Transantiago.


2) Al señor Ministro de Obras Públicas, pidiendo gestiones para la habilitación de un acceso provisional a puente sobre el río Maipo.



3) Al señor Ministro de Salud, requiriendo medidas urgentes para la eliminación de plaga de moscas en la comuna de Buin.


- Del Honorable Senador señor Horvath:



1) Al señor Ministro de Justicia, solicitando asignación de igual grado para funcionarios de Defensoría Penal Pública que realizan una misma labor.



2) Al señor Ministro de Transportes y Telecomunicaciones, pidiendo exención de restricción vehicular para medios de transporte particular de enfermos y discapacitados.


3) Al señor Director Nacional del SERNAPESCA, requiriendo información sobre el cobro de licencia para la pesca deportiva.



- De los Honorables Senadores señores Horvath y Walker (don Patricio) a los señores Ministros del Interior y de Educación, pidiendo la instalación de un liceo en la localidad de La Junta, XI Región.


- De la Honorable Senadora señora Pérez San Martín al señor Director General de la Policía de Investigaciones de Chile y, por su intermedio, a la Jefatura de la V Región Policial de Valparaíso, solicitando antecedentes sobre la destinación de nuevos funcionarios a la Brigada de Investigación Criminal de Quillota.



El señor Presidente anuncia el envío de los oficios solicitados, en nombre de los Honorables Senadores indicados, de conformidad al Reglamento del Senado.



Se levanta la sesión.
CARLOS HOFFMANN CONTRERAS 

Secretario General del Senado

SESIÓN 7ª, ORDINARIA, EN MIÉRCOLES 7 DE ABRIL DE 2010



Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Pizarro.



Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Alvear, Matthei, Pérez San Martín y Rincón, y señores Allamand, Bianchi, Chadwick, Chahuán, Coloma, Escalona, Espina, Frei, García, Girardi, Gómez, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín, Letelier, Longueira, Muñoz Aburto, Navarro, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Rossi, Ruiz-Esquide, Sabag, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.



Actúan de Secretario General y de Prosecretario, los titulares del Senado señores Carlos Hoffmann Contreras y José Luis Alliende Leiva, respectivamente.

________________

ACTAS



Se dan por aprobadas las actas de la sesión tercera especial, del día 23 de marzo del año en curso, y de las sesiones cuarta y quinta, ambas ordinarias, de los días 23 y 24 de marzo pasado, respectivamente, que no han sido observadas.

_______________

CUENTA

Oficios


Dos de Su Excelencia el Presidente de la República, con los cuales  informa que se ausentará del territorio nacional los días 8 y 9 de abril del presente año, en visita de trabajo en la ciudad de Buenos Aires, República Argentina, y en visita de Estado en la ciudad de Sao Paulo, República Federativa de Brasil; y los días 10 a 13 de abril del presente año, en visita de trabajo en la ciudad de New Orleans, Estados Unidos de América, y para participar en la Cumbre de Seguridad Nuclear, en la ciudad de Washington, de ese país.


Informa, además, que durante su ausencia lo subrogará, con el título de Vicepresidente de la República, el señor Ministro titular de la Cartera de Interior, don Rodrigo Hinzpeter Kirberg.


-- Se toma conocimiento.


Dos de la Honorable Cámara de Diputados:


Con el primero, comunica que ha prestado su aprobación al proyecto de ley, iniciado en Moción del ex Senador señor Vásquez, que regula los convenios no concursales para pequeños deudores y pequeñas y medianas empresas (Boletín Nº 4.908-03), con las enmiendas que indica.


-- Pasa a la Comisión de Economía.


Con el segundo, informa que ha aprobado el proyecto de ley que modifica la ley N° 20.022, con el objeto de establecer un nuevo plazo para el cierre de Tribunales del Trabajo que indica (con urgencia calificada de “discusión inmediata”) (Boletín N° 6.870-07).


-- Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento y a la de Hacienda, en su caso.


Del Excelentísimo Tribunal Constitucional, mediante el cual remite copia autorizada de la resolución recaída en la solicitud de desistimiento de la acción de inaplicabilidad por inconstitucionalidad que indica.


Del señor Subsecretario de Relaciones Exteriores, con el cual responde un oficio enviado en nombre del Honorable Senador señor Horvath, en relación con la donación o venta de las casas rodantes utilizadas por la Oficina Federal de Emergencia del Gobierno de Estados Unidos de América con ocasión del huracán Katrina, en el año 2005.


-- Quedan a disposición de los Honorables Senadores.

Mociones


De los Honorables Senadores señores Navarro y Quintana, con la cual dan inicio a un proyecto de ley que exige a las empresas elaboradoras de cemento rotular sus envases en caso de usar en su fabricación elementos tóxicos o peligrosos para la salud (Boletín N° 6.874-11).


-- Pasa a la Comisión de Salud.


De los Honorables Senadores señores Escalona y Muñoz Aburto, con la cual dan inicio a un proyecto de reforma constitucional, que otorga mayor autonomía presupuestaria a los Gobiernos Regionales (Boletín N° 6.875-06).


-- Pasa a la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización.


De los Honorables Senadores señores Escalona y Muñoz Aburto, con la cual dan inicio a un proyecto de ley que modifica la ley N° 19.968, con el objeto de evitar que la mediación obligatoria retrase el pago de alimentos provisorios (Boletín N° 6.876-07).


-- Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.


De la Honorable Senadora señora Allende, con la que da inicio a un proyecto de ley que establece un estatuto especial de responsabilidad de las constructoras e inmobiliarias ante sismos (Boletín N° 6.877-14).


De los Honorables Senadores señores Lagos y Tuma, con la que inician un proyecto de ley sobre seguro obligatorio de daños por sismos e incendios (Boletín N° 6.878-14).


-- Pasan a la Comisión de Vivienda y Urbanismo.

Declaraciones de Inadmisibilidad


Dos Mociones del Honorable Senador señor Navarro, con las que da inicio a los siguientes asuntos:


1.- Proyecto de ley que extiende el ámbito de aplicación de la ley sobre protección de los derechos de los consumidores a los asuntos sobre calidad de las construcciones.


2.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 20.285, sobre acceso a la información pública, en lo relativo a la publicidad de la información contable de las fundaciones y organismos sin fines de lucro.


-- Se declaran inadmisibles por corresponder a materias de la iniciativa exclusiva de Su Excelencia el Presidente de la República, de conformidad a lo establecido en el número 2° del inciso cuarto del artículo 65 de la Constitución Política.


Dos Mociones de los Honorables Senadores señores Navarro y Quintana, con las cuales dan inicio a los siguientes proyectos de ley:


1.- El que establece la obligación de la Corporación Nacional Forestal y de Protección de Recursos Renovables de fijar límites de carga turística para Áreas Silvestres Protegidas.


-- Se declara inadmisible por corresponder a una materia de la iniciativa exclusiva de Su Excelencia el Presidente de la República, de conformidad a lo dispuesto en el número 2° del inciso cuarto del artículo 65 de la Constitución Política.


2.- El que modifica la Ley de Rentas Municipales en materia de mitigación y compensación de mayores gastos municipales por aumentos transitorios de población.


-- Se declara inadmisible por corresponder a una materia de la iniciativa exclusiva de Su Excelencia el Presidente de la República, de conformidad a lo dispuesto en el inciso tercero del artículo 65 de la Constitución Política.

Proyectos de acuerdo


De los Honorables Senadores señor Ruiz-Esquide, señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín y Rincón, y señores Cantero, Escalona, Espina, Frei, Gómez, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Muñoz Aburto, Pérez Varela, Pizarro, Quintana, Sabag, Tuma, Walker, don Ignacio, Walker, don Patricio, y Zaldívar, mediante el cual solicitan a Su Excelencia el Presidente de la República el envío a tramitación legislativa de un proyecto de ley que aumente el beneficio post natal a seis meses (Boletín N° S 1.230-12).


-- Pasa a la Comisión de Trabajo y Previsión Social.


De los Honorables Senadores señor Navarro, señora Allende y señores Lagos, Muñoz Aburto y Rossi, con el objeto de apoyar la postulación del Presidente de Bolivia, señor Evo Morales Ayma, al Premio Nobel de la Paz (Boletín N° S 1.231-12).


De los Honorables Senadores señores Navarro, Chahuán y Tuma, mediante el cual solicitan al Gobierno de nuestro país mantener el apoyo y solidaridad con la situación humanitaria del pueblo palestino (Boletín N° S 1.232-12).


De los Honorables Senadores señores Navarro, Muñoz Aburto, Quintana, Ruiz-Esquide y Walker, don Patricio, en relación con la situación de los derechos humanos de la población civil Saharaui en los Territorios Ocupados del Sahara Occidental (Boletín N° S 1.233-12).


-- Pasan a la Comisión de Relaciones Exteriores.

Permiso Constitucional


Solicitud del Honorable Senador señor Walker, don Ignacio, para ausentarse del país desde el 10 al 14 de abril del año en curso.


-- Se accede a lo solicitado.

Comunicaciones


Del Honorable Senador señor Escalona, por medio de la cual retira el proyecto de ley, iniciado en Moción de su autoría, que regula el contenido de las solicitudes de recepción definitiva de obras; el otorgamiento de seguros en condominios y los efectos de los mutuos hipotecarios en caso de destrucción de la especie por sismo catastrófico (Boletín N° 6.862-14).


-- Se toma conocimiento y se manda archivar el proyecto.


De la Comisión de Defensa Nacional, por medio de la cual comunica que ha elegido como su Presidente, al Honorable Senador señor Patricio Walker Prieto.


De la Comisión de Hacienda, con la cual informa que ha elegido como su Presidente, al Honorable Senador señor Camilo Escalona Medina.


-- Se toma conocimiento.

- - -



A continuación, el señor Presidente otorga la palabra al Honorable Senador señor Letelier, quien pide que se recabe el asentimiento unánime de la Sala a fin de que se omita el trámite de Comisión respecto del proyecto de acuerdo del que es autor junto a los Honorables Senadores señor Ruiz-Esquide, señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín y Rincón, y señores Cantero, Escalona, Espina, Frei, Gómez, Horvath, Lagos, Larraín, Muñoz Aburto, Pérez Varela, Pizarro, Quintana, Sabag, Tuma, Walker, don Ignacio, Walker, don Patricio, y Zaldívar, mediante el cual solicitan a Su Excelencia el Presidente de la República el envío a tramitación legislativa de un proyecto de ley que aumente el beneficio post natal a seis meses (Boletín N° S 1.230-12), de manera de que la Corporación se aboque a su análisis en la sesión del día de hoy.



Así se acuerda.
- - -



Enseguida, el señor Presidente expresa que se ha formulado la misma petición anterior, en relación con el proyecto de acuerdo de los Honorables Senadores señor Navarro, señora Allende y señores Lagos, Muñoz Aburto y Rossi, con el objeto de apoyar la postulación del Presidente de Bolivia, señor Evo Morales Ayma, al Premio Nobel de la Paz (Boletín N° S 1.231-12).



La Sala, unánimemente, da su acuerdo.

- - -



Luego, el señor Presidente concede el uso de la palabra al Honorable Senador señor Navarro, quien pide recabar el asentimiento unánime de la Sala para dirigir oficios, en su nombre, a Su Excelencia el Presidente de la República, a fin de que estudie la posibilidad de enviar a tramitación legislativa sendos proyectos de ley que consideren las ideas contempladas en las Mociones que presentara, por una parte, para extender el ámbito de aplicación de la ley sobre protección de los derechos de los consumidores a los asuntos sobre calidad de las construcciones, y, por otra, para modificar la ley N° 20.285, sobre acceso a la información pública, en lo relativo a la publicidad de la información contable de las fundaciones y organismos sin fines de lucro, que fueron declaradas inadmisibles por corresponder a la iniciativa exclusiva del señor Jefe de Estado.



Así se acuerda.

- - -



Asimismo, el Honorable Senador señor Navarro solicita recabar tal autorización para dirigir oficios al Primer Mandatario, en su nombre y en el del Honorable Senador señor Quintana, con el objeto de que estudie la posibilidad de enviar a tramitación legislativa sendos proyectos de ley que consideren las ideas contempladas en las Mociones que presentaran, por un lado, para establecer la obligación de la Corporación Nacional Forestal y de Protección de Recursos Renovables de fijar límites de carga turística para Áreas Silvestres Protegidas, y, por otro, para modificar la Ley de Rentas Municipales en materia de mitigación y compensación de mayores gastos municipales por aumentos transitorios de población, que fueron declaradas inadmisibles por corresponder a la iniciativa exclusiva del señor Jefe de Estado.



Así se acuerda.

- - -



Posteriormente, el señor Presidente concede el uso de la palabra al Honorable Senador señor Girardi, quien pide el desarchivo del proyecto de ley, en primer trámite constitucional, sobre responsabilidad por daños ocasionados por animales potencialmente peligrosos (Boletín N° 6.499-11).



La unanimidad de la Sala acoge dicha solicitud, y envía la referida iniciativa a la Comisión de Salud para que haga un informe complementario del nuevo primer informe.

- - -



La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_______________
ORDEN DEL DÍA

Integración de las Comisiones del Senado



El señor Presidente otorga la palabra al señor Secretario General, quien señala que las Comisiones quedaron constituidas de la siguiente forma:



“Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización: Honorables Senadores señores Carlos Bianchi, Víctor Pérez Varela, Fulvio Rossi, Hosaín Sabag y Andrés Zaldívar.



Comisión de Relaciones Exteriores: Honorables Senadores señores Carlos Ignacio Kuschel, Hernán Larraín, Juan Pablo Letelier, Eugenio Tuma e Ignacio Walker.



Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento: Honorables Senadores señora Soledad Alvear y señores Andrés Chadwick, Alberto Espina, Hernán Larraín y Patricio Walker.



Comisión de Economía: Honorables Senadores señores José García, Carlos Ignacio Kuschel, Jovino Novoa, Eugenio Tuma y Andrés Zaldívar.



Comisión de Hacienda: Honorables Senadores señores Camilo Escalona, Eduardo Frei, José García y Ricardo Lagos y señora Evelyn Matthei.



Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología: Honorables Senadores señores Carlos Cantero, Andrés Chadwick, Alejandro Navarro, Jaime Quintana e Ignacio Walker.



Comisión de Defensa Nacional: Honorables Senadores señores Juan Antonio Coloma, José Antonio Gómez, Pedro Muñoz Aburto, Baldo Prokurica y Patricio Walker.



Comisión de Obras Públicas: Honorables Senadores señores Camilo Escalona, Eduardo Frei, Antonio Horvath, Pablo Longueira y Jaime Quintana.



Comisión de Agricultura: Honorables Senadores señores Andrés Allamand, Juan Antonio Coloma, Alberto Espina y Jaime Quintana y señora Ximena Rincón.



Comisión de Medio Ambiente y Bienes Nacionales: Honorables Senadores señor Andrés Allamand, señoras Isabel Allende y Soledad Alvear y señores Pablo Longueira y Alejandro Navarro.



Comisión de Trabajo y Previsión Social: Honorables Senadores señores Andrés Allamand y Carlos Bianchi, señora Evelyn Matthei, señor Pedro Muñoz Aburto y señora Ximena Rincón.



Comisión de Salud: Honorables Senadores señores Francisco Chahuán y Guido Girardi, señora Evelyn Matthei y señores Fulvio Rossi y Mariano Ruiz-Esquide.



Comisión de Minería y Energía: Honorables Senadores señora Isabel Allende, señores José Antonio Gómez, Jaime Orpis y Baldo Prokurica y señora Ximena Rincón.



Comisión de Vivienda y Urbanismo: Honorables Senadores señor Juan Pablo Letelier, señora Lily Pérez y señores Víctor Pérez Varela, Hosaín Sabag y Eugenio Tuma.



Comisión de Transportes y Telecomunicaciones: Honorables Senadores señores Carlos Cantero, Francisco Chahuán, Guido Girardi, Jovino Novoa y Jorge Pizarro.



Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía: Honorables Senadores señores Andrés Chadwick, Carlos Ignacio Kuschel y Juan Pablo Letelier, señora Lily Pérez y señor Jorge Pizarro.



Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura: Honorables Senadores señores Carlos Bianchi, Antonio Horvath, Jaime Orpis, Fulvio Rossi y Hosaín Sabag.”.

- - -



Posteriormente, el señor Presidente anuncia que ha terminado el Orden del Día de esta sesión.

_______________

TIEMPO DE VOTACIONES

Proyecto de acuerdo, presentado por los Honorables Senadores señores Horvath, Cantero, García, Girardi, Larraín, Sabag y Zaldívar, en relación con las violaciones a los derechos 

humanos en la República Islámica de Irán


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.



El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de acuerdo presentado por los Honorables Senadores precedentemente individualizados, correspondiente al Boletín Nº S 1.228-12, mediante el cual proponen aprobar el texto que más adelante se transcribe.

- - -


Puesto en votación el proyecto de acuerdo, es aprobado por 13 votos a favor, 2 en contra y una abstención.



Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señora Alvear y señores Bianchi, Escalona, Frei, García, Gómez, Horvath, Kuschel, Novoa, Pizarro, Ruiz-Esquide, Walker (don Ignacio) y Walker (don Patricio).



Votan por la negativa, los Honorables Senadores señores Navarro y Tuma.



Se abstiene, el Honorable Senador señor Quintana.


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto de acuerdo aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO

“Considerando:

1. Las constantes violaciones a los derechos humanos cometidas en la República Islámica de Irán, donde se somete a las personas a juicios que no se apegan a las normas internacionales sobre administración de justicia y se decretan ejecuciones arbitrarias respecto de todos aquellos que tienen ideas políticas o religiones diferentes de la oficial;

2. La situación de agravamiento de la violencia política que se vive en Irán tras las últimas elecciones presidenciales, a raíz de las protestas que acusaban de fraude en los resultados. En este período, observadores internacionales han registrado numerosas ejecuciones -incluso de menores de edad- realizadas sin que los prisioneros hayan tenido adecuada defensa legal, además de otros actos de represión de la libertad de expresión y el uso de actos de violencia como tortura, palizas y violaciones para silenciar a los disidentes, acciones que han afectado a periodistas, defensores de derechos humanos y estudiantes;

3. La reciente resolución de la Asamblea General de las Naciones Unidas, que condena las serias y recurrentes violaciones a los derechos humanos en Irán, aprobada por 74 naciones miembros del organismo internacional, entre las cuales se encuentra Chile. El documento, que se halla entre los pronunciamientos más fuertes sobre la situación en ese país en más de 25 años, identifica numerosos casos de uso de tortura, repetido abuso de los derechos legales, violenta represión a las mujeres y recurrente discriminación contra grupos minoritarios tales como árabes, azeríes, bahá'ís, baluchis, kurdos, cristianos, judíos, musulmanes sunitas y sufíes, y sus defensores;

4. El Informe Anual sobre la situación de los Derechos Humanos en el mundo emitido en marzo del 2010 por el Departamento de Estado de Estados Unidos, el cual consigna que el Gobierno iraní limitó severamente el derecho de los ciudadanos a cambiar pacíficamente su administración por medio de elecciones justas y libres, y que el derecho a la privacidad y las libertades de expresión y religiosa, en especial, fueron restringidos severamente. Allí se destaca la amenaza y detención de periodistas, el cierre de publicaciones y los arrestos de familiares de expatriados que expresaron comentarios críticos en redes sociales, como Facebook, u otros foros de la red. Dicho informe denuncia, además, que entre los castigos que impuso el gobierno de Irán hubo muertes por lapidación, amputación y azotes, y señala la presencia de grupos ligados a las autoridades que perpetuaron el ciclo de violencia;

5. Que algunos meses después de las protestas, en agosto del año 2009, el Poder Judicial estimó que hubo aproximadamente 4.000 personas detenidas y, según el reporte, las autoridades continuaron los arrestos con motivación política el resto del año. El Informe también hizo el recuento de las protestas que siguieron en los meses de septiembre, noviembre y diciembre por las fuerzas opositoras, reunidas en el llamado Movimiento Verde, y destacó más represión y muertes, incluida la de un sobrino del candidato presidencial, y

6. Que en cuanto a las violaciones a la libertad religiosa, un número significativo de gobiernos, organismos internacionales e individuos prominentes emitieron declaraciones en contra de las persecuciones a los baha’is, la minoría religiosa más numerosa de Irán, quienes han sufrido el acoso gubernamental desde hace décadas. El Parlamento Europeo, la Cámara de los Lores del Reino Unido, el gobierno de Canadá, el Departamento de Estado y el Congreso de los Estados Unidos, así como escritores e intelectuales iraníes, se han manifestado en contra de la detención y juicio -en flagrante violación de las normas internacionales- de siete líderes de esa religión en Irán, quienes arriesgan pena de muerte acusados falsamente de espionaje y conspiración y se teme sean utilizados por el régimen de los ayatolas como “chivos expiatorios” para aplacar el creciente clima de inestabilidad que reina en el país.



El Senado acuerda:



a) Solicitar a Vuestra Excelencia, si lo tiene a bien, se sirva realizar con urgencia las gestiones diplomáticas necesarias para elevar la protesta del Gobierno y pueblo chilenos, ante la Organización de Naciones Unidas y otras instancias internacionales, por las violaciones a los derechos humanos contra todos los que tienen ideas o profesan religiones diferentes a la oficial en la República Islámica de Irán.



b) Solicitarle, asimismo, que condene enérgicamente la existencia de presos de conciencia en Irán, los que por sus ideas políticas y religiosas son sometidos a juicios injustos, ejecuciones y actos de tortura.”.

_______________

Proyecto de acuerdo, presentado por los Honorables Senadores señores Tuma y Walker, don Ignacio, señora Alvear y señores Chahuán, Gómez, Horvath, Kuschel, Lagos, Muñoz Aburto, Quintana, Ruiz-Esquide, Sabag y Zaldívar, sobre construcción de asentamientos judíos en los 

territorios de Jerusalén Este


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.



El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de acuerdo presentado por los Honorables Senadores precedentemente individualizados, correspondiente al Boletín Nº S 1.229-12, mediante el cual proponen aprobar el texto que más adelante se transcribe.

- - -


Puesto en votación el proyecto de acuerdo, es aprobado por 17 votos a favor.



Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Allende y Alvear y señores Escalona, Gómez, Horvath, Kuschel, Lagos, Letelier, Navarro, Pizarro, Quintana, Ruiz-Esquide, Sabag, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.



Concluida la votación, y a solicitud del Honorable Senador señor Larraín, se deja constancia de su opinión favorable a la abstención respecto de la iniciativa en análisis.


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto de acuerdo aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO

“Considerando:

1. Que la promoción de la paz, la exclusión de la violencia y el pleno respeto de los derechos humanos forman parte esencial de los valores que Chile defiende y promueve en el seno de la Comunidad Internacional;

2. Que en el Medio Oriente siguen produciéndose situaciones de abuso que violentan estos valores. Existe una situación de desacato del Estado de Israel a las resoluciones de la Organización de las Naciones Unidas, en especial a la Resolución número 181, de su Asamblea General, del año 1947, y a las resoluciones números 237 y 242, del Consejo de Seguridad, del año 1967, que reconocen el derecho inalienable del Pueblo Palestino a constituirse como un Estado autónomo y soberano;

3. Que se ha generado un nuevo clima de tensión entre los habitantes de los territorios ocupados y el Estado de Israel, como consecuencia de la decisión de construir 1.600 nuevas viviendas en la Colonia israelí de Ramat Shelomo, ubicada en Jerusalén Este, las que se suman a otras 112 viviendas en la colonia de Beitar Hit, en las proximidades de Belén, y

4. Que el Senado de la República ha asumido un compromiso con la promoción de los valores y principios que aseguran el pleno respeto de los derechos del hombre.



El Senado acuerda:



a) Expresar su rechazo a todas las acciones llevadas a cabo y que buscan alejar la posibilidad de un acuerdo de paz duradero en Medio Oriente.



b) Manifestar su rechazo a la reciente construcción de colonias y asentamientos judíos en los territorios de Jerusalén Este, pues implican desconocer las resoluciones de las Naciones Unidas que reconocen el derecho del Pueblo Palestino a constituir un Estado pleno, autónomo y soberano.



c) Solicitar a Su Excelencia que el Gobierno de Chile exprese su compromiso con la paz en el Medio Oriente, y que promueva en los foros internacionales de los que es parte la defensa de los derechos individuales y colectivos de la población Palestina, entre ellos el de organizarse como Estado.”.

_______________

Proyecto de acuerdo, de los Honorables Senadores señor Navarro, señora Allende y señores Lagos, Muñoz Aburto y Rossi, con el objeto de apoyar la postulación del Presidente de Bolivia, señor Evo 

Morales Ayma, al Premio Nobel de la Paz



El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.



El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de acuerdo presentado por los Honorables Senadores precedentemente individualizados, correspondiente al Boletín Nº S 1.231-12, tendiente a apoyar la postulación del Presidente de Bolivia, señor Evo Morales Ayma, al Premio Nobel de la Paz.

- - -



A continuación, el señor Presidente concede el uso de la palabra a los Honorables Senadores señores Chadwick y Letelier.



Enseguida, otorga la palabra al Honorable Senador señor Navarro, quien retira el proyecto de acuerdo en análisis.



Queda terminado el tratamiento de este asunto.

_______________

Proyecto de acuerdo, de los Honorables Senadores señor Ruiz-Esquide, señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín y Rincón, y señores Cantero, Escalona, Espina, Frei, Gómez, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Muñoz Aburto, Pérez Varela, Pizarro, Quintana, Sabag, Tuma, Walker, don Ignacio, Walker, don Patricio, y Zaldívar, mediante el cual solicitan a Su Excelencia el Presidente de la República el envío a tramitación legislativa de un proyecto de ley que aumente el 

beneficio post natal a seis meses



El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.



El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de acuerdo presentado por los Honorables Senadores precedentemente individualizados, correspondiente al Boletín Nº S 1.230-12, mediante el cual proponen aprobar el texto que más adelante se transcribe.

- - -


Puesto en votación el proyecto de acuerdo, es aprobado por 20 votos a favor y uno en contra.



Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Allende y Alvear y señores Chadwick, Escalona, Frei, Gómez, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Navarro, Pérez Varela, Pizarro, Quintana, Ruiz-Esquide, Sabag, Tuma, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.



Vota por la negativa, la Honorable Senadora señora Matthei.


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto de acuerdo aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO

“Considerando:

1. Que las ventajas que la práctica de la lactancia materna representa para la salud infantil, tanto en relación con el crecimiento físico como con el desarrollo psicoemocional del niño son ampliamente reconocidas. La lactancia constituye la mejor forma de alimentación de los niños durante los primeros 6 meses de vida, ya que cubre todas sus necesidades nutricionales e inmunológicas;

2. Que, sin embargo, por diversos factores socioculturales, tales como la masiva incorporación de las mujeres al trabajo y los avances logrados en el campo de la producción industrial de productos lácteos, se ha observado una preocupante tendencia a disminuir la práctica de la lactancia materna. Pocas mujeres en Chile logran una lactancia óptima en los términos en que la recomienda la Organización Mundial de la Salud (OMS);

3. Que de acuerdo con el informe de la Comisión Nacional de la Lactancia Materna, al tercer mes de vida de los niños se produce una interrupción cuantitativa de los que siguen siendo amamantados con leche materna, lo que coincide con el reingreso laboral de la madre trabajadora;

4. Que no obstante la importancia de la leche materna, cuya ingesta exclusiva es recomendable durante los 6 primeros meses de vida, según las cifras entregadas por la Comisión Nacional de la Lactancia Materna en el año 2002, sólo un 43 % de los niños continúa siendo amamantado con leche materna;

5. Que en los resultados del trabajo realizado por la Comisión para la Lactancia Materna, se sostiene que “los datos muestran que el hecho más determinante en la duración de la lactancia exclusiva y complementada es el trabajo de la madre fuera del hogar. Cualquier futuro progreso debiera pasar por una respuesta más adecuada para el 25-30% de las mujeres chilenas que están en esa condición. Varias propuestas se han realizado en los últimos años para modificar la legislación vigente, que limita el descanso post natal a 84 días, sin embargo esto no ha sido posible de materializar. Por otra parte, aún cuando existe la obligación de disponer salas cunas para las madres que trabajan o darles facilidades para alimentar al pecho a su hijo, estas medidas no serían suficientes ya que están limitadas sólo a empresas que cuentan con 20 o más mujeres trabajadoras. La ampliación del descanso post natal es probablemente una medida costo-efectiva para incentivar la lactancia exclusiva, mejorar el crecimiento y desarrollo infantil y reducir la morbilidad en esta etapa de alta vulnerabilidad.”, y

6. Que la International Baby Food Action Network, IBFAN, constituida por más de 200 grupos de interés público que trabajan en el mundo para salvar las vidas de infantes y niños pequeños mediante un esfuerzo conjunto que permita realizar cambios duraderos en las prácticas de alimentación infantil a todos los niveles, señala, como una recomendación de salud pública global, que para alcanzar un crecimiento, desarrollo y salud óptimos, los infantes deben ser amamantados exclusivamente durante sus seis primeros meses de vida. Más adelante, para cumplir con sus requerimientos nutricionales de desarrollo, los infantes deben recibir alimentos complementarios nutritivamente apropiados y seguros, mientras la lactancia materna continúa hasta los dos años de edad.



El Senado acuerda:



Solicitar a S.E. el Presidente de la República el envío a tramitación legislativa de un proyecto que otorgue a las madres chilenas el beneficio de seis meses de permiso post natal, con el objeto de estimular el apego, la lactancia materna y el mejor cuidado del recién nacido.”.

- - -



Posteriormente, el señor Presidente concede la palabra al Honorable Senador señor Larraín, quien pide que se recabe el asentimiento unánime de la Sala para que el proyecto de ley, de la Honorable Cámara de Diputados, que modifica la ley N° 20.022, con el objeto de establecer un nuevo plazo para el cierre de Tribunales del Trabajo que indica (Boletín N° 6.870-07), quede para el primer lugar de la Tabla del Orden del Día de la próxima sesión ordinaria, pudiendo las Comisiones respectivas, de ser necesario, informar verbalmente.



Así se acuerda.

_______________

HOMENAJE EN MEMORIA DEL DESTACADO ABOGADO DE VALPARAÍSO, SEÑOR ENRIQUE LE DANTEC GALLARDO, 

RECIENTEMENTE FALLECIDO


El señor Presidente informa a la Sala que corresponde rendir homenaje en memoria del destacado abogado de Valparaíso, señor Enrique Le Dantec Gallardo, recientemente fallecido.



En consecuencia, concede el uso de la palabra al Honorable Senador señor Chahuán, quien procede a rendir el homenaje en cuestión, pidiendo que se oficie, en su nombre, a la familia del señor Le Dantec, a fin de remitirle su intervención.



El señor Presidente deja testimonio de la adhesión de la Mesa de la Corporación y de los Comités al homenaje y, luego, expresa que éste ha terminado.



Enseguida, anuncia el envío del oficio solicitado por el señor Senador, de conformidad al Reglamento del Senado.

_______________

INCIDENTES



En el tiempo del Comité Partido Socialista, hace uso de la palabra el Honorable Senador señor Escalona, quien requiere oficiar, en su nombre, al señor Ministro de Agricultura y, por su intermedio, al señor Director Nacional del INDAP, en relación con las dificultades que aquejan a los productores de papas de la Región de Los Lagos -particularmente, de la provincia de Chiloé- y en cuanto a la necesidad de postergar el cumplimiento de sus compromisos con el aludido instituto.


El señor Presidente anuncia el envío del oficio solicitado por el señor Senador, de conformidad al Reglamento del Senado.

_______________



En el tiempo del Comité Partido Radical Socialdemócrata e Independiente, hace uso de la palabra el Honorable Senador señor Gómez, quien pide dirigir oficio, en su nombre, al señor Ministro de Salud, para que informe sobre las medidas de emergencia que se adoptarán respecto de los problemas sanitarios que afectan a los habitantes de Antofagasta.


El señor Presidente anuncia el envío del oficio solicitado por el señor Senador, de conformidad al Reglamento del Senado.

_______________



En el tiempo del Comité Partido Renovación Nacional, hace uso de la palabra el Honorable Senador señor Horvath, quien pide dirigir oficio, en su nombre, al señor Ministro del Interior, a fin de que apoye la iniciativa de implementar un liceo en la localidad de La Junta, XI Región.


El señor Presidente anuncia el envío del oficio solicitado por el señor Senador, de conformidad al Reglamento del Senado.

_______________



Se deja constancia de que no hacen uso de su tiempo los Comités Independientes, Partido Demócrata Cristiano, Partido por la Democracia y Partido Unión Demócrata Independiente.



Se levanta la sesión.
CARLOS HOFFMANN CONTRERAS 

Secretario General del Senado

DOCUMENTOS

1

INFORME DE LA COMISIÓN DE RELACIONES EXTERIORES RECAÍDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS QUE APRUEBA EL ACUERDO SUPLEMENTARIO SOBRE COMERCIO DE SERVICIOS DEL TRATADO DE LIBRE COMERCIO Y EL ACUERDO QUE MODIFICA COMPROMISOS DE CHILE EN SERVICIOS EDUCACIONALES 

(6715-10)

HONORABLE SENADO:





Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de informaros el proyecto de acuerdo de la referencia, en segundo trámite constitucional, iniciado en Mensaje de S.E. la Presidenta de la República, de fecha 7 de agosto de 2009, con urgencia calificada de “suma”.





Se dio cuenta de esta iniciativa ante la Sala del Honorable Senado en sesión celebrada el 16 de diciembre de 2009, donde se dispuso su estudio por las Comisiones de Relaciones Exteriores y por la de Hacienda, en su caso.




A la sesión en que se analizó el proyecto de Acuerdo en informe, asistieron, especialmente invitados, el Ministro de Relaciones Exteriores subrogante, señor Fernando Schmidt, el Director General de la Dirección de Relaciones Económicas Internacionales, señor Jorge Bunster; la Directora de Asuntos Económicos Multilaterales de DIRECON, señora Ana Novik, y el Asesor de dicha entidad, señor Patricio Balmaceda.

- - -





Asimismo, cabe señalar que, por tratarse de un proyecto de artículo único, en conformidad con lo prescrito en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión os propone discutirlo en general y en particular a la vez.

- - -

ANTECEDENTES GENERALES





1.- Antecedentes Jurídicos.- Para un adecuado estudio de esta iniciativa, se tuvieron presentes las siguientes disposiciones constitucionales y legales:





a) Constitución Política de la República. En su artículo 54, Nº 1), entre las atribuciones exclusivas del Congreso Nacional, el constituyente establece la de "Aprobar o desechar los tratados internacionales que le presentare el Presidente de la República antes de su ratificación.".





b) Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados, promulgada por decreto supremo Nº 381, promulgada por decreto supremo Nº 381, de 5 de mayo de 1981, del Ministerio de Relaciones Exteriores, publicado en el Diario Oficial del 22 de junio de 1981.





c) Tratado de Libre Comercio entre la República de Chile y la República Popular China, promulgado mediante decreto supremo N° 317, de 21 de agosto de 2006, del Ministerio de Relaciones Exteriores, publicado en el Diario Oficial del 23 de septiembre del mismo año.




2.- Mensaje de S.E. el Presidente de la República.- Hace presente el Mensaje que este Acuerdo Suplementario se negoció en virtud del mandato contenido en el artículo 120 del Tratado de Libre Comercio, suscrito entre los Gobiernos de la República de Chile y de la República Popular China, que estableció: “A menos que se acuerde lo contrario, las Partes negociarán servicios e inversiones después de la conclusión de la negociación de este Tratado”.





Agrega el Mensaje que el presente Acuerdo forma parte integrante del Tratado de Libre Comercio, suscrito entre los Gobiernos de la República de Chile y de la República Popular China, en Busan, República de Corea, el 18 de noviembre de 2005.





Hace presente, además, que los Gobiernos de la República de Chile y de la República Popular China, por intercambio de Notas fechadas el 24 de noviembre de 2008 y en enero de 2009, respectivamente, alcanzaron un entendimiento mediante el cual acordaron modificar los compromisos de Chile en servicios educacionales. Específicamente, en el Anexo II, “Lista de Compromisos Específicos”, Parte II, “Lista de Chile”, en la columna “Limitaciones al Acceso a los Mercados”, “modo (3)”, tanto en los “Servicios de enseñanza técnica y profesional post secundaria” (CCP 9231) como en los “Servicios de Enseñanza para adultos” (CCP 924).





Señala el Mensaje, que la política comercial chilena ha permitido obtener altas tasas de crecimiento económico a nuestro país. Agrega que dicha estrategia se ha caracterizado por tener un amplio respaldo en distintos sectores, además de que ha mejorado el posicionamiento de Chile en el escenario económico mundial.




Agrega que la inserción comercial de Chile ha sido exitosa, a través del principio de regionalismo abierto que ha combinado tres elementos:





a) La apertura unilateral, que se ha concretado en materia de bienes en la rebaja unilateral aplicada sobre el arancel de Nación Más Favorecida (NMF), hoy de 6 %. En materia de servicios también se ha impulsado una apertura unilateral, reflejada en diferentes reformas económicas en los distintos sectores de servicios. Por ejemplo, privatizaciones abiertas a la inversión extranjera, flexibilización de las regulaciones y el establecimiento de la no discriminación como principio rector en la actividad económica.





b) La segunda forma de inserción comercial se ha realizado a través de la suscripción de Acuerdos Comerciales bilaterales y regionales. A la fecha, se encuentran suscritos veinte acuerdos comerciales con cincuenta y seis países, de los cuales tres son Acuerdos de Asociación (Unión Europea y el Acuerdo Transpacífico de Asociación Económica Estratégica entre Chile, Nueva Zelanda, Singapur y Brunei Darussalam – también conocido como P4) y Japón; once son Tratados de Libre Comercio (Estados Unidos de América, Área Europea de Libre Comercio- EFTA, Corea, China, México, Canadá, Centro América, Panamá, Perú, Colombia y Australia); cuatro son Acuerdos de Complementación Económica en el marco de la Asociación Latinoamericana de Integración - ALADI (MERCOSUR, Bolivia, Venezuela y Ecuador) y dos Acuerdos de Alcance Parcial (India y Cuba). El impacto de estos acuerdos es de enorme trascendencia para nuestro futuro desarrollo económico, particularmente si consideramos que el Producto Interno Bruto (PIB) de los países con los que Chile tiene acuerdo, incluyendo China, representa más del 85% del Producto Económico Mundial.




c) Un tercer elemento que ha caracterizado el regionalismo abierto de Chile, ha sido la apertura multilateral. Se ha procurado la activa participación de Chile en foros y acuerdos multilaterales, como el Foro de Cooperación Económica de Asia Pacífico (APEC) y la Organización Mundial del Comercio (OMC). De hecho, en este último caso es importante destacar que nuestro país participa activamente de las negociaciones de la Ronda Doha para el Desarrollo y fue un importante promotor de la incorporación de China a la OMC.




Indica el Mensaje que en el caso específico de nuestra estrategia de integración comercial con la región Asia Pacífico, Chile ha buscado activamente promover los acuerdos bilaterales y sub-regionales, como instrumentos eficaces para la profundización de la integración comercial y económica entre los países de la región. 




Agrega que en los últimos años, el Asia Pacífico ha pasado a constituir una prioridad para nuestra política comercial, lo que fue ratificado el año 2004, cuando Chile fue sede de las actividades del foro APEC. De hecho, Asia y Oceanía representaban el año 2008 alrededor del 38% de nuestras exportaciones.




Añade que una vez desarrolladas las negociaciones con América del Norte, la Unión Europea y el proceso de profundización de los Acuerdos con la mayoría de los países de América Latina, el desafío de Chile ha sido apuntar a un mayor acercamiento con las economías del Asia Pacífico. El Acuerdo de Asociación entre nuestro país y Singapur, Nueva Zelanda y Brunei Darussalam (conocido como P4), junto al TLC entre Chile y Corea, el mismo TLC con China y, más recientemente, el Acuerdo de Asociación Económica Estratégica con Japón y el TLC con Australia, son ejemplos manifiestos del sitial privilegiado de Chile en su inserción en esta región. El TLC con la República Popular China marcó un hito en ese proceso y hoy, con la presentación de este Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios, se avanza en la consolidación de ese objetivo.




En relación a la importancia de China, el Mensaje expresa que resulta evidente que cualquier intento de inserción en el Asia Pacífico debe tener a dicha nación como eje central, pues ella ocupa hoy un lugar fundamental en la política y en la economía de un mundo cada vez más integrado. Agrega el Ejecutivo que a lo largo de los últimos 30 años, China se ha convertido en un actor gravitante, proyectándose como una economía con un potencial de impredecible alcance. En efecto, con sus más de 1.300 millones de habitantes, es hoy la tercera economía del mundo, con una tasa de crecimiento en torno al 10%.





Agrega que en relación con Latinoamérica, y en particular con nuestro país, el acelerado desarrollo económico de China ha permitido una efectiva vinculación comercial con grandes proyecciones, relación que será potenciada a través de la generación de una cooperación integral, que deseamos promover entre ambas repúblicas. En la actualidad, China es el segundo socio comercial de Chile y el primer destino de nuestras exportaciones de bienes (US$ 9.872 millones en 2008).




En cuanto al Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios, el Mensaje indica que desde la entrada en vigor del TLC en octubre de 2006, la relación comercial entre Chile y China se ha incrementado notoriamente. Asimismo, Asia en general y China en particular, son prioridades para la política comercial de Chile, pues si nuestro país aspira a convertirse en plataforma de bienes y servicios en la región, debe buscar consolidar la ventaja comparativa que su red de acuerdos comerciales le ha provisto y ofrecer al resto del mundo dicha ventaja.





Agrega que habida consideración de lo anterior, el TLC Chile-China incorporó en su articulado un mandato, a través de una cláusula de negociación futura, para profundizarlo, incorporando nuevas disciplinas y compromisos en Servicios e Inversiones.





Añade que el resultado de las negociaciones en servicios se presenta en este Acuerdo Suplementario. En tanto, las negociaciones en materia de inversiones serán el paso siguiente.





Finalmente, señala que las cifras de intercambio comercial en materia de servicios suelen ser imprecisas, dado que los registros en materia de exportación e importación de éstos son incompletos. Pese a ello, se estima que actualmente China ocupa el octavo lugar entre los exportadores de servicios en el mundo y hacia el año 2010 se prevé que el comercio de servicios en ese país alcanzará a los 400 mil millones, representando el 25% de su comercio de bienes. Por su parte, en Chile los servicios se han hecho cada vez más relevantes. Así, durante el 2007 y según los datos de la Cámara de Comercio de Santiago, este sector representa aproximadamente el 26% de las exportaciones totales, solamente superado por la minería metálica. Es por ello que esta negociación es coherente con la importancia creciente del comercio en servicios y de la inversión extranjera en las economías del mundo, especialmente en los países como China y Chile.





3.- Tramitación ante la Honorable Cámara de Diputados.- Se dio cuenta del Mensaje Presidencial, en la Honorable Cámara de Diputados, el día 29 de septiembre de 2009, donde se dispuso su análisis por parte de la Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana. Posteriormente fue enviado también a la Comisión de Hacienda.





La Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana, estudió la materia en sesión efectuada el día 6 de octubre de 2009, aprobando por unanimidad el proyecto en estudio.





Posteriormente, con fecha 4 de noviembre de 2009, la Comisión de Hacienda conoció este proyecto, siendo aprobado por unanimidad.




Finalmente, la Sala de la Honorable Cámara de Diputados, en sesión realizada el día 15 de diciembre de 2009, aprobó el proyecto, en general y en particular, por 62 votos a favor, ninguno en contra y 1 abstención.





4.- Instrumento Internacional.-  Este Tratado se estructura sobre la base de 22 artículos permanentes y dos Anexos.





El artículo 1 determina su ámbito de aplicación. Señala que el Acuerdo se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte que afecten el comercio de servicios, incluidas las que indica.





Los artículos 2 y 3 regulan trato nacional y acceso a los mercados, respectivamente





El artículo 4 recoge las listas de compromisos específicos. En materia de compromisos de apertura de mercados, se debe considerar que la base de la negociación fue la oferta vigente de ambos países en la OMC. Sin embargo, agrega el Mensaje que ambas Partes fueron más allá de sus compromisos en el marco de la OMC. La oferta china incluye 10 sectores, de los cuales 16 subsectores no estaban considerados o presentan mejoras en relación a su lista de la OMC. Por su parte, Chile ofreció compromisos en 15 distintos sectores.





Los artículos 5 y 6, tratan los compromisos adicionales; la regulación doméstica de los compromisos específicos y la forma de garantizarlas.





El artículo 7 regula el reconocimiento y cumplimiento de los estándares para la certificación de prestadores de servicios.





En tanto, materias tales como Transparencia, Administración del Acuerdo y Solución de Diferencias, seguirán rigiéndose por el texto del TLC, según disponen los artículos 8, 9 y 11.





El artículo 10 considera la denegación de beneficios, los casos en que ello puede acontecer y las formalidades a seguir.





El artículo 12 contempla medidas de tributación y aclara que este convenio no afecta la existencia de convenios de tributación.





Los artículos 13, 14 y 15 contemplan normas de excepciones generales, de seguridad y restricciones para salvaguardar la balanza de pagos.





En el artículo 16 se establece un Comité del Comercio de Servicios compuesto por representantes de ambas partes, y determina sus funciones.





El artículo 17 considera las definiciones aplicables al Acuerdo. Los artículos 18, 19, 20, 21 y 22, incorporan normas sobre trabajo futuro de negociación de inversiones, aclaraciones, enmiendas, entrada en vigor y denuncia y textos auténticos.





Respecto a la entrada temporal de personas de negocios, se incluyó en el Acuerdo un Anexo cuyos principios son muy similares a los textos que Chile tiene con Estados Unidos, Japón y Australia, entre otros. No garantizan el ingreso de personas de negocios, pero facilitan dicho ingreso, estableciendo una instancia paralela (Grupo de Trabajo sobre Entrada Temporal de Personas de Negocios) para tratar los asuntos relacionados con la entrada temporal de personas de negocios de ambas partes.




Cabe destacar que Chile es el segundo país con el cual China firma un Acuerdo en materia de Servicios (el primero fue Nueva Zelanda), lo que otorga a Chile una clara ventaja competitiva en el mercado chino, especialmente de cara a la consolidación del interés de convertir a nuestro país en plataforma de inversiones.





Por último, el Acuerdo que modifica los compromisos de Chile en servicios educacionales, trata, específicamente, en el Anexo II, “Lista de Compromisos Específicos”, Parte II, “Lista de Chile”, en la columna “Limitaciones al Acceso a los Mercados”, “modo (3)”, tanto en los “Servicios de enseñanza técnica y profesional post secundaria” (CCP 9231) como en los “Servicios de Enseñanza para adultos” (CCP 924), además, “None” debe ser modificado por “None, except a specific legal entity may be required”. (“Ninguna” por “Ninguna, salvo que pueda requerirse una persona jurídica especifica”).





5.- Informe de la Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales.- 





“Introducción





El Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios se incorpora al TLC ya vigente entre Chile y China, abriendo nuevas perspectivas para desarrollar el sector de servicios chileno. Además, es reflejo de la aproximación hacia China por etapas, que se seguirá complementando a través de un Capítulo de Inversiones, cuya negociación se encuentra en curso.





China es hoy la tercera economía del mundo y se prevé será la primera potencia económica en 2050. Su población es de 1.328 millones de personas y representa cerca del 20% de la población mundial. Su tasa de crecimiento en los últimos 25 años ha sido de 10% promedio. Durante 2008 esta tasa alcanzó el 9.0 %, Asimismo, su Producto Interno Bruto (PIB) per cápita ha mostrado aumentos significativos. En 2004 esta cifra era de US$ 1.490 y en 2008 llegó a US$ 2.017.




Desde el punto de vista regional, China ha desplazado a Japón como principal socio comercial de Chile en la región y ha pasado a ser un socio privilegiado no sólo para Chile, sino también para la mayoría de los países de Sudamérica.




Las relaciones entre Chile y China son sólidas y de larga data. Entre Chile y China hay más de 35 años de relaciones diplomáticas, con importantes hitos políticos y de cooperación mutua. Chile fue el primer país de Sudamérica con el cual China estableció relaciones diplomáticas, fue el primer país que les dio su respaldo para el ingreso a la  Organización Mundial de Comercio (OMC) y fue el primer país que reconoció a China como economía de mercado.




Más aún, el 1 de octubre de 2006 Chile se convirtió en el primer país de la región, además del primer país individual en el mundo, con el cual China suscribía un Tratado de Libre Comercio (TLC). El aumento del comercio después del TLC es significativo y da cuenta de lo que representa China para nuestro país hoy, y de la importancia de seguir profundizando esta relación.




Nuestra relación privilegiada con China, consolidada mediante el TLC en bienes, nos ubica en una inmejorable posición para establecer alianzas estratégicas que permitan desarrollar al país como plataforma comercial de comercio de bienes y suministro de servicios.





Es por ello que el TLC vigente, que por el momento sólo cubre el comercio de bienes y sus disciplinas, ha sido complementado y mejorado a través de la incorporación de un Capítulo de Comercio de Servicios, que toma la forma del Acuerdo Suplementario de Comercio de Servicios entre Chile y China, suscrito el 13 de abril de 2008 en Sanya, China. Este Acuerdo se incorpora al TLC, abriendo nuevas perspectivas para desarrollar el sector de servicios chileno. Además, este nuevo Acuerdo es reflejo de la aproximación a China por etapas –un compromiso asumido entre ambas Partes durante la negociación de bienes, en 2006- que en un futuro cercano se seguirá complementando a través de un Capítulo de Inversiones, cuya negociación se encuentra en curso.





I.- Antecedentes: El Tratado de Libre Comercio de Bienes entre Chile y China





A partir de los exitosos resultados del TLC Chile China, el gigante asiático se constituyó en nuestro principal destino de exportaciones, generando -en su corta vigencia- un aumento del 93% de nuestras exportaciones a ese país.





En abril de 2004 se dio inicio formal al estudio de factibilidad, que recomendó iniciar la negociación de un TLC. El anuncio oficial fue dado a conocer el 23 de abril del 2004, de manera conjunta por los respectivos Cancilleres. El 18 de noviembre, en el marco de las actividades bilaterales de la Cumbre APEC 2004 y de la visita oficial del Presidente Hu Jintao a Chile, se anunció el inicio de la negociación del TLC, que comenzó en enero de 2005, acordándose que, en una primera instancia, ésta se centraría en el comercio de bienes y sus temas vinculados, además de un mecanismo de resolución de disputas comerciales, dejándose para una etapa posterior los temas de servicios e inversiones. En China, tras la V Ronda de negociaciones, realizada entre el 24 y el 28 de octubre de 2005, se logró un acuerdo sobre el contenido de los textos del Tratado.




El Tratado de Libre Comercio (TLC) entre Chile y China fue firmado por los líderes de ambos países en el marco de la Cumbre APEC 2005 realizada en Busan, Corea, luego de once meses de negociaciones y entró en vigencia el 1 de octubre de 2006.





El año 2007, primer año de vigencia del TLC, China se constituyó en el principal destino de nuestras exportaciones y consolidó su segundo lugar como socio comercial que tenía desde 2004. En efecto, los envíos chilenos a China durante el año representaron el 15,2% del total exportado por nuestro país.





Pero no todo fue cobre. Además, aumentaron las exportaciones chilenas de varios productos. La exportación de bebidas se duplicó, y lo mismo ocurrió con los productos agrícolas. En la industria del hierro y el acero, las exportaciones se triplicaron. A nivel de la composición de las exportaciones por sectores, el sector agrícola mantuvo su participación en 0,5%, la minería aumentó a 85% por el efecto del cobre y la industria disminuyó a 14,6%. Durante el año 2008, dichas cifras tendieron a mantenerse, pero con una leve disminución.





En el año 2008, a pesar de la baja del precio del cobre y la disminución de la demanda por este producto, el valor total exportado a ese destino se mantuvo levemente por debajo de los US$ 10.000 millones. La República Popular China continuó ocupando el segundo lugar en el ranking de nuestros principales socios comerciales y la primera posición como destino de nuestras exportaciones, captando el 17% del total de los envíos totales al exterior y 2,4% del total de los no tradicionales.





Si se analiza el crecimiento que experimentó el comercio antes de la entrada en vigencia del Acuerdo y los años posteriores, las cifras son concluyentes, así lo muestra el siguiente cuadro:

Cuadro 1

Evolución del intercambio comercial entre Chile y China

(millones de US$)

2001-2008

[image: image1.emf]Año 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007

2008

Exportaciones 1021 1240 1865 3228 4446 5104 10121

9872

Exportaciones variación anual (%) 21,4% 50,4% 73,0% 37,7% 14,8% 98,3%

-2,5%

Importaciones 1014 1102 1129 1847 2543 3491 4886

6799

Importaciones variación anual (%) 8,8% 2,9% 63,6% 37,6% 37,3% 39,9%

39,1%

Balanza Comercial 8 138 736 1381 1903 1613 5235

3073

Intercambio Comercial 2036 2342 2994 5075 6989 8595 15007

16672

Exportaciones sin Cobre 415 483 550 697 1049 1031 1808

2028

Exportaciones sin Cobre variación anual (%) 16,5% 13,8% 26,6% 50,7% -2,6% 75,4%

12,1%

Exportación cobre 606 757 1315 2531 3397 4073 8313

7844

% del total de Exportaciones sólo cobre 59,4% 61% 69,7% 78,4% 76,4% 79,8% 82,1%

79,5%


Fuente: DIRECON, sobre las cifras del Banco Central de Chile.




En el cuadro 1 se observan, en primer lugar, los montos totales y las variaciones anuales respecto al año anterior. Se aprecia que las cifras comerciales han aumentado significativamente en favor de Chile desde la entrada en vigor del Acuerdo.




Durante el período de la vigencia del TLC de bienes, las exportaciones totales hacia China aumentaron de US$ 5.104 millones en 2006 a US$ 9.872 en 2008, lo que representa un aumento del 93,4 %. En el mismo periodo, las importaciones aumentaron de US$ 3.491 a US$ 6.799, lo que representa un aumento de 94,7%. Por su parte, la balanza comercial aumentó en favor de Chile de US$ 1.613 millones a US$ 3.073, lo que representa un aumento del 90,5%. Finalmente, si se analizan las exportaciones sin cobre, éstas también registran un aumento de US$ 1.031 a US$ 2.028, lo que representa un aumento del 49,1%. Durante el 2008, dentro de los productos “no tradicionales” que presentaron alzas importantes en sus exportaciones se encuentran vinos, salmones y truchas y cerezas frescas, que tuvieron una participación conjunta del 30% del total de éstos productos.





II.- Importancia de los Mercados de Servicios en la Economía Actual





El sector servicios representa cerca de un 20% del comercio mundial, pero exhibe un ritmo de expansión superior al registrado en el comercio mundial de bienes, lo que revela su enorme potencial.





China ocupa el quinto lugar como importador mundial de servicios comerciales, con una participación de 4,2% del total. Por su parte, las exportaciones chilenas de servicios totalizaron US$ 10.755 millones, con una participación de 14% del total exportado por nuestro país.





Cuando se habla de comercio internacional, por lo general entendemos que se refiere al comercio de bienes. Sin embargo, en nuestros días el sector de los servicios representa aproximadamente dos tercios de la producción mundial, un tercio del empleo mundial y cerca del 20 por ciento del comercio mundial
. Más aún, a partir de 1980 el comercio mundial de servicios ha crecido a tasas superiores que el comercio de mercancías.




A pesar de lo anterior, la experiencia de negociar internacionalmente el comercio transfronterizo de servicios es relativamente nueva. Recién en 1994 concluyeron las negociaciones multilaterales en la Organización Mundial del Comercio (OMC), estableciéndose el Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS). Por otra parte, ese mismo año, EE.UU., Canadá y México acordaron en el Acuerdo de Libre Comercio de América del Norte (NAFTA, por su sigla en inglés) un Capítulo de Servicios.





Esto se explica, en parte, por el hecho de que tradicionalmente varios servicios han estado vinculados al poder estatal y por ende han quedado fuera del ámbito de las negociaciones a nivel comercial. Servicios tales como el transporte y las telecomunicaciones se han considerado esferas clásicas del control estatal. Además, un número importante de países considera que servicios tales como los servicios de salud, educación y seguros básicos no deberían abordarse desde una perspectiva comercial sino desde un punto de vista social. Por otro lado, servicios como las finanzas y el transporte marítimo internacional han estado abiertos durante siglos como complementos naturales del comercio de mercancías, sin estar necesariamente incorporados en acuerdos internacionales.





Sin embargo, progresivamente amplios sectores de servicios han experimentado cambios tecnológicos y reglamentarios que han significado su apertura a la participación del sector privado (tanto nacional como extranjero) en su provisión. Asimismo, se han reducido -y hasta eliminado- los obstáculos existentes para la entrada a esos mercados.




II.1. Evolución Reciente del Comercio Mundial de Servicios





De acuerdo a estadísticas recientes de la Organización Mundial de Comercio
, los flujos internacionales de comercio de bienes y servicios experimentaron la siguiente evolución entre los años 2001 y 2008
.

Cuadro 2

Comercio Mundial de bienes y servicios*

(millones de US$)

[image: image2.emf]2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008

Exportaciones mundiales de bienes 6.191.000 6.493.000 7.586.000 9.222.000 10.493.000 12.124.000 13.998.000 16.127.000

Exportaciones mundiales de servicios 1.438.500 1.954.500 1.832.300 2.219.900 2.482.900 2.809.900 3.351.500 3.731.300

Total de exportaciones de bs. y ss. 7.629.500 8.447.500 9.418.300 11.441.900 12.975.900 14.933.900 17.349.500 19.858.300

Importaciones mundiales de bienes 6.485.000 6.745.000 7.865.000 9.571.000 10.857.000 12.429.000 14.270.000 16.415.000

Importaciones mundiales de servicios 1.469.700 1.557.200 1.781.400 2.119.300 2.352.800 2.632.700 3.119.500 3.469.000

Total de importaciones de bs. y ss. 7.954.700 8.302.200 9.646.400 11.690.300 13.209.800 15.061.700 17.389.500 19.884.000

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008

Exportaciones mundiales de bienes 81,1% 76,9% 80,5% 80,6% 80,9% 81,2% 80,7% 81,2%

Exportaciones mundiales de servicios 18,9% 23,1% 19,5% 19,4% 19,1% 18,8% 19,3% 18,8%

Total de exportaciones de bs. y ss. 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0%

Importaciones mundiales de bienes 81,5% 81,2% 81,5% 81,9% 82,2% 82,5% 82,1% 82,6%

Importaciones mundiales de servicios 18,5% 18,8% 18,5% 18,1% 17,8% 17,5% 17,9% 17,4%

Total de importaciones de bs. y ss. 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0%

                                                        Cifras en millones de dólares

                                                   Composición porcentual


Fuente: DIRECON, en base a estadísticas de OMC. Abril 2009.

*Exportaciones (FOB), Importaciones (CIF).





Las exportaciones de servicios representaron un 18,8% de las exportaciones totales el año 2008, aumentando un 14,6% como promedio en el período 2002-2008, mientras las exportaciones de bienes que constituyeron un 81,2% del total ese año, crecieron a una tasa promedio anual de 14,7% entre los años 2002 y 2008.




Por su parte, las importaciones de servicios que constituyeron un 17,4% de las importaciones totales en el 2008, crecieron a una tasa media anual de 13,1%, mientras las importaciones de bienes, que constituyeron 82,6%, lo hicieron a una tasa media de 14,2%.
Cuadro 3

Tasas de Crecimiento Anual del Comercio de Bienes y Servicios

[image: image3.emf]2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 % crec prom.

anual 02-08

Exportaciones mundiales de bienes 4,9% 16,8% 21,6% 13,8% 15,5% 15,5% 15,2% 14,7%

Exportaciones mundiales de servicios 35,9% -6,3% 21,2% 11,8% 13,2% 19,3% 11,3% 14,6%

Total de exportaciones de bs. y ss. 10,7% 11,5% 21,5% 13,4% 15,1% 16,2% 14,5% 14,6%

Importaciones mundiales de bienes 4,0% 16,6% 21,7% 13,4% 14,5% 14,8% 15,0% 14,2%

Importaciones mundiales de servicios 6,0% 14,4% 19,0% 11,0% 11,9% 18,5% 11,2% 13,1%

Total de importaciones de bs. y ss. 4,4% 16,2% 21,2% 13,0% 14,0% 15,5% 14,3% 14,0%

Tasas de crecimiento anual del comercio mundial de bienes y servicios


Fuente: DIRECON, en base a estadísticas de OMC. Abril 2009.





Los flujos de comercio tanto de servicios como de bienes mantuvieron entre los años 2001 y 2008 su participación en el comercio total mundial, con fluctuaciones anuales no superiores a un punto porcentual, durante el período. No obstante lo anterior, se aprecia un menor ritmo de crecimiento del comercio mundial de bienes y servicios expresados en valores durante el año 2008, influido por las reducciones en los precios del petróleo y de otros productos primarios que repercutieron también en los valores de las exportaciones de servicios de transporte y otros servicios.




II.2. Evolución de los Flujos Internacionales de Comercio de Servicios de China





En China, el comercio internacional de servicios experimentó una importante expansión entre los años 2001 y 2007. Según las estadísticas presentadas en el cuadro 4, el crecimiento anual promedio en el período fue de 24,4% en el caso de las exportaciones y de  22,1% para las importaciones.





El ritmo anual de aumento de las exportaciones de servicios de China (expresadas en millones de dólares de cada año) entre los años 2001 y 2007 fue igual a 2,4 veces el crecimiento promedio del PIB que alcanzó a una tasa anual de 10,1%, en el período.





El caso de China es muy relevante ya que el año 2008 ocupó el séptimo lugar en el ranking de los principales países exportadores de servicios, con un porcentaje de participación de 3,9% en las exportaciones mundiales de estos rubros. En las importaciones, China logró ocupar el quinto lugar, con una participación de 4,2% en las importaciones mundiales de servicios comerciales
.
Cuadro 4

China: Comercio Internacional de Servicios

(millones de US$)
[image: image4.emf]2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 %  crec. prom.

anual 01-07

Exportaciones de servicios al mundo

Comunicaciones 271,0 550,1 638,4 440,5 485,2 737,9 1174,551 n.d. 27,7%

Construcción 830,0 1.246,5 1.289,7 1.467,5 2.592,5 2.752,6 5377,097 n.d. 36,5%

Seguros 227,0 208,9 312,8 380,8 549,4 548,2 903,696 n.d. 25,9%

Servicios financieros 99,0 51,0 152,0 93,9 145,2 145,4 230,486 n.d. 15,1%

Servicios computacionales y de información 461,0 638,2 1.102,2 1.637,2 1.840,2 2.957,7 4344,752 n.d. 45,3%

Servicios empresariales 8.448,0 10.418,9 17.427,0 19.951,9 23.282,6 28.972,5 40407,669 n.d. 29,8%

Transportes 4.635,1 5.720,2 7.906,4 12.067,5 15.426,5 21.015,0 31323,823 nd 37,5%

Otros servicios 17.931,5 26.267,6 25.452,7 38.083,8 45.014,3 55.306,7 69.215,7 n.d. 25,2%

Total exportación de servicios comerciales  32.902,5 39.381,2 46.374,8 62.055,6 73.909,4 91.421,0 121.654,0 nd 24,4%

Importaciones de servicios al mundo

Comunicaciones 326,0 470,4 427,4 472,2 603,4 764,1 1081,665 n.d. 22,1%

Construcción 847,0 963,9 1.183,2 1.338,8 1.619,4 2.049,7 2909,817 n.d. 22,8%

Seguros 2.711,0 3.245,7 4.564,2 6.123,6 7.199,6 8.831,1 10664,127 n.d. 25,6%

Servicios financieros 77,0 89,8 232,5 138,1 159,5 891,5 556,924 n.d. 39,1%

Servicios computacionales y de información 345,0 1.132,9 1.035,8 1.252,8 1.622,5 1.738,9 2208,072 n.d. 36,3%

Servicios empresariales 7.504,0 7.956,9 10.371,3 13.910,8 16.286,5 20.605,3 30431,352 n.d. 26,3%

Transportes 11.324,1 13.611,9 18.232,8 24.543,8 28.447,5 34.369,0 43270,74 nd 25,0%

Otros servicios 27.221,1 32.220,4 37.037,8 48.365,4 55.681,8 65.446,4 81.403,0 n.d. 20,0%

Total importación de servicios comerciales  39.031,1 46.080,0 54.852,2 71.601,7 83.172,7 100.327,0 129.255,0 nd 22,1%

Saldo en la cuenta de servicios comerciales  -6.128,6 -6.698,8 -8.477,3 -9.546,1 -9.263,2 -8.906,0 -7.601,0 3,7%

China: Comercio internacional de servicios

(Cifras en millones de dólares y en porcentajes)


Fuente: DIRECON, en base a estadísticas de UNCTAD, Abril 2009.





En el caso de las exportaciones, los rubros que mayormente se destacaron por su monto fueron los de otros servicios (en que se incluyen los servicios de transporte), los otros servicios empresariales, los servicios computacionales y de información y la construcción
. Respecto a las importaciones, cabe poner en relieve los otros servicios, los servicios empresariales, seguros, construcción y servicios computacionales y de información.





II.3. Evolución de los flujos internacionales de comercio de servicios de Chile





El comercio internacional de servicios
 en Chile ascendió a US$ 22.155 millones durante el año 2008 y representó  un 15% del comercio total de bienes y servicios
. Las exportaciones de servicios totalizaron US$ 10.754 millones, con una participación de 14% del total. Por su parte, mayores fueron las importaciones de servicios por US$ 11.400 millones, representando un 16,5% de las importaciones totales del país ese año.




En las cifras de Balanza de Pagos, se registran dentro de las categorías de servicios sólo los flujos de comercio entre residentes y no residentes, excluyendo aquellas transacciones que significan una presencia comercial de Chile en el exterior, por una parte, y de filiales de empresas extranjeras en el territorio nacional por otra (modo 3 de suministro de servicios). Estas filiales para efectos de Balanza de Pagos, son consideradas como residentes del país donde están radicadas
 y por lo tanto sólo generan transacciones de comercio entre residentes.





En cuanto a la composición de las exportaciones chilenas de servicios, la categoría dominante fue los servicios de transporte con US$ 6.380 millones que tuvieron un fuerte aumento a partir del año 2003, por un incremento sustancial de la demanda de servicios de transporte ligada a la expansión de las exportaciones de bienes y su orientación hacia mercados distantes, particularmente de países del Asia y de Europa. La  participación de los servicios de transporte en las exportaciones totales de servicios fue de 59,3% en el año 2008.
Grafico Nº 1

Estructura de las exportaciones totales de servicios de Chile

Año 2008
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Fuente: DIRECON. Basado en estadísticas del Banco Central.





El segundo lugar lo ha ocupado las exportaciones de “otros servicios comerciales” (servicios personales, culturales, de comunicaciones, financieros, entre otros, los que aumentaron desde el año 2004) alcanzando a un 24,3% de las exportaciones totales el 2008. La misma trayectoria de crecimiento experimentó los ingresos por concepto de viajes internacionales, pero con montos anuales más bajos, llegando en el año 2008 a representar un 16,3% de las exportaciones totales de servicios.





Por el lado de las importaciones de servicios comerciales, también destacan las de servicios de transporte, que crecieron a partir del año 2003 con ritmo similar al de las exportaciones de estos servicios, representando en el año 2008 un 58,9% de las importaciones de servicios totales. Se constata un mayor crecimiento en las importaciones de servicios de fletes marítimos debido al aumento en la demanda de servicios de transporte de esta naturaleza durante el año 2008.




Respecto de las importaciones de otros servicios comerciales, éstos tuvieron a través de todo el período estudiado, un nivel más alto que el de las exportaciones de estos servicios, llegando en el año 2008 a representar un 29,2 % las importaciones totales de servicios. En los gastos por concepto de viajes internacionales es posible apreciar un aumento a partir del año 2003 con niveles similares a los logrados por las exportaciones de estos servicios. Los viajes representaron en el año 2008 un 12% de las importaciones totales de servicios.





El saldo comercial de la cuenta de servicios de la Balanza de Pagos ha sido negativo en forma sostenida entre los años 2001 a 2008.





Respecto de la composición de las exportaciones chilenas de “otros servicios comerciales”, durante el año 2008 se constatan los servicios empresariales que representaron un 44% de las exportaciones de dicha categoría
. En importancia le siguieron los servicios personales, culturales y recreativos con 28%, los servicios de seguros con 10%, servicios de comunicaciones con un 6% y los servicios de informática con un 4%. Las regalías y derechos de licencia alcanzaron 2%, mientras los servicios financieros fueron de un 2% del total
.
Gráfico Nº 2

Estructura de las exportaciones chilenas de otros servicios comerciales

Año 2008
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 Fuente: DIRECON. Basado en estadísticas del Banco Central.





Las estadísticas disponibles a nivel mundial indican que el comercio realizado a través de empresas filiales con presencia en el extranjero (modo 3) es mayor que el correspondiente a la suma de los demás modos de suministro y refuerza la dinámica del comercio mundial de servicios.





En el caso chileno, según estimaciones de la Cámara de Comercio de Santiago (CCS), las exportaciones de servicios (medidas a través de la Balanza de Pagos) han representado sólo la mitad de las exportaciones totales de servicios, al excluir las ventas de servicios de las empresas que mantienen una presencia comercial en el extranjero, particularmente en las actividades de comercio al detalle, transporte, energía, telecomunicaciones y servicios financieros, siendo los principales destinos, los países de América Latina: Argentina, Perú, México y Panamá.





Es necesario tener presente que en muchos casos las exportaciones de servicios (modo 3) han estado precedidas y se encuentran fuertemente ligadas a los flujos de inversión de Chile en el exterior.




En los últimos años, China se ha convertido en un mercado altamente llamativo e interesante para las inversiones chilenas en el exterior. Actualmente se aprecia un alto interés de las empresas por contar con oficinas comerciales y filiales en este mercado. A diciembre de 2008, el stock de inversión directa chilena, materializada en China alcanza a los US$ 75 millones, lo que representa un 0,2% del total invertido en el exterior.




La inversión chilena se orienta principalmente hacia los siguientes sectores: industria química, industria manufacturera, oficinas comerciales, que en su mayoría pertenecen  a empresas del retail chileno, oficinas de representación bancaria y de empresas industriales chilenas, transporte naviero y sector agropecuario.




Por distribución geográfica, las inversiones chilenas se concentran principalmente en las siguientes ciudades: Beijing, Jiang Ying, Yixing, Nantong, Tanxing, Guangzhou, Jixiang, Shandong y Shanghai.





III. Negociación Bilateral de un Acuerdo de Servicios 





En los Capítulos de Servicios de los TLCs se definen ciertas disciplinas de aplicación general (trato nacional, nación más favorecida, no exigencia de presencia local y no aplicación de restricciones cuantitativas o de acceso a mercados) pero, a través de compromisos específicos, los países pueden exceptuar ciertos sectores de la aplicación de estas disciplinas o limitar su liberalización.





No obstante, todos los servicios se verán igualmente sometidos a las regulaciones domésticas. Es decir, en las negociaciones de servicios, los países no pierden su derecho a regular.




El comercio de servicios, menos conocido pero en alza, presenta una diversidad mucho mayor que el comercio de mercancías. Por ejemplo, las compañías telefónicas, los bancos, las compañías aéreas y las empresas de contabilidad prestan sus servicios de manera completamente diferente y todas forman parte del sector de servicios.




En el comercio de servicios, a diferencia del comercio de mercancías, no existe una clasificación de los sectores de servicios internacionalmente aceptada (un equivalente a las nomenclaturas arancelarias, como el sistema armonizado). En la OMC, durante la negociación del AGCS, se desarrolló una clasificación de los sectores de servicios en base a la Clasificación Central de Productos (CPC, por su sigla en inglés) Dicha clasificación es voluntaria y algunos países utilizan una propia, como es el caso de Estados Unidos y Japón.





Otra diferencia importante entre el comercio de bienes y el de servicios es que en el comercio de mercancías los bienes tangibles atraviesan las fronteras por vía terrestre, marítima o aérea. En el caso del comercio de servicios, la intangibilidad de la mayoría de éstos genera que la comercialización asuma distintas formas. Por ejemplo, la prestación de un dentista extranjero a un paciente chileno sólo puede prestarse si: i) ambos se encuentran en Chile (y para ello se desplaza el proveedor de servicios extranjero, es decir, el dentista) o; ii) ambos se encuentran en el extranjero (para lo cual se hace necesario el desplazamiento del consumidor de servicios chileno, es decir, el paciente). En este contexto, el artículo I del AGCS define el comercio de servicios como “el suministro de un servicio:





a) del territorio de un Miembro al territorio de cualquier otro miembro (ejemplo: asesoría vía internet);





b) en el territorio de un Miembro a un consumidor de servicios de cualquier otro Miembro (ejemplo: turismo);





c) por un proveedor de servicios de un Miembro mediante presencia comercial en el presente territorio de cualquier otro Miembro (ejemplo: establecimiento de una universidad en otro país);





d) por un proveedor de servicios de un Miembro mediante la presencia de personas físicas de un Miembro en el territorio de cualquier otro Miembro” (ejemplo: un arquitecto chileno que implementa un proyecto de arquitectura en un tercer país).





La clasificación anterior es usualmente conocida como los “modos de suministro” de un servicio, siendo más conocidos como Modo 1, 2, 3 y 4, respectivamente.




III.1. ¿Qué se Negocia?




En los Capítulos de Servicios se definen ciertas disciplinas de aplicación general (trato nacional, nación más favorecida, no exigencia de presencia local y no aplicación de restricciones cuantitativas o de acceso a mercados) pero, a través de compromisos específicos, los países pueden exceptuar ciertos sectores de la aplicación de estas disciplinas o limitar su liberalización. Por ejemplo, la obligación de no exigencia de presencia local no está presente en todos los acuerdos (de hecho, ésta no se incluye en el texto negociado con China) y la obligación sobre restricciones cuantitativas o limitaciones numéricas en algunos acuerdos se denomina limitaciones de “acceso a los mercados”.





III.2. ¿Cómo se Negocia?





Las negociaciones se desarrollan sobre la base de la búsqueda de disciplinas comunes, principalmente de no discriminación y de no aplicación de restricciones cuantitativas, utilizando dos esquemas de compromisos: (i) listas positivas y (ii) listas negativas. La función de estas listas es similar a la función que tienen las listas de desgravación arancelaria en las negociaciones de mercancías.




Bajo el esquema de listas positivas, sólo los sectores explícitamente incluidos en las listas de cada país estarán sometidos a obligaciones de trato nacional y de no aplicación de restricciones cuantitativas (acceso a mercados). El grado de compromiso respecto a dichas obligaciones puede ir desde un “techo” a uno de “liberalización”. Este esquema es el que utiliza el AGCS de la OMC, y es el modelo utilizado por la Unión Europea, China y MERCOSUR en sus negociaciones.





En las listas positivas se deben identificar los sectores de servicios que se desea comprometer, idealmente con la Clasificación Central de Productos u otra clasificación nacional, para dar una mayor certeza jurídica del alcance del compromiso. Si en la lista de un país figura asociado a una determinada modalidad de servicio (modos 1) 2) 3) y/o 4) el término “Ninguna”, significa que el país no aplica restricciones legales de trato nacional ni de acceso a los mercados (restricciones cuantitativas). Por su parte, “No consolidado” significa que el país no asume compromisos en dicha modalidad del sector comprometido.





Los compromisos asumidos en lista positiva suelen ser de consolidación por parte de los países de las restricciones legales existentes o el establecimiento de limitaciones que pueden ser mayores a las señaladas en las legislaciones nacionales.




Bajo el esquema de listas negativas, por su parte, los países se comprometen a liberalizar todos sus sectores de servicios en relación a las obligaciones de trato nacional, nación más favorecida, no exigencia de presencia local y restricciones de acceso a los mercados, excepto en los sectores listados en sus Anexos. En este tipo de Acuerdos existen dos Anexos: en el Anexo I, los países listan sus medidas existentes y se comprometen a no hacerlas mas restrictivas (“stand still”). Además, se comprometen a entregar a sus socios comerciales automáticamente cualquier liberalización que implementen unilateralmente (“cremallera” o “ratcheting”). En el Anexo II, mientras tanto, los países listan los sectores que quieren exceptuar de todo compromiso del Acuerdo. Esto es equivalente a, en el esquema de listas positivas, no listar un sector.





Con independencia del esquema que se utilice, se debe tener presente que todos los servicios se verán sometidos a las regulaciones domésticas y que los países no pierden, en las negociaciones de servicios, el derecho a regular
.





IV.- Contenido del Acuerdo Suplementario de Comercio de Servicios




Las disciplinas y mecanismos establecidos por el Acuerdo Suplementario se aplican a los cuatro modos de prestación de servicios y su enfoque de liberalización es bajo la modalidad de lista positiva. Las Partes fueron más allá de sus compromisos en el marco de la OMC, comprometiendo sectores y subsectores de servicios adicionales.





Algunos sectores chilenos potencialmente beneficiados por este Acuerdo Suplementario serán los servicios profesionales, computacionales, aquellos relacionados con la minería, la construcción, la distribución y los servicios medioambientales.





Este Acuerdo forma parte de los compromisos asumidos en el Tratado de Libre Comercio entre China y Chile y pasa a formar parte integrante del mismo.




Las disciplinas y mecanismos de liberalización que establece este Acuerdo Suplementario son similares a las del Acuerdo General de Comercio de Servicios de la OMC (AGCS). Es decir, se aplican a los cuatro modos de prestación de servicios y su enfoque de liberalización es bajo la modalidad de lista positiva. Esta modalidad significa que los países asumen compromiso en materia de acceso y trato nacional en los sectores incluidos específicamente en las listas.





El Acuerdo Suplementario de Servicios tiene un texto general y dos Anexos. El texto establece el marco normativo, que contiene las disciplinas y compromisos asumidos por ambos países en el comercio transfronterizo de servicios. En el Anexo I se regula el movimiento temporal de las personas de negocios y en el Anexo II se acompañan las listas de compromisos específicos que los países asumen en materia de acceso a los mercados y trato nacional.





En el marco normativo, se incluyen las disciplinas de trato nacional, acceso a los mercados y transparencia. Cabe señalar que la norma de transparencia es específica al Acuerdo Suplementario y se complementa con las obligaciones generales sobre esta materia contenida en el Capítulo de Transparencia del Tratado de Libre Comercio.





El trato nacional implica el compromiso de no discriminar al extranjero en relación al nacional en el suministro de un servicio. El acceso a los mercados significa no imponer al proveedor de servicios de la otra Parte restricciones de carácter cuantitativo (por ejemplo, limitar el valor total de los activos o el número de operaciones) o  exigir que se constituya como una persona jurídica determinada.




Ambas disciplinas se encuentran reflejadas en los distintos sectores en que se asumen compromisos en el Anexo II y se incluyen las excepciones pertinentes establecidas en la legislación nacional. Así por ejemplo, el tratamiento diferenciado que existe en la ley chilena respecto del capitán de barco (que exige que éste sea chileno), está exceptuado de la disciplina de trato nacional.





También en el texto se incluyen compromisos respecto a reglamentación nacional, en los que cada Parte debe asegurar que todas las medidas de aplicación general que afecten el comercio sean administradas de manera razonable, objetiva e imparcial. En esta materia se confirman las obligaciones asumidas por ambos países en el AGCS y pasan a formar parte de la relación jurídica bilateral.





Además, se incluye una disposición de Reconocimiento que tiene por finalidad facilitar e instar a los organismos públicos y/o privados competentes a que logren acuerdos sobre esta materia. Si China fuera parte de un acuerdo o convenio de reconocimiento mutuo con un tercer país, deberá brindar las oportunidades adecuadas para que nuestro país negociara su adhesión a tal acuerdo o convenio, o para negociar otro tipo de acuerdo comparables.





Con respecto al Anexo I, se regula la entrada temporal de personas de negocios, cuyos principios son muy similares a los textos que Chile tiene con Estados Unidos, Japón y Australia, entre otros. Este capítulo tiene por objetivo facilitar la entrada temporal de personas de negocios, a través del establecimiento de un Grupo de Trabajo que se constituye en el marco  del Comité de Comercio de Servicios del Acuerdo.





Por otra parte, en materia de compromisos de apertura de mercados -Anexo II- se debe considerar que la base de la negociación era la oferta vigente de ambos países en la OMC. Sin embargo, ambas Partes fueron más allá de sus compromisos en el marco de la OMC, de tal forma que la oferta china incluyó 10 sectores, de los cuales 16 subsectores no estaban considerados o presentan mejoras en relación a su lista consolidada en la OMC. Por su parte, Chile ofreció compromisos en 15 distintos sectores. Asimismo, a través del Acuerdo se logra la consolidación de las medidas existentes, entregando certeza jurídica a los exportadores. Los sectores se pueden apreciar en el siguiente cuadro:
Cuadro Nº 5

Listas de Concesiones de Sectores de Servicios por país

	China
	Chile



	Servicios Profesionales:

Servicios Legales

Servicios de Arquitectura

Servicios de Ingeniería

Servicios de Planificación Urbana

Servicios de Informática

Servicios de Procesamiento de Datos

Servicios de Reparación de maquinaria

Servicios Inmobiliarios

Servicios de Publicidad

Servicios de Estudio de Mercados

Servicios Consultoría administración

Servicios Relacionados con agricultura

Servicios Relacionados con Minería

Servicios de Prospección Geológica

Servicios de Traducción


	Servicios Profesionales:

Servicios Legales Internacionales

Servicios de Contabilidad

Servicios de Arquitectura

Servicios de Ingeniería

Servicios de Informática

Servicios de Reparación maquinaria

Servicios  Investigación y Desarrollo

Servicios Inmobiliarios

Servicios de Publicidad

Servicios de Estudio de Mercados

Servicios de Empaque

Servicios Consultoría administración

Servicios Relacionados con Minería

Servicios de arrendamiento

Servicios de Prospección Geológica

Servicios de Traducción

	Servicios de Construcción e Ingeniería
	

	
	Servicios de Comunicación

	Servicios de Distribución
	Servicios de Distribución

	Servicios de Enseñanza
	Servicios de Enseñanza

	Servicios Relacionados con  Medioambiente
	

	Servicios de Turismo
	Servicios de Turismo

	Servicios de Esparcimiento
	Servicios Deportivos

	Servicios Auxiliares de Transporte Aéreo
	Servicios Auxiliares de Transporte Aéreo






En tanto, materias tales como la Administración del Acuerdo y Solución de Diferencias, seguirán rigiéndose por el texto del TLC de 2006.





Algunos sectores chilenos potencialmente beneficiados por este Acuerdo Suplementario serán los servicios profesionales, computacionales, aquellos relacionados con la minería, la construcción, la distribución y los servicios medioambientales.





Por último, cabe destacar que Chile es el segundo país con el cual China firma un Acuerdo en materia de Servicios (el primero fue Nueva Zelanda), lo que otorga a nuestro país una clara ventaja competitiva en el mercado chino.





Conclusiones




La estrategia de Chile en Asia ha sido exitosa y el poder comercial de China es innegable. Desde 2008, China es nuestro primer destino de exportaciones y desde el año 2004 es el segundo socio comercial. Durante el primer semestre de 2009, este país se convirtió en el primer socio comercial de Chile. Durante el período 2006-2008, las exportaciones aumentaron en un 93,4%, la balanza comercial positiva aumentó en 90,5% y el intercambio comercial lo hizo en un 94%. Es decir, el balance de nuestra relación comercial con China hoy, en comparación a lo que lo era antes de la vigencia del TLC en bienes, es ampliamente favorable para los intereses comerciales chilenos.




Por otra parte, la evolución de la economía internacional muestra la importancia estratégica de desarrollar y promover el sector de servicios en nuestra relación con China: las exportaciones e importaciones de servicios representan cerca del 20 % del total del comercio mundial, generan dos tercios del producto  mundial y un tercio del empleo.




En China, el crecimiento del sector servicios es significativo: China es el séptimo  exportador mundial de servicios y se ubica en el quinto lugar mundial como importador. En Chile, el comercio de servicios es aún bajo en relación a la media mundial y fuertemente concentrado en el sector de transporte, lo que releva la importancia y el desafío de diversificar la oferta exportable en Servicios. Chile tiene ventajas comparativas en ciertos sectores, de tal forma que a través de este Acuerdo Suplementario, los proveedores chilenos  podrán consolidar su acceso a ese mercado.





Este Acuerdo nos abre una serie de oportunidades en este mercado, tal es el caso de los servicios profesionales, computacionales, aquellos relacionados con la minería, la construcción, la distribución y los servicios medioambientales. Asimismo, contribuirá a fortalecer y desarrollar la innovación a través de alianzas estratégicas entre empresas y otros oferentes de servicios, que podrán beneficiarse al compartir experiencias y emprendimientos conjuntos.





Chile ha puesto énfasis en la posibilidad de convertirse en una plataforma de entrada al cono sur de América para las naciones del Asia Pacífico (y viceversa). Esta segunda etapa del TLC contribuye a consolidar la posición de Chile como un importante articulador de los flujos comerciales y de inversión entre ambas regiones.”.
- - -

DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR





El Presidente de la Comisión, Honorable Senador señor Larraín puso en discusión el proyecto y ofreció la palabra al Ministro de Relaciones Exteriores subrogante, señor Fernando Schmidt.





El señor Ministro señaló que en octubre de 2006 Chile se convirtió en el primer país en el mundo con el cual China suscribía un Tratado de Libre Comercio (TLC). Añadió que el aumento del comercio después del TLC ha sido significativo y da cuenta de lo que representa China para nuestro país actualmente, y de la importancia de continuar profundizando esta relación.




Explicó que el TLC vigente con China sólo cubre al comercio de mercancías y sus disciplinas. Sin embargo, agregó que las Partes asumieron un compromiso de negociar por etapas otros capítulos -durante la negociación de bienes, en 2006- para así incorporar el comercio de servicios y las inversiones en el contexto del TLC. En este sentido, Chile y China negociaron un Acuerdo Suplementario de Comercio de Servicios, que fue suscrito el 13 de abril de 2008.




Precisó que este Acuerdo se incorpora como parte integrante del TLC, abriendo nuevas perspectivas para desarrollar el sector de servicios chileno, permitiendo de esta manera desarrollar al país como plataforma comercial integral del comercio de bienes y suministro de servicios a través de una relación privilegiada con China. Añadió que lo anterior también ayuda a tener una menor dependencia del comercio de cobre.




Por último, indicó que China es una potencia emergente, tanto en el plano económico como militar. Añadió que, teniendo presente dicho contexto, es muy relevante la relación con la nación asiática, por lo que el presente Acuerdo es un paso más para acrecentarla.





A continuación, el Director General de la Dirección de Relaciones Económicas Internacionales, señor Jorge Bunster, expresó que las disciplinas y mecanismos de liberalización que establece este Acuerdo son similares a las del Acuerdo General de Comercio de Servicios (AGCS) de la Organización Mundial de Comercio (OMC), es decir, se aplican a los cuatro modos de prestación de servicios y su enfoque de liberalización es bajo la modalidad de lista positiva, lo que significa que los países asumen compromisos en materia de acceso a los mercados y trato nacional en los sectores incluidos específicamente en las listas de compromisos.




Luego, indicó que el Acuerdo en estudio tiene un texto general y dos Anexos. Precisó que el texto establece el marco normativo, que contiene las disciplinas y compromisos asumidos por ambos países en el comercio transfronterizo de servicios. Añadió que el Anexo I regula el movimiento temporal de las personas de negocios y el Anexo II acompaña las listas de compromisos específicos en materia de acceso a los mercados y trato nacional.




Manifestó que en el marco normativo se incluyen, entre otras, las disciplinas de trato nacional, acceso a los mercados, transparencia y reglamentación nacional.





Explicó que el trato nacional implica el compromiso de no discriminar al extranjero en relación al nacional en el suministro de un servicio. Agregó que el acceso a los mercados significa no imponer al proveedor de servicios de la otra Parte restricciones de carácter cuantitativo, por ejemplo, limitar el valor total de los activos o el número de operaciones, o exigir que se constituya como una persona jurídica determinada.




Señaló que ambas disciplinas se encuentran reflejadas en los distintos sectores en que se asumen compromisos en el Anexo II, donde también se incluyen las excepciones pertinentes establecidas en la legislación nacional.





Agregó que también en el texto se incluyen compromisos respecto a reglamentación nacional, en los que cada Parte debe asegurar que todas las medidas de aplicación general que afecten el comercio sean administradas de manera razonable, objetiva e imparcial. En esta materia se confirman las obligaciones asumidas por ambos países en el AGCS y pasan a formar parte de la relación jurídica bilateral.




Además, se incluye una disposición de reconocimiento que tiene por finalidad facilitar e instar a los organismos públicos y/o privados competentes a que logren acuerdos sobre esta materia.




Con respecto al Anexo I, expresó que se regula la entrada temporal de personas de negocios, cuyos principios son muy similares a los textos que Chile tiene con Estados Unidos, Japón y Australia, entre otros. Este capítulo tiene por objetivo facilitar la entrada temporal de personas de negocios, a través del establecimiento de un grupo de trabajo que se constituye al alero del Comité de Comercio de Servicios del Acuerdo.





Finalmente, en materia de compromisos de apertura de mercados -Anexo II- indicó que se debe considerar que la base de la negociación era la oferta vigente de ambos países en la OMC, específicamente en el AGCS. Sin embargo, ambas Partes fueron más allá de sus compromisos en el marco de la OMC, de tal forma que la oferta china incluyó 10 sectores, de los cuales 16 subsectores no estaban considerados o presentan mejoras en relación a su lista consolidada en la OMC. Por su parte, Chile ofreció compromisos en 15 distintos sectores. Asimismo, a través del Acuerdo se logra la consolidación de las medidas existentes, entregando certeza jurídica a los exportadores.





A continuación, el Honorable Senador señor Kuschel consultó acerca de cuáles son las excepciones o limitaciones a los beneficios de los Tratados entre Chile y China y si hay posibilidades de resolverlas en el futuro.


El señor Bunster hizo presente que la liberalización de los mercados en China aún está en proceso y los avances son parciales.


Agregó la señora Novik que las negociaciones se iniciaron sobre la base de lo que China concedió a la Organización Mundial de Comercio (OMC), a partir de ahí se han incorporado otros aspectos respetando siempre la legislación actualmente vigente en China. Precisó que hay un proceso de revisión cada tres años.


Por su parte, el Honorable Senador señor Larraín destacó la importancia de los servicios en el comercio mundial. Destacó que, con este Tratado, Chile tiene una gran ventaja comparativa.

En otro orden de ideas, preguntó también por la revisión de los bienes incluidos en el Tratado y cuándo se resolverá el tema de las inversiones financieras, para permitir que Chile sea efectivamente una plataforma para apoyar el ingreso de China a la región.


A vía ejemplar, planteó la conveniencia de instalar industrias de desarrollo productivo, como por ejemplo, de vehículos motorizados, para ser reexportados al resto de Latinoamérica.


Señaló el Ministro subrogante, señor Schmidt, que el acuerdo de inversiones se encuentra actualmente en etapa de negociaciones. Advirtió que hasta ahora China ha sido un país restrictivo a la inversión extranjera.


Agregó la señora Novik que en materia de bienes están mucho más abiertos que en inversiones. En lo que respecta a servicios financieros, la negociación de esta materia la lleva directamente el Ministerio de Hacienda.


A su vez, el Honorable Senador señor Letelier consultó acerca de lo que China ha concedido a Perú y Nueva Zelandia y sus diferencias con lo otorgado a nuestro país.


Señaló la señora Novik que son muy similares en cuanto a bienes y servicios, pero que el nuestro es un poco más amplio, ya que es posterior. Agregó que normalmente se toma como base el último acuerdo suscrito por la otra parte.


El Honorable Senador señor Letelier manifestó que aunque nuestra asociación con China nos reporta muchas ventajas, le preocupa llegar a una excesiva dependencia económica de esos mercados.


El Ministro subrogante, señor Schmidt, señaló que existe una creciente dependencia del mercado chino por parte de todos los países del mundo y pronto lo seremos también de la India.


Agregó que cada sociedad debe analizar esta dependencia pero hay que tener presente que esta interacción hasta ahora es solamente económica pero no hay intercambio cultural o militar, tampoco de alta tecnología, por lo que es un debate importante pero no inminente.





Sometido a votación, el proyecto de acuerdo fue aprobado, en general y en particular, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Kuschel, Larraín, Letelier y Tuma.
- - -





En consecuencia, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el honor de proponeros que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe, en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados, cuyo texto es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO:





“Artículo único.- Apruébanse el “Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios del Tratado de Libre Comercio entre los Gobiernos de la República de Chile y la República Popular China”, suscrito en Sanya, el 13 de abril de 2008, y el “Acuerdo que modifica los compromisos de Chile en servicios educacionales”, adoptado por intercambio de Notas fechadas el 24 de noviembre de 2008 y en enero de 2009, en Santiago y Beijing, respectivamente.”.
- - -





Acordado en sesión celebrada el día 13 de abril de 2010, con asistencia de los Honorables Senadores señores Hernán Larraín Fernández (Presidente), Carlos Ignacio Kuschel Silva, Juan Pablo Letelier Morel y Eugenio Tuma Zedán.




Sala de la Comisión, a 13 de abril de 2010.

(Fdo.): Julio Cámara Oyarzo, Secretario
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INFORME DE LA COMISIÓN DE HACIENDA RECAÍDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS QUE APRUEBA EL ACUERDO SUPLEMENTARIO SOBRE COMERCIO DE SERVICIOS DEL TRATADO DE LIBRE COMERCIO Y EL ACUERDO QUE MODIFICA COMPROMISOS DE CHILE EN SERVICIOS EDUCACIONALES 

(6715-10)

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Hacienda tiene el honor de informaros el proyecto de acuerdo de la referencia, en segundo trámite constitucional, iniciado en Mensaje de la Ex Presidenta de la República, señora Michelle Bachelet Jeria, con urgencia calificada de “suma”.

A la sesión en que la Comisión estudió esta iniciativa de ley asistieron, además de sus miembros, el Honorable Senador señor Kuschel.

Asimismo, en calidad de invitados, concurrieron, del Ministerio de Relaciones Exteriores, el Director de Relaciones Económicas Bilaterales, señor Rodrigo Contreras; el Jefe del Departamento Asia y Oceanía, señor Mario Artaza; y los Asesores de la Dirección de Relaciones Económicas Internacionales (DIRECON), señores Rodrigo Monardes y Patricio Balmaceda; y del Ministerio de Hacienda, el Asesor, señor Juan Araya.
- - -

El proyecto de acuerdo en informe fue estudiado previamente por la Comisión de Relaciones Exteriores. 

Cabe señalar que dicha Comisión ha hecho presente en su informe que, por tratarse de un proyecto que consta de un artículo único, y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 127 del Reglamento del Senado, propone discutir la iniciativa en general y en particular a la vez, proposición que hace suya vuestra Comisión de Hacienda.

- - -

OBJETIVOS FUNDAMENTALES DEL PROYECTO 

Complementar el Tratado de Libre Comercio Chile-China, incorporando nuevas disciplinas y compromisos en materia de Servicios y modificar los compromisos de Chile en servicios educacionales.
- - -

ANTECEDENTES 


Para la cabal comprensión de esta iniciativa de ley, se ha tenido en consideración, entre otros, los siguientes:

A.- ANTECEDENTES JURÍDICOS





- El Tratado de Libre Comercio entre la República de Chile y la República Popular China, promulgado mediante decreto supremo N° 317, de 21 de agosto de 2006, del Ministerio de Relaciones Exteriores, publicado en el Diario Oficial el 23 de septiembre del mismo año.
B.- ANTECEDENTES DE HECHO
El Mensaje señala que el Acuerdo forma parte integrante del Tratado de Libre Comercio (TLC), suscrito entre los Gobiernos de la República de Chile y de la República Popular China, en Busan, República de Corea, el 18 de noviembre de 2005.

Asimismo, hace presente que los referidos Gobiernos, por intercambio de Notas fechadas el 24 de noviembre de 2008 y en enero de 2009, respectivamente, alcanzaron un entendimiento mediante el cual acordaron modificar los compromisos de Chile  en servicios educacionales. Específicamente, en el Anexo II, “Lista de Compromisos Específicos”, Parte II, “Lista de Chile”, en la columna  “Limitaciones al Acceso a los Mercados”, “modo (3)”, tanto en los “Servicios de enseñanza técnica y profesional post secundaria” (CCP 9231) como en los “Servicios de Enseñanza para adultos” (CCP 924).

Agrega que, en la actualidad, China es el segundo socio comercial de Chile y el primer destino de nuestras exportaciones de bienes (US$ 9.872 millones en 2008).

Continúa indicando que desde la entrada en vigor del TLC en octubre de 2006, la relación comercial entre Chile y China se ha incrementado notoriamente. Además de lo anterior, el TLC incorporó en su articulado un mandato, por medio de una cláusula de negociación futura, para profundizarlo, incorporando nuevas disciplinas y compromisos en Servicios e Inversiones. El resultado de las negociaciones en servicios se presenta en este Acuerdo Suplementario. En tanto, las negociaciones en materia de inversiones serán el paso siguiente.

En cuanto al contenido del Acuerdo en Servicios, señala que las disciplinas y mecanismos de liberalización que establece este Acuerdo Suplementario, son similares a las del Acuerdo General de Comercio de Servicios de la OMC (AGCS). Es decir, se aplican a los cuatro modos de prestación de servicios y se establecen normas sobre la reglamentación nacional, reconocimiento mutuo de títulos profesionales, trato nacional y acceso a los mercados. Agrega que algunos sectores potencialmente beneficiados por este Acuerdo Suplementario son los servicios profesionales, computacionales, aquellos relacionados con la minería, la construcción, la distribución y los servicios medioambientales.

En materia de compromisos de apertura de mercados, se debe considerar que la base de la negociación fue la oferta vigente de ambos países en la OMC. Sin embargo, ambas Partes fueron más allá de sus compromisos en el marco de la OMC. La oferta china incluye 10 sectores, de los cuales 16 subsectores no estaban considerados o presentan mejoras en relación a su lista de la OMC. Por su parte, Chile ofreció compromisos en 15 distintos sectores. 

Respecto a la entrada temporal de personas de negocios, se incluyó en el Acuerdo un Anexo cuyos principios son muy similares a los textos que Chile tiene con Estados Unidos, Japón y Australia, entre otros. No garantizan el ingreso de personas de negocios, pero facilitan dicho ingreso, estableciendo una instancia paralela para tratar los asuntos relacionados con la entrada temporal de personas de negocios de ambas partes. 

En tanto, materias tales como Transparencia, Administración del Acuerdo y Solución de Diferencias, seguirán rigiéndose por el texto del TLC.

Por último, destaca que Chile es el segundo país con el cual China firma un Acuerdo en materia de Servicios (el primero fue Nueva Zelanda). 

---
DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR


El Director de Relaciones Económicas Bilaterales del Ministerio de Relaciones Exteriores, señor Contreras, manifestó que las relaciones económicas con China se vienen desarrollando cada vez más desde hace 40 años y, especialmente, a partir del Tratado de Libre Comercio, el que resulta particular porque establece una negociación por etapas. Agregó que la actual etapa es la incorporación de los servicios, cuyo intercambio ha aumentado constantemente cada año.

Indicó que el Acuerdo se basa en las normas del acuerdo general sobre comercio y servicios de la Organización Mundial de Comercio (OMC) a las que se agregan varios aspectos adicionales, resultando similar a las modalidades actualmente vigentes con la Unión Europea y el Mercosur.

El Honorable Senador señor Frei consultó cuál es el monto y la situación del comercio de servicios con China actualmente.

El Director de Relaciones Económicas Bilaterales, señor Contreras, señaló que las cifras de intercambio comercial del año 2009 son US$11.539.000.000 de exportaciones y US$5.097.000.000 de importaciones, de los cuales un 15% corresponde a servicios.

El Jefe del Departamento Asia y Oceanía, señor Artaza, expresó que Chile es el primer país con una oficina de arquitectos en China y la Compañía Sudamericana de Vapores también tiene una fuerte presencia en dicho país. Agregó que se está trabajando para comenzar a prestar servicios relacionados con la minería en China y para empresas chinas en otros países.

El Honorable Senador señor Frei preguntó si los servicios financieros están incluidos en el presente Acuerdo.

El Asesor del Ministerio de Hacienda, señor Araya, manifestó que no se incluyen los servicios financieros pero que se piensa negociar un Capítulo separado sobres los mismos.

El Honorable Senador señor Lagos sostuvo  que las cifras en el área de servicios están áltamente concentradas en el sector transporte, por lo que se requiere desarrollar otros campos.

Asimismo, consultó qué diferencias presenta este Acuerdo respecto de los que se han firmado con Estados Unidos y la Unión Europea, y preguntó si otros países tienen acuerdos similares al que se discute con China.

El Honorable Senador señor Escalona preguntó si en los servicios educacionales se incluye el área humanista y el área de las ciencias sociales.

El Director de Relaciones Económicas Bilaterales, señor Contreras, indicó que el otro país que tiene un acuerdo con China respecto de servicios es Nueva Zelanda, acuerdo que es muy similar al que se discute ahora.

El Asesor de la DIRECON, señor Monardes, expresó que la oferta china para la celebración del Acuerdo fue muy ambiciosa, extendiéndose más allá de la base representada por las normas de la OMC, y aunque presenta diferencias con los acuerdos alcanzados con Estados Unidos y la Unión Europea se puede afirmar que son equivalentes.

El Jefe del Departamento Asia y Oceanía, señor Artaza, indicó que las universidades Católica de Chile y Santo Tomás están ingresando a China en áreas que van más allá de lo técnico, impartiendo cursos en el área educación y del idioma castellano.

Asimismo, señaló que en el sector transporte existe un acuerdo en la parte aérea de carga y pasajeros, por lo que en el mediano plazo se podría comenzar a operar incluyendo a Corea y Malasia.

El Honorable Senador señor Escalona consultó mayores antecedentes sobre la inclusión de los servicios medioambientales en el Acuerdo.

El Jefe del Departamento Asia y Oceanía, señor Artaza, planteó que lo referido al medioambiente representa un enorme desafío para ambos países por lo que puede darse un intercambio fructífero en el mencionado ámbito.

El Honorable Senador señor Lagos inquirió si se incluyó o no la presencia local.  

El Asesor de la DIRECON, señor Monardes, señaló que no se incluyó la presencia local.

El Honorable Senador señor García preguntó si el Acuerdo incluye aspectos que pudieran ser invocados por intermedio de la cláusula de nación más favorecida por otros países con los que Chile tiene acuerdos comerciales.

El Asesor del Ministerio de Hacienda, señor Araya, expresó que el Acuerdo con China no incluye la cláusula de nación más favorecida y, por otra parte, en el mismo no se incluye ninguna materia nueva que no se haya incluido en los otros acuerdos comerciales por lo que no podría haber una aplicación de la referida cláusula en este caso. 
Puesto en votación el proyecto de acuerdo, fue aprobado en general y en particular por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Escalona, Frei, García y Lagos.
---
FINANCIAMIENTO

El Informe Financiero elaborado por la Dirección de Presupuestos del Ministerio de Hacienda, con fecha 6 de octubre de 2009, señala, de manera textual, lo siguiente:

“1.- El Tratado de Libre Comercio Chile-China incorporó en su articulado un mandato, que permite ir incorporando nuevas disciplinas y compromisos en Servicios e Inversiones. Así, el resultado de las negociaciones en materia de servicios se presenta en este acuerdo suplementario.
2.- Las disciplinas y mecanismos de liberalización que establece este acuerdo suplementario se aplican a los cuatro modos de prestación de servicios y se establecen normas sobre la reglamentación nacional, reconocimiento mutuo de títulos profesionales, trato nacional y acceso a los mercados.
3.- En materia de compromisos de apertura de mercados, ambas partes fueron más allá de los compromisos en el marco de la OMC. Respecto de la entrada temporal de personas de negocios, se incluyó en el acuerdo un anexo cuyos principios son muy similares a los textos que Chile tiene con Estados Unidos, Japón y Australia, entre otros.  En particular, no garantizan el ingreso de personas de negocios,  pero facilitan dicho ingreso.

4.- Finalmente, el proyecto bajo consideración no tiene impacto financiero para el Fisco.”.

En consecuencia, las normas de la iniciativa legal en informe no producirán desequilibrios macroeconómicos ni incidirán negativamente en la economía del país.

---


En mérito de las consideraciones anteriores, vuestra Comisión de Hacienda tiene el honor de proponeros la aprobación del proyecto de acuerdo en informe, en los mismos términos en que lo hiciera la Comisión de Relaciones Exteriores, cuyo texto es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO


"Artículo único.- Apruébanse el “Acuerdo Suplementario sobre el Comercio de Servicios del Tratado de Libre Comercio entre los Gobiernos de la República de Chile y la República Popular China”, suscrito en Sanya, el 13 de abril de 2008, y el “Acuerdo que modifica los compromisos de Chile en servicios educacionales”, adoptado por intercambio de Notas fechadas el 24 de noviembre de 2008 y en enero de 2009, en Santiago y Beijing, respectivamente.”.

---

Acordado en sesión celebrada el día 14 de abril de 2010, con asistencia de los Honorables Senadores señores Camilo Escalona Medina (Presidente), Eduardo Frei Ruiz-Tagle, José García Ruminot y Ricardo Lagos Weber.

Sala de la Comisión, a 14 de abril de 2010.
(Fdo.): Roberto Bustos Latorre, Secretario de la Comisión
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INFORME DE LA COMISIÓN DE VIVIENDA Y URBANISMO RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY, INICIADO EN MOCIÓN DE LA HONORABLE SENADORA ALVEAR, QUE PERMITE APLICACIÓN DE PROCEDIMIENTO DE DEMANDAS COLECTIVAS EN JUICIOS POR DAÑOS O PERJUICIOS EN CALIDAD DE LAS CONSTRUCCIONES

(6841-14)

HONORABLE SENADO:

Vuestra Comisión de Vivienda y Urbanismo tiene el honor de presentaros su primer informe sobre el proyecto de ley de la referencia, en primer trámite constitucional, iniciado en Moción de la Honorable Senadora señora Soledad Alvear Valenzuela.
A la sesión en que vuestra Comisión estudió este asunto concurrieron, especialmente invitados, la Ministra de Vivienda y Urbanismo, señora Magdalena Matte; el Subsecretario de esta Cartera, señor Andrés Jacobelli, y la asesora legal, señora Carolina Arrau.

 



No obstante que el proyecto de ley es de artículo único, vuestra Comisión os propone discutirlo sólo en general, con el objeto de otorgar a Sus Señorías la oportunidad de perfeccionar y enriquecer la iniciativa con ocasión del segundo informe.
- - - 

OBJETIVO DEL PROYECTO DE LEY


El proyecto de ley tiene por objeto hacer aplicable el procedimiento especial para la protección de intereses colectivos o difusos,  dispuesto en la ley N° 19.496, -que establece normas sobre protección de los derechos de los consumidores-, a los juicios por daños o perjuicios en la calidad de las construcciones, cuando el inmueble perjudicado sea parte de una copropiedad inmobiliaria, o cuando forme parte de un proyecto inmobiliario bajo el mismo propietario primer vendedor.
- - - 

ANTECEDENTES JURÍDICOS

Ley General de Urbanismo y Construcciones, decreto con fuerza de ley N° 458, de 1975.

Artículo 18



Dispone lo siguiente:

 
 “Artículo 18.- El propietario primer vendedor de una construcción será responsable por todos los daños y perjuicios que provengan de fallas o defectos en ella, sea durante su ejecución o después de terminada, sin perjuicio de su derecho a repetir en contra de quienes sean responsables de las fallas o defectos de construcción que hayan dado origen a los daños y perjuicios. En el caso de que la construcción no sea transferida, esta responsabilidad recaerá en el propietario del inmueble respecto de terceros que sufran daños o perjuicios como consecuencia de las fallas o defectos de aquélla. 

 
Los proyectistas serán responsables por los errores en que hayan incurrido, si de éstos se han derivado daños o perjuicios.

 
Sin perjuicio de lo establecido en el Nº 3 del artículo 2003 del Código Civil, los constructores serán responsables por las fallas, errores o defectos en la construcción, incluyendo las obras ejecutadas por subcontratistas y el uso de materiales o insumos defectuosos, sin perjuicio de las acciones legales que puedan interponer a su vez en contra de los proveedores, fabricantes y subcontratistas.

 
Las personas jurídicas serán solidariamente responsables con el profesional competente que actúe por ellas como proyectista o constructor respecto de los señalados daños y perjuicios.

 
El propietario primer vendedor estará obligado a incluir en la escritura pública de compraventa, una nómina que contenga la individualización de los proyectistas y constructores a quienes pueda asistir responsabilidad de acuerdo al presente artículo. Tratándose de personas jurídicas deberá individualizarse a sus representantes legales. Las condiciones ofrecidas en la publicidad se entenderán incorporadas al contrato de compraventa. Los planos y las especificaciones técnicas, definitivos, como asimismo el Libro de Obras a que se refiere el artículo 143, se mantendrán en un archivo en la Dirección de Obras Municipales a disposición de los interesados.

 
La responsabilidad civil a que se refiere este artículo, tratándose de personas jurídicas que se hayan disuelto, se hará efectiva respecto de quienes eran sus representantes legales a la fecha de celebración del contrato.

 
Las acciones para hacer efectivas las responsabilidades a que se refiere este artículo prescribirán en los plazos que se señalan a continuación:
 
1. En el plazo de diez años, en el caso de fallas o defectos que afecten a la estructura soportante del inmueble.

 
2. En el plazo de cinco años, cuando se trate de fallas o defectos de los elementos constructivos o de las instalaciones.

 
3. En el plazo de tres años, si hubiesen fallas o defectos que afecten a elementos de terminaciones o de acabado de las obras. 

 
En los casos de fallas o defectos no incorporados expresamente en los numerales anteriores o que no sean asimilables o equivalentes a los mencionados en éstos, las acciones prescribirán en el plazo de cinco años. 

 
Los plazos de prescripción se contarán desde la fecha de la recepción definitiva de la obra por parte de la Dirección de Obras Municipales, con excepción del señalado en el número 3, que se contará a partir de la fecha de la inscripción del inmueble a nombre del comprador en el Conservador de Bienes Raíces respectivo.”.
Artículo 19

Prescribe lo siguiente:
 
“Artículo 19.- Las causas a que dieren lugar las acciones a que se refiere el inciso final del artículo18, se tramitarán conforme con las reglas del procedimiento sumario establecido en el Título XI del Libro III del Código de Procedimiento Civil.
 
Con todo, las partes podrán someter las controversias a la resolución de un árbitro de derecho que, en cuanto al procedimiento, tendrá las facultades de arbitrador a que se refiere el artículo 223 del Código Orgánico de Tribunales. El árbitro deberá ser designado por el juez letrado competente y tener, a lo menos, cinco años de ejercicio profesional.”.

Ley N° 19.496, que establece normas sobre protección de los derechos de los consumidores.

Título IV

Del procedimiento a que da lugar la aplicación de esta ley  y del procedimiento para la defensa del interés colectivo o difuso

Párrafo 2º 
Del Procedimiento Especial para Protección del

Interés Colectivo o Difuso de los Consumidores

Artículo 51
 
Establece lo siguiente:
 
“Artículo 51.- El procedimiento señalado en este Párrafo se aplicará cuando se vea afectado el interés colectivo o difuso de los consumidores. Este procedimiento se sujetará a las normas del procedimiento sumario, con excepción de los artículos 681, 684 y 685 del Código de Procedimiento Civil y con las particularidades que se contemplan en la presente ley. Todas las pruebas que deban rendirse, se apreciarán conforme a las reglas de la sana crítica. 


1.- Se iniciará por demanda presentada por:

a) El Servicio Nacional del Consumidor;

 b) Una Asociación de Consumidores constituida, a lo menos, con seis meses de anterioridad a la presentación de la acción, y que cuente con la debida autorización de su asamblea para hacerlo, o

c) Un grupo de consumidores afectados en un mismo interés, en número no inferior a 50 personas, debidamente individualizados.


El tribunal ordenará la notificación al demandado y, para los efectos de lo señalado en el Nº 9, al Servicio Nacional del Consumidor, cuando éste no hubiera iniciado el procedimiento.

 2.- Sin perjuicio de los requisitos generales de la demanda, en lo que respecta a las peticiones relativas a  perjuicios, bastará señalar el daño sufrido y solicitar la indemnización que el juez determine, conforme al mérito del proceso, la que deberá ser la misma para todos los consumidores que se encuentren en igual situación. Con este fin, el juez procederá de acuerdo a lo dispuesto en el artículo 53 A. Las indemnizaciones que se determinen en este procedimiento, no podrán extenderse al daño moral sufrido por el actor. No habrá lugar a la reserva prevista en el inciso segundo del artículo 173 del Código de Procedimiento Civil. 


3.- Iniciado el juicio señalado, cualquier legitimado activo o consumidor que se considere afectado podrá hacerse parte en el juicio.

4.- Cuando se trate del Servicio Nacional del Consumidor o de una Asociación de Consumidores, la parte demandante no requerirá acreditar la representación de consumidores determinados del colectivo en cuyo interés actúa.

5.- El demandante que sea parte en un procedimiento de los regulados en el presente Párrafo, no podrá, mientras el procedimiento se encuentra pendiente, deducir demandas de interés individual fundadas en los mismos hechos.

6.- La presentación de la demanda producirá el efecto de interrumpir la prescripción de las acciones indemnizatorias que correspondan a los consumidores afectados. Respecto de las personas que reservaren sus derechos conforme al artículo 54 C el cómputo del nuevo plazo de prescripción se contará desde que la sentencia se encuentre firme y ejecutoriada.


7.- En el caso que el juez estime que las actuaciones de los abogados entorpecen la marcha regular del juicio, solicitará a los legitimados activos que son parte en él que nombren un procurador común de entre sus respectivos abogados, dentro del plazo de diez días. En subsidio, éste será nombrado por el juez de entre los mismos abogados.

Las facultades y actuaciones del procurador común, así como los derechos de las partes representadas por él y las correspondientes al tribunal, se regirán por lo dispuesto en el Título II del Libro I del Código de Procedimiento Civil. Con todo, la resolución que al efecto dicte el tribunal conforme al artículo 12 del Código de Procedimiento Civil, se notificará por avisos, en la forma que determine el tribunal. Estos avisos serán redactados por el secretario.

No obstante lo anterior, el juez podrá disponer una forma distinta de notificación en aquellos casos en que el número de afectados permita asegurar el conocimiento de todos y cada uno de ellos por otro medio.

El juez regulará prudencialmente los honorarios del procurador común, previa propuesta de éste, considerando las facultades económicas de los demandantes y la cuantía del juicio.

Para los efectos de lo establecido en el inciso anterior, el juez fijará los honorarios en la sentencia definitiva o bien una vez definidos los miembros del grupo o subgrupo.

El juez, de oficio o a petición de parte y por resolución fundada, podrá revocar el mandato judicial, cuando la representación del interés colectivo o difuso o sea la adecuada para proteger eficazmente los intereses de los consumidores o cuando exista otro motivo que justifique la revocación.

8.- Todas las apelaciones que se concedan en este procedimiento se agregarán como extraordinarias a la tabla del día siguiente al ingreso de los autos a la respectiva Corte de Apelaciones, con excepción de lo señalado en el artículo 53 C, caso en el que la causa se incluirá en la tabla de la semana subsiguiente a la de su ingreso a la Corte.

9.- Las acciones cuya admisibilidad se encuentre pendiente, se acumularán de acuerdo a las reglas generales. Para estos efectos, el Servicio Nacional del Consumidor oficiará al juez el hecho de encontrarse pendiente la declaración de admisibilidad de otra demanda por los mismos hechos.”.
Código de Procedimiento Civil

 
Artículo 173

Prescribe lo siguiente:
 
“Art. 173 (196). Cuando una de las partes haya de ser condenada a la devolución de frutos o a la indemnización de perjuicios, y se ha litigado sobre su especie y monto, la sentencia determinará la cantidad líquida que por esta causa deba abonarse, o declarará sin lugar el pago, si no resultan probados la especie y el monto de lo que se cobra, o, por lo menos, las bases que deban servir para su liquidación al ejecutarse la sentencia.

 
En el caso de que no se haya litigado sobre la especie y el monto de los frutos o perjuicios, el tribunal reservará a las partes el derecho de discutir esta cuestión en la ejecución del fallo o en otro juicio diverso.”.
ANTECEDENTES DE HECHO

 
La autora de la Moción indica que el terremoto de la madrugada del sábado 27 de febrero de 2010 produjo serios daños humanos y económicos para el país. Cientos de muertos, millones de hogares afectados, miles de viviendas destruidas, además de infraestructura pública y de centros productivos inoperantes.


Agrega que el gran sismo fue una prueba para la normativa técnica de construcción, para las pautas antisísmicas, y para la reglamentación sobre la calidad de la construcción y el sistema de responsabilidades por deficiencias en el diseño o en la ejecución de las obras.


Destaca que, de acuerdo al artículo 18 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones, el propietario primer vendedor de una construcción es responsable por todos los daños y perjuicios que provengan de fallas o defectos en ella, sea durante su ejecución o después de terminada, sin perjuicio de su derecho a repetir en contra de quienes sean responsables de las fallas o defectos de construcción que hayan dado origen a los daños y perjuicios.


Señala que las acciones para hacer valer esta responsabilidad civil tienen diferentes plazos de prescripción, según sea el tipo de falla o defecto encontrado: diez años, en el caso de fallas o defectos que afecten a la estructura soportante del inmueble; cinco años, cuando se trate de fallas o defectos de los elementos constructivos o de las instalaciones, y tres años, si hubiesen fallas o defectos que afecten a elementos de terminaciones o de acabado de las obras.


Manifiesta que de acuerdo a la misma ley, estas causas se tramitarán conforme con las reglas del procedimiento sumario. Sin embargo, destaca que la normativa no contempla un procedimiento para  hacer valer estos derechos de modo colectivo, como sí existe en la ley N° 19.496, que establece normas sobre protección de los derechos de los consumidores.


Explica que permitir demandas colectivas bajo las circunstancias derivadas del terremoto, presenta diversas ventajas. Primero, se logrará una administración de justicia más eficiente y económica, para demandantes, demandados y para los tribunales de justicia, disminuyendo sustantivamente el número de juicios en tramitación, concentrados en cinco regiones del país.


Adicionalmente, expresa que la aplicación de este procedimiento de demandas colectivas posibilitará aplicar el principio erga omnes, donde las sentencias o conciliaciones podrán ser aplicables a todos los que se encuentren en las mismas condiciones.

 
Finalmente, resalta que se facilitará el acceso a la justicia para miles de familias afectadas que no cuentan con recursos para contratar representación judicial, especialmente luego de las pérdidas derivadas de la catástrofe.

 

- - -

DISCUSIÓN EN GENERAL 
 



El Honorable Senador señor Letelier destacó la conveniencia de aprobar la Moción en estudio, por cuanto hace aplicable el procedimiento especial para la protección de intereses colectivos o difusos de la ley de protección de los derechos de los consumidores, a reclamos por daños producidos por fallas o defectos en la construcción, previstos en el artículo 18 de la Ley General de Urbanismo y Construcciones.




 
La Honorable Senadora señora Pérez hizo notar la urgencia de este proyecto de ley, en el entendido que beneficia a sectores de la clase media que sufrieron serios daños en sus viviendas, más aún si se considera que este segmento no recibe subsidios habitacionales, por lo que, estas situaciones serán resueltas, con seguridad, en el ámbito judicial.





Consultó si la Moción incluye sólo a los inmuebles que forman parte de un conjunto en copropiedad inmobiliaria, o también considera a las unidades que integran un mismo proyecto inmobiliario o loteo.





El Honorable Senador señor Letelier respondió que, de acuerdo a su entender, ambas situaciones estarían previstas en la iniciativa.





El Honorable Senador señor Tuma adhirió a esta posición por cuanto el articulo propuesto se refiere a los inmuebles que forman o formaron parte del mismo proyecto inmobiliario, con idéntico propietario primer vendedor.





El Honorable Senador señor Pérez Varela hizo presente que para evitar cualquier tipo de interpretación en este punto sería conveniente redactar la norma de forma inequívoca.

- - - 
Puesto en votación el proyecto de ley, fue aprobado en general, por la unanimidad de los miembros de la Comisión, Honorables Senadores señora Pérez y señores Letelier, Pérez Varela, Sabag y Tuma.
 - - - 

 
En mérito de los acuerdos precedentemente expuestos, vuestra Comisión de Vivienda y Urbanismo tiene el honor de proponeros que aprobéis, en general, el siguiente proyecto de ley:

PROYECTO DE LEY





“Artículo Único.- Agrégase el siguiente inciso tercero, nuevo, al artículo 19 del decreto con fuerza de ley N° 458, de 1975, Ley General de Urbanismo y Construcciones:





“En caso de que el inmueble de que se trata sea parte de un conjunto en copropiedad inmobiliaria, o igualmente forma o formó parte del mismo proyecto inmobiliario, bajo el mismo propietario primer vendedor, y todo o parte de aquel inmueble en copropiedad o proyecto inmobiliario presenta fallas o defectos de los señalados en el artículo anterior, será aplicable el procedimiento especial para la protección del interés colectivo o difuso establecido en el Párrafo 2° del Título IV de la Ley 19.496, con las siguientes salvedades:

 



1. El número de consumidores afectados bajo un mismo interés a que se refiere la letra c) del N° 1 del artículo 51 no será inferior a 10 personas.

 



2. Las indemnizaciones podrán extenderse al daño moral, y

 



3. Será aplicable la reserva prevista en el artículo 173 del Código de Procedimiento Civil.”.”.
 



Acordado en sesión celebrada el día 13 de abril de 2010, con asistencia de los Honorables Senadores señores Juan Pablo Letelier Morel (Presidente), señora Lily Pérez San Martín, y señores Víctor Pérez Varela, Hosaín Sabag Castillo y Eugenio Tuma Zedán.
(Fdo.): Milena Karelovic Ríos, Secretaria de la Comisión
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR CHAHUÁN, CON LA QUE DA INICIO UN PROYECTO DE REFORMA CONSTITUCIONAL QUE LIMITA LA REELECCIÓN DE PARLAMENTARIOS

(6887-07)

Honorable Senado:

De acuerdo a lo que establece nuestro ordenamiento constitucional de 1980, los parlamentarios pueden ser reelegidos en sus cargos de manera indefinida (Artículo 51, inciso segundo de la Constitución Política).
Esta materia ha suscitado un gran debate a través del tiempo, por cuanto la posibilidad de la reelección o no de quienes ejercen los cargos de elección popular se vincula directamente, y al mismo tiempo, con dos elementos de enorme relevancia política. Por una parte con el ejercicio de los liderazgos políticos ya sea dentro del Gobierno, de los partidos políticos o respecto de la ciudadanía en general; y por otra, se relaciona con la discusión en torno a la igualdad de oportunidades para participar en la vida pública y la forma en que se desempeñan estos cargos públicos, en términos de vocación de servicio, transparencia y eficiencia, y de ese modo finalmente con la calidad de la democracia.
En este escenario, de múltiples variables y por tanto, de una enorme complejidad, surge también la pregunta sobre la virtud de la renovación en los liderazgos políticos, tema siempre preocupante así como reiterado en los debates públicos.
De esta forma, creemos necesario buscar una solución que sea capaz de equilibrar todos los elementos antes señalados, alcanzando un punto medio entre la necesidad de permitir la renovación de los representantes en el parlamento, con el objetivo de promover el bien común, la alternancia en el poder, la mayor eficiencia en el ejercicio de los cargos, la participación de la ciudadanía y la posibilidad de que quien lo ha hecho en forma exitosa pueda continuar sometiéndose a la voluntad del escrutinio público, promoviendo con ello a su vez, los proyectos de largo plazo.
Ya que junto con reconocer una serie de ventajas de la reelección indefinida que contempla nuestro ordenamiento jurídico, es preciso también dar cuenta de las desventajas que este sistema trae consigo. Entre las posibles desventajas, que hacen plausible proponer un sistema limitado de reelecciones, se encuentra el enquistamiento nocivo de las élites en el poder.
Por otra parte, también están los eventuales riesgos de la corrupción, la falta de renovación de las élites, el debilitamiento de la clase política y el favorecimiento de la formación de alianzas y vínculos "clientelares" entre representantes políticos y grupos de interés (De Andrea, Francisco. 2006).
En este marco de ideas y debate, en nuestro país, desde el primer período legislativo luego del retorno a la democracia, los mismos parlamentarios han sido promotores de iniciativas legales tendientes a limitar la facultad que hoy contempla nuestra Constitución en esta materia. En este sentido, se han presentado a la fecha cinco mociones de Reforma Constitucional con el mismo fin, desde 1992.
Por tanto, en mérito de todos los antecedentes anteriormente expuestos, estimamos conveniente proponer el siguiente Proyecto de Reforma Constitucional, con el objeto de limitar la reelección inmediata de los Diputados y Senadores, a tres y dos períodos respectivamente, y de esa forma lograr un justo equilibrio entre las ventajas y desventajas que presenta nuestro actual sistema de reelección indefinida. Con la fórmula que se sugiere, un Diputado podría permanecer en el cargo hasta por doce años y en el caso de un Senador, hasta dieciséis, estimando que, en ambos casos, es un tiempo razonable para permitir el desarrollo y discusión de proyectos legislativos de largo aliento y el esfuerzo por implementar políticas públicas vinculadas a los compromisos adquiridos con la ciudadanía.
Atendido lo expuesto, sometemos a la consideración del Senado de la República, el siguiente
Proyecto de Reforma Constitucional:
Artículo 1°.- Reemplazase la segunda oración del inciso segundo del artículo 51°, por la siguiente oración nueva: "Los Diputados podrán ser elegidos en forma consecutiva en sus cargos hasta por tres períodos, mientras que los Senadores sólo podrán serlo consecutivamente, por dos períodos.".
Artículo 2°.- Incorporase la siguiente nueva vigésima primera disposición transitoria:
"Vigésima Primera: Las modificaciones dispuestas en el artículo 51° inciso segundo, se aplicarán respecto de los Diputados y Senadores en ejercicio, a partir de las siguientes elecciones parlamentarias, considerando para tales efectos que el período que actualmente ejercen es el primero.".
(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- 
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR CHAHUÁN, POR MEDIO DE LA CUAL INICIA UN PROYECTO DE LEY REFERIDO AL MENOSCABO MORAL COMO CAUSAL PARA CAMBIO DE NOMBRES Y APELLIDOS

(6888-07)

Honorable Senado:

La ley N° 17.344, publicada el 22 de Septiembre de 1970, establece en su artículo 1°, tres casos en que una persona puede solicitar, por una vez, que se la autorice para cambiar sus nombres o apellidos, o ambos a la vez.

El primero de estos casos se encuentra contemplado en la letra a) del referido artículo 
1°, señalando que puede solicitarse dicho cambio, cuando los nombres o apellidos sean ridículos, risibles o menoscabe moral o materialmente al solicitante.

El artículo 2° de la misma ley, fija las normas de competencia y procedimiento judicial para materializar estos cambios, estableciendo los casos en que debe publicarse la solicitud respectiva y la posibilidad de admitir oposición a tal solicitud.

En cuanto al menoscabo moral que pueda sufrir una persona por llevar determinados nombres o apellidos, estimamos que tal concepto es muy amplio, y que es necesario precisar que concurre este tipo de menoscabo cuando se trate de un menor que haya sido abusado sexualmente o violado por su progenitor, y que así haya sido establecido en la correspondiente sentencia judicial, debidamente ejecutoriada.

Un ilícito de esta naturaleza deja secuelas psicológicas y emocionales permanentes en los menores que hayan sido víctimas de ellos, por lo que consideramos que resulta legítimo que en estos casos, se les autorice el cambio de nombre y apellidos.

De igual modo, se estima que para este tipo de casos no es necesaria la publicación contemplada en el artículo 2° de la ley, ni tampoco debe admitirse oposición a la correspondiente solicitud.

En virtud de las consideraciones que anteceden, sometemos a la aprobación del Senado de la República el siguiente

Proyecto de Ley
Artículo único: Modificase la ley N° 17.344, en la forma que a continuación se indica:

1.- En su artículo 1, letra b), agregase después de la palabra "materialmente", seguida de un punto y coma (;) que se reemplaza por un punto seguido (.), la siguiente oración:

"Se entenderá que constituye menoscabo moral, el hecho de que el solicitante haya sido víctima de violación o abuso sexual por parte de su progenitor, así establecido por sentencia judicial debidamente ejecutoriada".

2.- Modificase el texto del inciso octavo de su artículo 2, por el siguiente:

" No será necesaria la publicación a que se refiere el inciso segundo del presente artículo, ni se admitirá oposición en el caso de menoscabo moral por haber sido víctima de abuso sexual o violación, de acuerdo a lo dispuesto en el artículo 1 letra a), ni en el caso del inciso tercero del artículo 1."

(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- 
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR CHAHUÁN, MEDIANTE LA CUAL INICIA UN PROYECTO DE LEY RELATIVO A DECLARACIÓN DE BIEN FAMILIAR POR ACUERDO ENTRE LOS CÓNYUGES

(6889-07)

Honorable Senado:

La ley N° 19.935, publicada en el Diario Oficial de fecha 23 de Septiembre de 1994, modificó, entre otras materias, los artículos 141 y siguientes del Código Civil, estableciendo la institución denominada "De los Bienes Familiares".
Se dispone en el citado artículo 141 que el inmueble de propiedad de cualquiera de los cónyuges que sirva de residencia principal de la familia, y los muebles que la guarnecen podrán ser declarados bienes familiares, cualquiera sea el régimen de bienes del matrimonio.
La incorporación de esta norma ha tenido por objeto dar seguridad económica a los miembros de la familia, sobre todo ante procesos de crisis del grupo familiar, en que es la mujer, en la mayoría de los casos, que queda a cargo del cuidado de los hijos.
Para obtener esta declaración, cualquiera de los cónyuges debe recurrir al tribunal competente, cuyo juez citará a una audiencia preparatoria, en la que si no hubiere oposición, se resolverá en la misma audiencia, o, en caso contrario, o si el juez considerase que faltan antecedentes para resolver, citará a la audiencia de juicio.
El inciso tercero de este mismo artículo 141 dispone que la sola interposición de la demanda transformará provisoriamente en familiar el bien de que se trate, debiendo el juez ordenar en su primera resolución que se anote al margen de la inscripción respectiva, dicha circunstancia.
No obstante que la intervención judicial para que se declare un bien familiar constituye una importante medida, dada la certeza jurídica que esa actuación implica, creemos que nada obsta a que esta declaración se pueda hacer de común acuerdo entre los cónyuges.
En efecto, así como en el artículo 145 se permite la desafectación de un bien familiar, de común acuerdo entre los cónyuges, estimamos que puede aplicarse esta misma facultad para la declaración de un bien familiar, y se trata de inmueble, obviamente debe hacerse por escritura pública, que deberá anotarse margen de la inscripción conservatoria respectiva.
Consideramos que una modificación de esta naturaleza, además de resultar más expedita, permitirá una fluida disposición y libre circulación de los bienes.
Por las consideraciones expuestas, sometemos a la aprobación del Senado de la República, el siguiente
Proyecto de Ley

Artículo único: Agregase el siguiente inciso final al artículo 141 del Código Civil:
"Sin perjuicio de las disposiciones precedentes, los cónyuges, de común acuerdo, podrán efectuar la declaración a que se refiere el inciso primero, la que deberá efectuarse por escritura pública, inscrita al margen de la inscripción en el Conservador de Bienes Raíces respectivo, en un plazo máximo de treinta días desde su otorgamiento, si se tratare del inmueble de propiedad de cualquiera de los cónyuges que sirva de residencia principal a la familia".
(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- 
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR CHAHUÁN, CON LA QUE INICIA UN PROYECTO DE LEY QUE AUMENTA PENALIDAD DE LA USURA

(6891-07)

Honorable Senado:

La usura, como una conducta que es objeto de prohibición, se remonta a las raíces legales y éticas de la civilización europea.
En la tradición clásica, encontramos que Aristóteles rechaza la usura categóricamente, manifestando que de todas las formas de comercio, la usura es la más depravada y odiosa. Agregaba que la usura no solo se propone un objetivo antinatural, sino que hace un uso erróneo del dinero en sí, pues el dinero fue creado para intercambio, no para ser incrementado de esta forma perversa.
Platón también condenó la usura, por considerarla destructiva para el Estado. Asimismo tuvieron una posición unánime en este sentido, los filósofos romanos Cicerón, Séneca y Catón.
Con el avance de la historia y desarrollo de la civilización, la usura fue igualmente reprimida en todos los países.
En Chile, cualquier persona, con sus propios recursos puede prestar dinero, pero tiene una limitación. Por eso, la ley establece un interés máximo y tipifica el delito de usura. Con esto se quiere proteger al deudor frente a la persona que cuenta con los recursos para prestar, pero que le exige una devolución que por efecto de los intereses, excede con creces a lo permitido.
El artículo 472 del Código Penal establece que existe delito de usura, cuando se suministran valores a un interés superior al que la ley permite estipular.
El interés máximo convencional es el que excede en un 50 % al interés corriente. Este último corresponde a un promedio de lo cobrado por bancos e instituciones financieras durante el mes anterior. Ambas tasas son calculadas mensualmente por la Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras y publicadas en el Diario Oficial.
Es un hecho bastante conocido, la existencia de avisos económicos que permanentemente se publican en la prensa escrita, con frases tales como "Dinero en efectivo al instante" u otras similares.
Este gancho tan atractivo es el que logra convencer a una serie de personas desesperadas en la búsqueda de fondos, quienes no tardan en caer en ^ la cuenta de que se trata de un dinero que cuesta muy caro al final.
Generalmente las víctimas del delito de usura son personas impedidas de recurrir a préstamos formales, por no poder acreditar ingresos suficientes que les permita cumplir con el servicio de su deuda, o bien por tener antecedentes financieros negativos, esto es de morosidad o incumplimiento de obligaciones contraídas.
Sin embargo, en esta situación no solo se encuentran individuos de escasos recursos, sino también comerciantes y pequeños empresarios que ya están endeudados y necesitan dinero efectivo en forma urgente para atender sus compromisos financieros.
Las formas de cometer el delito de usura son variadas, al igual que son diversas las clases de usureros que actúan en este momento en el país.
Un tipo de usurero puede encontrarse entre los prestamistas informales; aquellos que tienen su radio de acción en grupos reducidos, lugar de trabajo o personas dedicadas al mismo rubro. Estos usureros pocas veces operan con contrato, y en su defecto exigen que el cliente deje una garantía, como cheque en blanco, o un cheque girado sin fecha, que incluya el capital y el interés como una suma global.
Sin embargo, entre quienes cometen este delito, existen también diversas empresas legítimamente constituidas y con oficinas bien alhajadas, en que se suscriben verdaderos contratos de adhesión, que conllevan usura.
La regla que se acostumbra en este verdadero submundo, es que los contratos sean simulados. Así por ejemplo, si el préstamo es por $ 2.000.000.- en el papel se indica un monto superior, que puede llegar en tal caso, a $ 2.250.000.-Otra modalidad es ocultar la usura por medio de cobros improcedentes.
Por otra parte, en múltiples oportunidades, los prestamistas disfrazan los intereses como "comisiones", a lo que añaden cobros anexos, por estudios de títulos, tasaciones, certificados de dominio vigente y otros similares.
Legalmente el delito de usura está definido solo para las operaciones de préstamos  dinerarios, con lo que quedan al margen de la protección legal una serie de transacciones que si bien no aparecen formalmente como créditos, por sus características, esconden una usura.

En esta situación se encuentran algunos contratos de retroventa, compra de documentos mercantiles y cheques "castigados" y empresas legalmente constituidas que utilizan mal el sistema denominado "factoring".
Las dificultades comienzan al momento de firmar los contratos. Los montos no corresponden y al inquirir el futuro deudor sobre las tasas de interés, recibe como respuesta un embrollo de matemáticas financieras imposibles de descifrar.
Por esta razón, algunos casos que indudablemente han constituido usura, fueron calificados como delitos de estafa, por nuestros tribunales. En esta situación se encuentra por ejemplo, el famoso caso de los numerosos afectados por la empresa denominada "Sociedad de Inversiones Eurolatina Limitada", cuyos socios fueron procesados por el delito de estafas reiteradas, en virtud de una resolución de la Corte de Apelaciones de Santiago, fechada el 12 de Agosto de 2003, en causa rol 63.775-2002.
Al tenor de todo lo expuesto anteriormente, se hace necesario sancionar con mayor drasticidad el delito de usura, con el objeto de disuadir, mediante penas ejemplarizadoras, a los que hacen de estos turbios negocios una fuente de ingresos ilícita, abusando de la necesidad de los desposeídos o los desesperados por obtener recursos.
Para tal efecto, resulta procedente modificar el referido artículo 472 para que se agregue como pena accesoria para los condenados por estos delitos, la de restituir el dinero correspondiente a los intereses usurarios, aumentados al duplo.
Asimismo, y al igual como lo establece el artículo 22 de la Ley de Cuentas Corrientes Bancarias, consideramos necesario que las sentencias que se dicten en las causas por estos delitos, sean comunicadas a la Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras.
Finalmente, se estima procedente que en el caso de los condenados por este tipo de delitos, que para garantizar un crédito usurario, hayan exigido una hipoteca sobre un inmueble propiedad del deudor o de un tercero, o una retroventa del mismo, la pena a imponer será la de presidio menor en su grado máximo.
En mérito a las consideraciones que anteceden, sometemos a la aprobación del Senado de la República, el siguiente
Proyecto de Ley
Artículo único: Modificase el artículo 472 del Código Penal, en el siguiente sentido:
1.- En su inciso primero, agregase a continuación del punto final (.) ubicado después de la palabra final "grados", la siguiente oración: "El dinero obtenido por el imputado, con interés usurario, deberá ser restituido al acreedor, aumentado al duplo".
2.- Intercalase como inciso segundo nuevo, pasando el actual segundo a ser tercero, y el tercero a cuarto y el cuarto a quinto, del siguiente tenor: "En los casos en que para garantizar el suministro de valores a un interés que exceda del máximo que la ley permita estipular, se haya exigido la constitución de garantía hipotecaria sobre un inmueble propiedad del deudor o de un tercero, o un pacto de retroventa del mismo, la pena a imponer al imputado, será la de presidio menor en su grado máximo".
3.- En su inciso final, agregase a continuación del punto final (.) ubicado después de la palabra "conciencia", la siguiente oración: "Las condenas que se dicten en estos procesos, serán comunicadas a la Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras".
(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- 
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR CHAHUÁN, CON LA QUE INICIA UN PROYECTO DE LEY QUE LIMITA REELECCIÓN DE ALCALDES Y CONCEJALES

(6892-06)

Honorable Senado:

De acuerdo a lo dispuesto en los artículos 57° y 72° de la Ley N° 18.695, Orgánica Constitucional de Municipalidades, el alcalde y los concejales, respectivamente, duran cuatro años en sus cargos y pueden ser reelegidos, sin limitación alguna. De esta forma, hay alcaldes y concejales que hoy se encuentran ejerciendo su cuarto período como autoridades locales, llegando a completar dieciséis años en el poder.
El tema de limitar o no la reelección de las autoridades se trata de una materia que ha suscitado un gran debate, por cuanto se vincula directamente, y al mismo tiempo, con dos elementos de enorme relevancia política. Por una parte con el ejercicio de los liderazgos políticos ya sea dentro del gobierno comunal, de los partidos políticos o respecto de la ciudadanía en general; y por otra, se relaciona con la discusión en torno a la igualdad de oportunidades para participar en la vida pública y la forma en que se desempeñan estos cargos públicos, en términos de vocación de servicio, transparencia y eficiencia, y de ese modo finalmente con la calidad de la democracia.
Así mismo, como lo señala el sociólogo uruguayo, Osear Bottinelli (2004), se trata de un tema complejo, porque pasa además por la profesionalidad de la actividad política (materia que ya destacaba Max Weber a comienzos del siglo XX), en cuanto a definir si la política es una actividad transitoria y coyuntural de personas primordialmente dedicadas a otros menesteres y por consiguiente se entiende que no requiere habilidades ni formaciones específicas. O bien, si la política es una actividad que necesita formación y habilidad determinada y por tanto se requieren profesionales para la misma.
En este escenario, de múltiples variables y por tanto, de una enorme complejidad, surge también la pregunta sobre la virtud de la renovación en los liderazgos políticos, tema siempre preocupante así como reiterado en los debates públicos.
De esta forma -y de igual modo que se ha hecho mediante la presentación de un Proyecto de Reforma Constitucional con el objeto de limitar la reelección de los Diputados y Senadores, con similares argumentos a los que se exponen en esta moción-, creemos necesario buscar una solución que sea capaz de equilibrar todos los elementos antes señalados, alcanzando un punto medio entre la necesidad de permitir la renovación de los representantes en la municipalidad, con el objetivo de promover el bien común, la alternancia en el poder, la mayor eficiencia en el ejercicio de los cargos, la participación de la ciudadanía y la posibilidad de que quien lo ha hecho en forma exitosa pueda continuar sometiéndose a la voluntad del escrutinio público, promoviendo con ello a su vez, los proyectos de largo plazo.
Puesto que junto con reconocer una serie de ventajas de la reelección indefinida que contempla nuestro ordenamiento jurídico, es preciso también dar cuenta de las desventajas que este sistema trae consigo. Entre las posibles desventajas, que hacen plausible proponer un sistema limitado de reelecciones, se encuentra el enquistamiento nocivo de las élites en el poder.
Sobre este punto, destaca la reflexión que realiza el abogado mexicano Francisco de Andrea Sánchez, a propósito del debate sobre la reelección parlamentaria en su país (2006), cuando señala que "lo que inicialmente se consideró que era precisamente una muestra de la democracia llevada a su más pura expresión: el que un electorado pueda, si así lo desea, continuar reeligiéndose casi ilimitadamente (...) ahora resulta más bien una fórmula para alcanzar un autoritarismo legislativo". En otras palabras, se consideraba que para que un sistema político fuese plenamente democrático, debía contemplar la posibilidad de la reelección consecutiva, y que en caso contrario, de entrada se estaría limitando las opciones del elector.
Sin embargo, existen algunos llamados de alerta a este razonamiento que muchas veces parece ser implacable. Principalmente se trata de efectuar modificaciones con el objeto de nivelar las oportunidades de quienes pretenden desafiar a los que actualmente se encuentran en el ejercicio del poder (los incumbentes). Estos últimos, de decidir volver a presentarse a elecciones, lo hacen con todas las ventajas que implica disponer de las estructuras administrativas, logísticas, de medios de comunicación, de contactos y de poder ocupar un lugar de privilegio en cualquier acto público.
Por otra parte, también están los eventuales riesgos de la corrupción, la falta de renovación de las élites, el debilitamiento de la clase política y el favorecimiento de la formación de alianzas y vínculos "clientelares" entre representantes políticos y grupos de interés (De Andrea, Francisco. 2006).
Por tanto, estimamos conveniente proponer el siguiente Proyecto de Ley, con el objeto de limitar la reelección inmediata de Alcaldes y Concejales, a tres períodos, y de esa forma lograr un justo equilibrio entre las ventajas y desventajas que presenta nuestro actual sistema de reelección indefinida. Con la fórmula que se sugiere, un Alcalde o un Concejal podrán permanecer en sus cargos hasta por doce años, estimando que aquel es un tiempo razonable para permitir la implementación de un plan de desarrollo comunal y poder llevar a cabo políticas vinculadas a los compromisos adquiridos con la ciudadanía.
Atendido lo expuesto, sometemos a la consideración del Senado de la República, el siguiente
Proyecto de Ley
Artículo único.- Modificase la Ley N° 18.695, Orgánica  Constitucional de Municipalidades, en la forma que sigue:
1) Reemplazase la oración final del inciso primero del artículo 57°, por la siguiente nueva: "Su mandato durará cuatro años y sólo podrá ser elegido consecutivamente hasta por tres períodos.".
2) Reemplazase la oración final del inciso primero del artículo 72°, por la siguiente nueva: "Durarán cuatro años en sus cargos y sólo podrán ser elegidos consecutivamente hasta por tres períodos.".
3) Incorporase el siguiente artículo 4° transitorio:
"Artículo 4°.- Las modificaciones dispuestas en los artículos 57° y 72°, en relación al límite de reelección, se aplicarán respecto de los Alcaldes y Concejales en ejercicio, a partir de las siguientes elecciones municipales, considerando para tales efectos que el período que actualmente ejercen es el primero.".
(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- 
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR CHAHUÁN, CON LA QUE DA INICIO A UN PROYECTO DE LEY QUE ESTABLECE UN REGISTRO ELECTORAL COMÚN PARA HOMBRES Y MUJERES

(6893-06)

Honorable Senado:

La Ley N° 18.700, Orgánica Constitucional sobre Votaciones Populares y Escrutinios, establece en su artículo 37, que habrá una Mesa Receptora de Sufragios por cada Libro de Registros.
Aún cuando no se establece en forma categórica que los Libros de Registros deben ser diferenciados por sexo de los votantes, el inciso segundo de este mismo artículo dispone que en forma excepcional podrán reunirse registros de varones y de mujeres, caso en el cual la Mesa tendrá urnas distintas para cada sexo y realizará el escrutinio y levantará las actas correspondientes separadamente.
Por su parte, en el artículo 38 del mismo cuerpo legal, se establece que el Director del Servicio Electoral determinará, con ochenta días de antelación al respectivo eleccionario, el número de Mesas Receptoras de Sufragios y el o los Registros Electorales que corresponderá a cada una de ellas.
Consideramos que la diferenciación por sexos, para los efectos de establecer registros de electores, resulta anacrónica en la actualidad, máxime si se considera que el artículo 19 N° 2 de la Constitución Política de la República, establece que los hombres y mujeres son iguales ante la ley.
De igual modo, es un hecho público y notorio que la mujer se ha ido integrando en forma cada vez más a los diferentes ámbitos que siempre han estado reservados para los hombres, con plena aceptación de la comunidad nacional, de modo que no se justifica en nuestro concepto, que existan registros de electores separados, en razón del sexo de cada uno de los votantes.
En tal virtud, se hace necesario en nuestra opinión modificar la citada ley, con el objeto de que paulatinamente se unifiquen los registros ya señalados, lo que a su vez conllevará la existencia de locales únicos de votación.
Para tal efecto, se requiere modificar el artículo 37 ya mencionado, como asimismo incorporar un artículo transitorio, con el objeto de establecer que los nuevos registros que se creen, a contar de la vigencia de esta ley, deberán ser unificados.
Para el acto ciudadano de sufragar, los matrimonios de adultos deben separarse provocándoles dificultades para concurrir a votar.
La segregación hombres y mujeres en la sociedad moderna es anacrónica y no ofrece ninguna ventaja a la ciudadanía.
En mérito a las consideraciones antes expuestas, sometemos a la aprobación del Senado de la República, el siguiente
Proyecto de Ley

Artículo único: Sustituyese el texto del inciso segundo del artículo 37 de la Ley N° 18.700, Orgánica Constitucional sobre Votaciones Populares y Escrutinios, por el siguiente:
"Los registros deberán incluir a electores de ambos sexos indistintamente"
Artículo transitorio: "Los registros que se establezcan a contar de la vigencia de la presente ley, deberán dar cumplimiento a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 37."
(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- 
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR CHAHUÁN, MEDIANTE LA CUAL INICIA UN PROYECTO DE LEY RELATIVO A TABLAS DE FACTORES DE PLANES DE SALUD

(6894-11)

Honorable Senado:

De conformidad a lo dispuesto en el artículo 199 de la Ley N° 18.933, que, entre otros aspectos, regula el funcionamiento de las Instituciones de Salud Previsional, antes del 31 de marzo de cada año, las ISAPRES deberán informar a la Superintendencia el precio base, expresado en unidades de fomento, de cada uno de los planes de salud que se encuentren vigentes al mes de enero del año en curso y sus respectivas carteras a esa fecha. Para expresar en unidades de fomento los precios base de los planes de salud que se encuentren establecidos en moneda de curso legal, las Instituciones de Salud Previsional utilizarán el valor que dicha unidad monetaria tenga al 31 de diciembre del año anterior.
En la misma disposición se establece que en dicha oportunidad, también deberán informar la variación que experimentará el precio base de todos y cada uno de los contratos cuya anualidad se cumpla entre los meses de julio del año en curso y junio del año siguiente. Dichas variaciones no podrán ser superiores a 1,3 veces el promedio ponderado de las variaciones porcentuales de precios base informadas por la respectiva Institución de Salud Previsional, ni inferiores a 0,7 veces dicho promedio. El promedio ponderado de las variaciones porcentuales de precio base se calculará sumando las variaciones de precio de cada uno de los planes cuya anualidad se cumpla en los meses señalados en el párrafo anterior, ponderadas por el porcentaje de participación de su cartera respectiva en la suma total de beneficiarios de estos contratos. En ambos casos, considerará la cartera vigente al mes de enero del año en curso.

Asimismo, señala esta norma, que la variación anual de los precios base de los planes creados entre febrero y junio del año en curso, ambos meses inclusive, deberá ajustarse a la regla indicada en el párrafo primero del numeral 2 de dicho artículo al cumplirse la anualidad respectiva.
Y se agrega que la Institución de Salud Previsional podrá optar por no ajustar los precios base de aquellos planes de salud en donde el límite inferior de la variación, a que alude el numeral 2, es igual o inferior a 2%. Dicha opción deberá ser comunicada a la Superintendencia en la misma oportunidad a que alude el numeral 1 de este artículo.
A su turno, el artículo 199 del mismo cuerpo legal, prescribe que para determinar el precio que el afiliado deberá pagar a la Institución de Salud Previsional por el plan de salud, ésta deberá aplicar a los precios base que resulten de lo dispuesto en el artículo precedente, el o los factores que correspondan a cada beneficiario, de acuerdo a la respectiva tabla de factores. La Superintendencia fijará, mediante instrucciones de general aplicación, la estructura de las tablas de factores, estableciendo los tipos de beneficiarios, según sexo y condición de cotizante o carga, y los rangos de edad que se deban utilizar.
Estimamos que fijar los tipos de beneficiarios, según sexo y rangos de edad que se deban utilizar, constituye una abierta discriminación, que por otra parte, atenta contra la garantía de protección de la salud, que se encuentra consagrada como garantía fundamental en el artículo 19 N° 9 de la Constitución Política de la República.
En tal virtud, consideramos que se hace necesario derogar dicha norma, y las demás que de ella se deriven, para lo cual nos permitimos someter a la consideración del Senado de la República, el siguiente
Proyecto de Ley
Artículo único: Modificase el artículo 199 de la Ley N° 18.933, en la siguiente forma:
a) En su inciso segundo, eliminase la oración final: "según sexo y condición de cotizante o carga, y los rangos de edad que se deban utilizar".
b) Eliminase todo su inciso tercero.
(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- 
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MOCIÓN DE LOS HONORABLES SENADORES CHAHUÁN Y LARRAÍN, CON LA QUE INICIAN UN PROYECTO DE LEY SOBRE INSCRIPCIÓN DE MORTINATOS EN REGISTRO CIVIL

(6895-07)

Honorable Senado:

Nuestra legislación contempla que para tener la calidad de sujeto de derechos y obligaciones, se requiere ser persona, esto es, un individuo de la especie humana, sin distinción de edad, sexo, estirpe o condición.
De esta forma, el principio la existencia legal de la persona, comienza al nacer, vale decir, al separarse completamente de la madre y haber sobrevivido un instante siquiera a dicha separación. Por el solo hecho de haber nacido, el ser humano tiene capacidad de goce, esto es, la aptitud legal para ser titular de derechos y de las obligaciones correlativas.
El artículo 75 del Código Civil, dispone: "La ley protege la vida del que está por nacer. El juez, en consecuencia, tomará a petición de cualquiera persona, o de oficio, todas las providencias que le parezcan convenientes para proteger la existencia del no nacido".
Por su parte, La Carta Fundamental, en su artículo 19 N° 1, garantiza el derecho a la vida y a la integridad física y psíquica de la persona, disponiendo que la ley protege la vida del que está por nacer.
El hecho de no ser considerada persona aquella criatura que aún no nace, no significa que su destino haya sido desamparado por el legislador. En este mismo orden de ideas, cabe señalar que el artículo 49 de la Ley de Registro Civil, se establece que el fallecimiento de una criatura en el vientre materno o la que perece antes de estar completamente separada de su madre o la que no haya sobrevivido a la separación un momento siquiera, no puede ser inscrito dicho deceso en el registro de defunciones.
Solo se establece que el otorgamiento del pase para la sepultación en los casos precedentemente descritos, se sujetará a las formalidades establecidas para los fallecidos que han nacido, en lo que les sea aplicable.
La pérdida de un hijo en gestación es una realidad que han debido enfrentar muchas mujeres, y es probable que el sufrimiento sea mayor mientras más avanzada esté la gestación. Pero cualquiera sea la etapa del embarazo, esta pérdida suele ser una experiencia muy dolorosa debido al natural lazo afectivo que se desarrolla entre la madre y el hijo por nacer.
Precisamente por eso no deja de llamar la atención la escasa o nula importancia que en nuestra legislación se asigna al destino de las criaturas fallecidas intrauterinamente.
Esta falta de reconocimiento de la dignidad humana de esos niños no solo se inserta en la realidad cultural, sino que en este tema, también existe confusión en el ámbito jurídico. Si bien un análisis global de las normas jurídicas chilenas permite concluir que la ley reconoce la calidad de persona al niño que está por nacer, denominado en la doctrina como "nasciturus", desde el momento de la concepción, en la práctica existe incomprensión e inconsecuencia a la hora de aplicar las normas vigentes. Esto deriva en una vulneración de los derechos de los padres, y por ende, un atentado contra la dignidad de las personas que murieron en el vientre materno.
Valorizar y enseñar el respeto a la vida significa comprender en profundidad la dimensión de la dignidad humana, que comienza con la concepción, pero no termina con la muerte fetal. El feto muerto fue persona, y las normas, actitudes y conductas de los agentes sociales, en lo que respecta a la disposición de sus restos, deben ser consecuentes con la consideración que se merece todo ser humano. La educación en la cultura de la vida debe comprender necesariamente el respeto por la dignidad de aquellos que no alcanzaron a ver la luz.
Debiéramos ser conscientes de la trascendental importancia que reviste el tema de la muerte en gestación y del tratamiento digno de los restos humanos producto de ella. Corresponde en nuestro concepto, que el derecho de los padres a recuperar los cuerpos de sus hijos muertos in útero para darles digna sepultura, sea debidamente respetado y asegurado.
El mortinato, al igual que todo ser humano, que está provisto de dignidad, tiene derechos, y entre ellos, el de tener una digna sepultura. En legislaciones más avanzadas, como las de varios países europeos, se aplica a este respecto la regla "infans conceptas pro iam nato habetur", esto es, que el niño concebido, se le tiene por nacido para todo lo que le favorezca.
En nuestro país, el artículo 143 del Código Sanitario, establece que los fallecimientos deberán ser inscritos en el Registro Civil de acuerdo con la clasificación internacional de las causas de su muerte.
La Clasificación Estadística Internacional de Enfermedades y Problemas relacionados con la Salud, a que se refiere esta disposición, define la defunción fetal como la muerte de un producto de la concepción, antes de su expulsión o extracción completa del cuerpo de su madre, independientemente de la duración del embarazo.
Por su parte, el Decreto Supremo N° 161 de 1982, del ministerio de Salud, que contiene el Reglamento de Hospitales y Clínicas Privadas, dispone en su artículo 39, letra e), la obligatoriedad de que dichos establecimientos cuenten con un registro de constancia de defunción de mortinatos.
En virtud de las consideraciones antes expuestas, sometemos a la aprobación del Senado de la República, el siguiente
Proyecto de Ley
Artículo único: Sustituyese el texto del artículo 143 del Código Sanitario,  por el siguiente:
"Artículo 143: Los fallecimientos deberán ser inscritos en el Registro Civil de acuerdo con la clasificación internacional de la muerte.
La criatura que fallezca durante el período de gestación, el cual comprende la época que va desde el momento de la concepción hasta la del nacimiento, se denomina mortinato o nonato, y su padre, madre, o ambos, o sus representantes legales, pueden requerir del facultativo o profesional autorizado el certificado de defunción pertinente, el que constituirá prueba suficiente para inscribirlo en el Servicio de Registro Civil, con el objeto de que otorgue la licencia o pase de sepultación correspondiente para la criatura."
(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- Hernán Larraín Fernández, Senador.- 
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MOCIÓN DE LOS HONORABLES SENADORES PROKURICA, HORVATH Y ORPIS, CON LA QUE INICIAN UN PROYECTO DE LEY QUE SUPRIME LOS ABOGADOS INTEGRANTES EN LA CORTE SUPREMA Y CORTES DE APELACIONES

(6896-07)

Honorable Senado:

La institución de los abogados integrantes consagrada en los artículos 217 y siguientes del Código Orgánico de Tribunales, ha sido siempre muy criticada, fundamentalmente por ser tales abogados de designación del Presidente de la República y ser ajenos a la carrera judicial, lo cual hace presumir una lesión a los principios de independencia e imparcialidad que rigen la administración de justicia, principios fundamentales especialmente tratándose de conflictos jurisdiccionales con sesgo ideológico o de interés gubernamental.
Por ello, robustecer los principios de independencia e imparcialidad en el funcionamiento de la citada institución es imprescindible, de tal manera que cualquiera relación directa que un abogado que, desempeñe tan importante función de abogado integrante, al poder ejercer, paralelamente la profesión de abogado ante los tribunales resulta atentatorio a los principios citados, existiendo sobre la materia unánime parecer en torno a poner fin definitivo a esta institución de los abogados integrantes, la cual no encuentra justificación clara para que siga subsistiendo.
Se hace presente, que uno de los fundamentos que originó la existencia de los abogados integrantes decía relación con otras funciones que debían cumplir los ministros titulares de las cortes, una de las cuales era el avocarse a instruir procesos criminales en calidad de ministros en visita extraordinaria, situación que cambió radicalmente con la aplicación del nuevo sistema procesal penal, quedando en la actualidad escasos procesos criminales que se tramitan bajo la modalidad del ministro en visita.
A mayor abundamiento, llama la atención que la Excma. Corte Suprema en reciente acuerdo de su pleno lo cual no encuentra precedente, haya resuelto que se excluya de la integración de salas de las Cortes de Apelaciones, a los abogados integrantes que presenten atrasos en la redacción de fallos, medida que confirma la necesidad de poner fin a dicha institución, por lo que proponemos el siguiente proyecto de ley:
PROYECTO DE LEY
Artículo 1° Derogase los artículos 198 y 219 del Código Orgánico de Tribunales, el inciso segundo del artículo 218 y el inciso primero del artículo 221 del mismo código.
Artículo 2° Eliminase en el artículo 215 del Código Orgánico de Tribunales, la expresión "y con los abogados que se designen anualmente con este objeto", y en el inciso segundo del mismo artículo la expresión "y los abogados se llamarán por el orden de su designación en la lista de su nombramiento".
Agréguese un punto después de la palabra "fiscales", en el inciso primero de la  citada  norma, y como punto seguido queda la expresión "El lllamamiento de los integrantes se hará en el orden indicado", pasando el actual inciso tercero a ser inciso segundo.
Artículo 3° El presidente de la Corte Suprema y los presidentes de las Cortes de Apelaciones, ejercerán las facultades otorgadas por el artículo 347 del Código Orgánico de Tribunales, velando por el normal funcionamiento de dichos tribunales

Baldo Prokurica Prokurica, Senador.- Antonio Horvath Kiss, Senador.- Jaime Orpis Bouchón, Senador.- 
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR CHAHUÁN, MEDIANTE LA CUAL INICIA UN PROYECTO DE LEY RELATIVO A ORDEN DE NO INNOVAR EN MATERIA PROCESAL PENAL

(6890-07)

Honorable Senado:

El Código Procesal Penal, contiene en su Libro Tercero las normas relativas a los recursos, estableciendo en su artículo 352, que podrán recurrir en contra de las resoluciones judiciales el ministerio público y los demás intervinientes agraviados por ellas, sólo por los medios y en los casos expresamente establecidos en la ley.
En su artículo 355, señala que la interposición de un recurso no suspenderá la ejecución de la decisión, salvo que se impugnare una sentencia definitiva condenatoria o que la ley dispusiere expresamente lo contrario.
En lo que se refiere al recurso de apelación, el artículo 368 del mismo código dispone que dicho recurso se concederá en el solo efecto devolutivo, a menos que la ley señalare expresamente lo contrario.
A través de la experiencia recogida desde la entrada en vigencia de la reforma procesal penal, se ha podido establecer que se hace plenamente aconsejable permitir que las Cortes de Apelaciones puedan dictar orden de no innovar en los recursos de apelación de que conozcan, concedidos en el solo efecto devolutivo, al igual como se faculta en el inciso segundo del artículo 192 del Código de Procedimiento Civil.
De esta forma, se evitará, como ya ha ocurrido en algunos casos, que mientras se resuelve un recurso de apelación en una Corte, prosiga el juicio en primera instancia, incluyendo resoluciones que a la postre resultan incompatibles con lo decretado por el respectivo Tribunal de Alzada.
Para tal efecto, se hace necesario modificar el artículo 368 del Código Procesal Penal, agregando un inciso que permita a las Cortes de Apelaciones, dictar orden de no innovar, mediante resolución fundada, previa petición del apelante, haciéndose aplicables en tal evento, las mismas normas de los incisos segundo y tercero del artículo 192 del Código de Procedimiento Civil.
En mérito a las consideraciones expuestas, sometemos a la aprobación del Senado de la República, el siguiente
Proyecto de Ley
Artículo único: Modificase el artículo 368 del Código Procesal, mediante la agregación del siguiente inciso segundo:
"Con todo, el tribunal de alzada, a petición del apelante y mediante resolución fundada, podrá dictar orden de no innovar, la que producirá los efectos previstos en los incisos segundo y tercero del artículo 192 del Código de Procedimiento Civil, y se sujetará a las normas de tramitación contempladas en dichas disposiciones".
(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- 
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR TUMA, LA HONORABLE SENADORA RINCÓN Y EL HONORABLE SENADOR LAGOS, CON LA QUE DAN INICIO A UN PROYECTO DE LEY QUE LIMITA COMISIÓN POR SOBREGIRO BANCARIO

(6897-03)

Honorable Senado:

Tengo a bien someter a vuestra consideración, un proyecto de ley que, en lo esencial propone limitar los cobros —abusivos- por parte de los Bancos comerciales que, por concepto de "comisión por sobregiro no pactado" cobran, con absoluta arbitrariedad, sumas de dinero totalmente desvinculadas, tanto del costo del dinero, es decir, del interés, como del riesgo o de simples y menores gastos financieros o acaso sólo administrativos.
En efecto, mis estimados colegas, todos los Bancos, sin excepción, contemplan la denominada "comisión por sobregiro no pactado", que tal como su denominación lo indica, se cobra cada vez que se produce un giro de dineros que excede el monto disponible en la cuenta corriente bancaria, ya sea que se trate de fondos depositados en la respectiva cuenta, o de crédito disponible, según estipulaciones contractuales.
Esta situación de sobregiro, puede originarse por diversos motivos, desde el libramiento de cheques sin provisión de fondos, que de concurrir los demás elementos del tipo, podría incluso configurar el delito previsto en el art. 22 de la ley sobre cuentas corrientes bancarias y de cheques, hasta en los cargos, intereses y comisiones que el mismo Banco carga en las cuentas corrientes de sus clientes; es decir, que los sobregiros pueden tener su origen en una actividad sin dudas imputable al titular de la cuenta corriente, hasta situaciones en las cuales el cuentacorrentista poca o ninguna ingerencia tuvo en el sobregiro.
Con todo, sea cual fuere el motivo o causa que genera el sobregiro en la cuenta corriente bancaria, lo cierto es que éste —siempre- es aceptado por el Banco, ya que de otra manera, por ejemplo, en el caso de los cheques que se pagan más allá de los fondos disponibles o del crédito previamente aprobado, éstos deberían ser protestados "por falta de fondo"; sin embargo cuando son pagados, insistimos, no obstante carecer la cuenta de fondos o créditos disponibles, es porque el Banco así lo autoriza. Lo mismo sucede cuando en una cuenta sin fondos y sin crédito, se cargan comisiones, intereses u otros cobros; esto ocurre porque el Banco deliberadamente consiente en ello, y aún en su propio favor, lo que convierte a "la comisión de sobregiro" en estos casos, en un cobro abusivo, considerando la situación de cliente cautivo que existe entre el Banco y el titular de la cuenta corriente.
Ahora bien, lo que más repugna a las más elementales nociones de justicia, no es ya la existencia de estas denominadas comisiones, sino lo elevado de las mismas. La mayoría de los sobregiros autorizados por los Bancos, son de montos menores, que corresponden, por ejemplo, a 5, 10, 30 ó 50 mil pesos que pueden no estar disponibles para el pago de un cheque de una cantidad superior, y ocurre que sea cual fuere el monto, la "comisión" es fija, y varía, según el Banco, entre 30 y 60 mil pesos, además del cobro de intereses.
Como se observa, cada vez que se produce un sobregiro no pactado, sin importar si es por un peso ó 100 mil pesos, el Banco cobra, a su entero capricho, una suma fija, que no dice relación con el monto del sobregiro, y además los intereses. Entonces, se produce el absurdo en que "sale más cara la vaina que el sable", ya que por un sobregiro de 5 mil pesos, lo que menos paga el cuentacorrentista por ello, son 30 mil pesos, más los intereses por el tiempo que mantenga utilizado ese "crédito no pactado".
La explicación a tan absurda situación, en el caso de los sobregiros originados en el pago de un cheque, es una y simple: el aprovechamiento de los Bancos ante una suerte de estado de necesidad del cuentacorrentista. En efecto, si el Banco no pagase el cheque, por no disponer el titular de los fondos suficientes, aquél debiera ser protestado por falta de fondos, haciendo surgir una serie de consecuencia de orden patrimonial, debiendo responder de los perjuicios que cauce su incumplimiento, y además generando responsabilidades penales, en la medida que concurran los demás elementos del tipo de libramiento de cheques sin provisión de fondos. Los Bancos, teniendo pleno conocimiento de esta situación, en un ámbito que no está regulado y donde, como ya se ha dicho, el girador del cheque se encuentra agobiado, se aprovechan y cobran estas "comisiones por sobregiros no pactados" donde hasta la denominación es engañosa, ya que cada vez que el Banco paga, consiente en obligarse, y en consecuencia, hay contrato, hay pacto.
Desde otro punto de vista: el económico, una de las grandes ventajas de las economías de escala, de la que el sistema financiero no es una excepción, es que aprovechan costos menores, maximizando sus beneficios. En otras palabras, tanto el costo como el riesgo que representan para un Banco autorizar un "sobregiro" es menor, y lo es porque muchas veces el sobregiro se autoriza, por ejemplo, a la espera que se liberen los fondos de un cheque depositado en cobro a otro banco. Pues bien, si ello es así ¿qué explicación, sino la ya esbozada del aprovechamiento de una debilidad, puede existir para cobrar tan elevadas comisiones por sobregiros más allá de los fondos previamente disponibles? Creemos que la explicación bien puede provenir de las exorbitantes utilidades obtenidas por la Banca, coincidentemente con un período de restricción de la economía.
Por lo anterior, proponemos a este H. Congreso Nacional, abocarse a la discusión del presente proyecto, cuya idea matriz o fundamental consiste en regular el cobro de las comisiones por sobregiros que cobran los Bancos, en especial consideración a que éstos se encuentran en una condición contractual privilegiada con respecto al cuentacorrentista, lo que genera condiciones favorables a los intereses de la parte más poderosa, quien impone condiciones abusivas de la contratación.
Nuestra propuesta, consiste en establecer que los Bancos comerciales que autoricen giros en las cuentas corrientes bancadas, que excedan los fondos disponibles o el crédito otorgado, sólo podrán cobrar una comisión equivalente al interés máximo. Tal modificación se propone introducirla en el artículo 8 del DFL 707, cuyo texto establece que "Los Bancos podrán cobrar comisión y abonar intereses en las cuentas corrientes, de acuerdo a las normas que dicte el Banco Central.", agregando una frase final donde se establezca que, sin perjuicio de lo anterior, tratándose de comisiones por giros que excedan los fondos disponibles, los Bancos sólo podrán cobrar una comisión única que no podrá exceder el interés máximo convencional.
Por tanto, con el mérito de lo expuesto los Senadores que suscriben vienen en someter a la consideración de este H. Congreso Nacional, el siguiente
Proyecto de Ley
Artículo único.- Modificase el artículo 8 del DFL 707, agregando la siguiente frase, a continuación del punto y final, que pasa a ser punto y seguido: "Sin perjuicio de lo anterior, tratándose de comisiones por giros que excedan los fondos disponibles, los Bancos sólo podrán cobrar una comisión única que no podrá exceder el interés máximo convencional"
(Fdo.): Eugenio Tuma Zedán, Senador.- Ximena Rincón González, Senadora.- Ricardo Lagos Weber, Ricardo, Senador.- 
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR TUMA, LA HONORABLE SENADORA RINCÓN Y EL HONORABLE SENADOR LAGOS, CON LA QUE DAN INICIO A UN PROYECTO DE LEY RELATIVO A PAGO DE SERVICIOS DOMICILIARIOS EN CASO DE SINIESTRO

(6898-03)

Honorable Senado:

1° Que tras la catástrofe del terremoto y posterior maremoto, y según datos proporcionados por el Ejecutivo se derrumbaron o quedaron imposibilitadas de ser habitadas más de 190 mil viviendas; 4 mil escuelas han sido declaradas inutilizables y 79 hospitales han sido desalojados.
Por su parte son cientos de miles las pequeñas y medianas empresas, algunas de ellas de carácter familiar las que han cesado su actividad económica por la destrucción de su infraestructura física, generando un panorama de destrucción pocas veces visto en la historia nacional chilena.
2° Que tras el sismo, las empresas a cargo de la distribución de servicios domiciliarios como son las empresas sanitarias, de distribución eléctrica, telefonía de red fija, suministro de gas y televisión por cable, y pese a que a las viviendas o establecimientos comerciales o servicios públicos han quedado inutilizados, se han seguido cobrando cargos fijos , que se han seguido devengando hasta el día de hoy, en circunstancias que los inmuebles conectados a las redes respectivas no tiene capacidad de albergar a la población.
3° Que todo lo anterior, nos ha dado luz sobre un fenómeno extraordinariamente complejo, como es la subsistencia de las obligaciones de los clientes de los servicios de distribución domiciliaria en caso de la ocurrencia de siniestros de su obligación de pago de cargos fijos, aunque el inmueble conectado a la red de distribución de servicios, no esté en condiciones de ser habitado.
4° Que de conformidad a lo dispuesto en las leyes que regulan los distintos sectores cuando acontece un caso fortuito o una fuerza mayor, las empresas quedan exoneradas del deber de prestar los servicios respectivos, cosa que no sucede como contraprestación necesaria con los habitantes y usuarios de tales servicios.
5° Que con la finalidad de impedir que se siga perjudicando, aún más a estas familias víctimas de la desgracia y agravando sus condiciones de vida, nos permitimos someter a consideración de este H. Senado, este proyecto de ley que busca precisamente establecer una norma permanente que permita exonerar del pago de cargos fijos a las viviendas y establecimientos que tras cualquier catástrofe proveniente del hombre o la naturaleza, y cuando éstas generen una situación de inhabitabilidad.
6° Que asimismo, es necesario establecer esta norma como permanente cuando se trata de otra clase de siniestros, como los incendios en donde se genera una situación análoga, de imposibilidad de habitar o emplear el bien inmueble para su destino natural.
7° Que en el fondo la fuente de legitimidad jurídica de las normas que se proponen, no es otra que la aplicación de un principio de equidad mínimo, toda vez que los propios estatutos que regulan la distribución de servicios domiciliarios establecen precisamente que las compañías se encuentran exoneradas del cumplimiento de sus obligaciones de prestar un servicio continuo en caso de acontecer un caso fortuito o una fuerza mayor.
Ahora, si a la empresa se le aplica no hay razón jurídica para que ello no ocurra respecto de la persona del usuario.
8° Que al momento de acontecer el siniestro que deja inutilizable la vivienda o establecimiento, estos en los hechos quedan desconectados de la red de suministro, sin embargo el vínculo jurídico entre la empresa y el usuario subsiste y de ahí que se produzca el devengo de cargos fijos.
9° Que en cuanto a quién califica la situación del siniestro y en consecuencia la calidad de beneficiario de esta ley, a nuestro juicio, habrá que resolver cada caso según la naturaleza del siniestro. Así, por ejemplo, en los incendios deberá ser el Cuerpo de Bomberos; en terremotos, maremotos, inundaciones, etc, la autoridad policial, o incluso el municipio. Por razones de iniciativa legislativa, en el texto del proyecto no puede explicitarlo, pero será materia del debate en la Comisión respectiva, esta materia fundamental para la plena operatividad de esta normativa. Es más, confiamos que en su momento podamos contar con el apoyo del Ejecutivo.
10° Que por todo lo anterior, estas normas que proponemos mediante este proyecto de ley introducen un equilibro entre las obligaciones de empresa y cliente, terminando con las asimetrías actualmente vigente, que como normalmente ocurren afectan a la parte más débil de la relación.
Por tanto:
En mérito de lo expuesto, los senadores que suscribimos venimos en presentar el siguiente:
Artículo primero.- En caso de siniestro, que genere daños que hagan inhabitables los inmuebles, los titulares de cuentas de servicios de distribución domiciliaria quedarán exonerados del pago de las cuentas correspondientes, incluyendo los cargos fijos, desde la fecha del inicio del evento catastrófico, y hasta que se recupere plenamente la capacidad de inmueble para ser habitado de manera plena y segura por sus ocupantes.
Artículo segundo.- Esta norma se aplicará retroactivamente desde la fecha de ocurrencia del terremoto del día 27 de febrero de 2010, debiendo en consecuencia las empresas de suministro de servicios, deducir de sus cuentas los cargos fijos devengados con posterioridad a la entrada en vigencia de esta norma.
(Fdo.): Eugenio Tuma Zedán, Senador.- Ximena Rincón González, Senadora.- Ricardo Lagos Weber, Ricardo, Senador.- 
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MOCIÓN DE LA HONORABLE SENADORA RINCÓN Y DEL HONORABLE SENADOR TUMA, POR MEDIO DE LA CUAL INICIAN UN PROYECTO DE LEY SOBRE REPOSICIÓN DE EMPALMES Y MEDIDORES ELÉCTRICOS

(6899-03)

Honorable Senado:

1.- Que el Decreto con Fuerza de Ley N° 4 de 2007, que refundió la Ley General de 

Servicios Eléctricos, señala en su Art. 139 que " Es deber cíe todo concesionario de servicio público de cualquier naturaleza mantener las instalaciones en buen estado y en condiciones de evitar peligro para las personas o cosas... ". Que como la inversión, generación, distribución y todo aquello que atañe al servicio eléctrico está entregado por nuestro legislador a privados a través de concesiones, el uso de la energía eléctrica en nuestro país, al ser un servicio público de vital importancia para las personas, debe ser para el Estado necesariamente una tarea en la que debe buscar garantizar principios mínimos de equidad, igualdad y condiciones de acceso y empleo para su uso.
2.- Que en el sistema eléctrico de nuestro país, conforme lo establece el DFL 4 del año 2007 que fija el texto, refundido, coordinado y sistematizado del DFL N° 1 del Ministerio de Minería del 1982, la operación de los sistemas eléctricos que resulten interconectados debe ser coordinada entre las distintas empresas, con el fin de preservar la seguridad del servicio y garantizar la operación mas económica para el conjunto de las instalaciones, respondiendo a la obligación que tienen las empresas concesionarias de distribución de entregar un servicio regular y continuo, obligación que incluye por expresa disposición de la ley la mantención de los elementos necesarios para el cabal cumplimiento de la misma. A pesar de que dicha obligación es de las empresas, ésta en la práctica no recae en ella puesto que quienes deben soportar económicamente los costos asociados a la obligación de prestar un servicio regular y continuo son, como siempre, los propios usuarios.
3.- El decreto N° 197 del año 2009 del Ministerio de Economía que "Fija los precios de servicios no consistentes en suministros de energía asociados a la distribución eléctrica" señala en su numero 1 los servicios asociados a distribución eléctrica sujetos a fijación tarifaria, tales como arriendo de empalme, conexión y desconexión del servicio o corte y reposición, arriendo de medidores, etc. Que en el punto C del mencionado decreto en lo relativo al arriendo de medidor señala que éste servicio consiste en el arriendo de un medidor a solicitud del cliente, conforme a los requerimientos tarifarios de éste y por un período mínimo de un año, contra el pago de un canon mensual o bimestral, según acuerdo entre el arrendatario y su proveedor. Señalando expresamente que el servicio debe garantizar la calidad de la medida y su continuidad. Este servicio incluye la provisión, instalación, conexión y puesta en funcionamiento del medidor a ser arrendado. Adicionalmente, incluye la calibración y programación previa a la instalación del medidor, la verificación de la puesta en servicio, y su mantenimiento regular en el terreno, incluyendo materiales. En el tercer párrafo de la misma letra C el decreto señala "que se deberá proveer la reposición inmediata ante eventuales desperfectos propios del medidor o por causas no imputables al cliente en el plazo máximo de 48 horas posteriores a la recepción del aviso", sin señalar explícitamente de cargo de quien será dicha reposición.
4.- Que dicho decreto no señala lo que sucede en aquellos casos en que la destrucción del empalme, señalado en la letra L del decreto 197 del año 2009 y definido por el mismo como el conjunto de elementos que conectan una instalación interior a la red de distribución, o del medidor, señalado en la letra F del mismo decreto, no es consecuencia de un actuar negligente del usuario, sino que por el contrario, se debe a caso fortuito o fuerza mayor como lo es una inundación, una erupción de un volcán, o como sucedió hace muy poco en nuestro país, un terremoto que destruye miles de viviendas por completo, y por consiguiente todo su sistema eléctrico, vale decir empalmes, medidores y automáticos.
5.- Que como es por todos conocidos, el día 27 de Febrero del presente año un terremoto de gran intensidad sacudió la zona centro sur de nuestro país dejando cientos de muertos y miles de afectados desde la Región de Valparaíso hasta la Región de la Araucanía, con daños de consideración tanto en la infraestructura pública como la privada, los cuales ha poco más de un mes de ocurrida la tragedia aún no podemos cuantificar con claridad. Miles de damnificados ya han comenzado las tareas de reconstrucción de sus casas, construyendo en algunos casos sobre los pocos restos que quedaron en pie de lo que eran antiguamente sus viviendas, o recibiendo viviendas de emergencia donadas por el Gobierno, los Municipios o las instituciones de beneficencia que se encuentran trabajando en las zonas devastadas por el terremoto.
6.- Que las empresas eléctricas, en algunos casos, están exigiendo que sea de cargo de los propios damnificados el retiro y reposición de los servicios de empalme, y de medidor, que los damnificados solicitan para sus nuevas viviendas de emergencia, cuando en muchos casos, tantos los empalmes como los medidores se encuentran en condiciones de poder seguir siendo utilizados por los usuarios, cobrando cifras a nuestro parecer excesivas teniendo en consideración que dichas personas lo perdieron todo producto del terremoto, y que no cuentan con los medios económicos necesarios para enfrentar una situación que en nuestra opinión debe ser de cargo de la empresa. Por tanto estimamos razonable que, ante la ausencia en el decreto 197 del año 2009 de norma que señale que la reposición del empalme y del medidor en estos casos sea de cargo de la empresa, creemos necesario que sea la ley la que debe regular esta situación, corrigiendo un hecho que a todas luces es injusto y que, en un país que es azotado con cierta frecuencia por este tipo de fenómenos naturales, va a volver a suceder tarde o temprano. Por tanto venimos en proponer una modificación al Articulo 139 del DFL 4 del año 2007 que fija el texto refundido, coordinado y sistematizado del DFL N° 1 del año 1982 conocido como Ley General de Servicios Eléctricos, haciendo de cargo de las empresas concesionarias de distribución de energía eléctrica el retiro y reposición de los empalmes y medidores en aquellos casos en que su caída, destrucción o inutilización no pueda ser imputable al cliente.
Proyecto de Ley

Artículo Único
Modificase el artículo 139 del DFL N° 4 del año 2007 del Ministerio de Economía, estableciendo un nuevo segundo inciso en dicho artículo en los siguientes términos:
"El retiro y reposición del empalme y del medidor serán de cargo de las empresas concesionarias de distribución de energía correspondiente, cuando la caída, destrucción o inutilización de los mismos no pueda ser imputable al cliente”
(Fdo.): Ximena Rincón González, Senadora.- Eugenio Tuma Zedán, Senador.- 
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PROYECTO DE ACUERDO DEL HONORABLE SENADOR CHAHUÁN, CON EL QUE SOLICITA AL SEÑOR MINISTRO DE EDUCACIÓN CREAR UN SISTEMA DE CONSEJEROS EDUCACIONALES INTEGRADO POR ORIENTADORES FAMILIARES EN ESTABLECIMIENTOS MUNICIPALIZADOS

(S 1235-12)

Honorable Senado:

1°.-Que en la actualidad existe una profunda crisis social que afecta a nuestra población docente-estudiantil y la familia, que se manifiesta en las conductas deformadas de los niños y jóvenes en la violencia y el abandono familiar, lo cual influye nocivamente en los resultados de la formación educativa.
2°.-Que esta dramática situación necesita ser tratada en una forma más sistematizada con la participación de padres, alumnos, profesores y autoridades superiores, sin perjuicio de dinamizar el hogar como institución, para encauzarlos dentro del proceso educativo como un elemento indispensable, para llevar a cabo un desarrollo en el proceso cognitivo y motivacional de la comunidad estudiantil,
3°.- Que se hace necesario entonces modificar el desarrollo familiar, a través de dos elementos cruciales, como la educación y la comunicación abierta, con lo cual se pretende formar familias con una mentalidad más abierta a las modificaciones socioculturales, las cuales pueden ser guiadas por especialistas en el área psicosocial familiar, como es el caso de los Orientadores Familiares y otros profesionales de las ciencias sociales, que puedan insertarse en el área educacional pública para aminorar en gran parte estas situaciones mediante un proyecto de prevención temprana desde el primer ciclo hasta la enseñanza media, desempeñándose como Consejeros Educacionales.
4°.- Que este sistema tiene como objetivo orientar la prevención temprana, fortaleciendo la educación en los establecimientos y promover una convivencia más sociable entre el alumno, padre y profesor, para un mejor desarrollo de las actividades educativas, que permita a través de la comunicación, solucionar los problemas conductuales, interpersonales y de rendimiento escolar.
5°.-Que indudablemente que el sistema tiene todas las características de un gran aporte en la reforma educacional, por el cambio estructural que pretende realizar, al reorientar la conducta y capacidad de nuestros niños, ya que si pretendemos una educación de calidad, no solo se precisa de una reforma curricular radical, sino que conseguir en los alumnos una estabilidad emocional desde sus hogares y una información metódica de los valores humanos, que esté fundamentado en la verdad.
6º.- Que mediante esta vía se mejorará considerablemente nuestra educación escolar, al transmitirse valores de vida, sin cuyo conocimiento el alumno egresaría de las aulas, culturalmente descontextualizado, débil y escaso en conocimiento.

7º.- Que el sistema propuesto apunta a revertir los conflictos que se suscitan en los hogares de los alumnos, con el único propósito de cumplir un rol fundamental de orientar familiarmente la vida educacional de toda nuestra población estudiantil, basándose en la necesidad primordial de formar eficazmente a las nuevas generaciones en la misión de gestionar una familia que esté inserta en el proyecto país del bicentenario.
8°.-Que en tal virtud se hace necesario implementar por parte del Ministerio de Educación esta red socioeducativa escolar en todos los establecimientos educacionales municipalizados del país, para unir los cabos sueltos entre el hogar y la escuela, encontrando el camino correcto para mejorar la calidad de educación del alumno.
En mérito a lo expuesto,
El Senado de la República acuerda:
Solicitar al Ministro de Educación tenga a bien disponer la implementación de un sistema de Consejeros Educacionales en todos los establecimientos educacionales municipalizados del país, conformado por Orientadores Familiares, con el objeto de obtener un clima de convivencia fluida entre los padres, hijos y profesor, fomentando los valores de vida en los alumnos y darle una mejor visión de futuro, orientando u estabilizando a la familia, todo lo cual redundará en una educación de mejor calidad.
(Fdo.): Francisco Chahuán Chahuán, Senador.- 
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(6391-21)

Honorable Senado:


Vuestra Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura tiene el honor de someter a vuestra consideración su segundo informe relativo al proyecto de ley de la referencia, en segundo trámite constitucional, iniciado en Mensaje de S.E. la Presidenta de la República.

- - -

A las sesiones que celebró la Comisión, concurrieron el Subsecretario de Pesca, señor Pablo Galilea  Carrillo y el Jefe de la División Jurídica de la Subsecretaría, señor Felipe Palacios.

NORMA DE QUÓRUM

Cabe dejar constancia que el número 5) del artículo único del proyecto debe ser aprobado con quórum calificado, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 19, N° 23, de la Constitución Política de la República, por cuanto establece requisitos y limitaciones para la adquisición del dominio de algunos bienes, cuales son los recursos bentónicos. En consecuencia, de acuerdo a lo preceptuado en el inciso segundo del artículo 66 del texto constitucional, la norma requiere de la mayoría de los Senadores en ejercicio para su aprobación. 

- - -

Para los efectos de lo dispuesto en el artículo 124 del Reglamento del Senado, cabe dejar constancia de lo siguiente:


1.- Artículos del proyecto que no han sido objeto de indicaciones ni de modificaciones: artículo segundo transitorio

2.- Indicaciones aprobadas sin modificaciones: números 2, 3 bis), 7, 10, 11 y 13.

3.- Indicaciones aprobadas con modificaciones: números 6 y 8.

4.- Indicaciones rechazadas: 1, 3 y 4.

5.- Indicaciones retiradas: 5 y 9.

6.- Indicaciones declaradas inadmisibles: 12.
- - -
DISCUSIÓN PARTICULAR


A continuación, se efectúa una relación de las indicaciones presentadas, explicándose las disposiciones en que inciden, así como los acuerdos adoptados sobre las mismas.

Artículo único

Numeral 2

Modifica el artículo 2° de la ley N° 18.892, General de Pesca y Acuicultura, que contiene un glosario de palabras y conceptos utilizados con frecuencia en su articulado,  mediante cuatro literales.

Letra c)


Reemplaza el numeral 40 del citado artículo 2°, que define el registro nacional de pescadores artesanales o registro artesanal. El texto aprobado en general dispone que es tal la nómina de pescadores artesanales y embarcaciones artesanales habilitados para realizar actividades de pesca artesanal, que llevará el Servicio Nacional de Pesca por regiones, caletas base, categorías y pesquerías. Añade que también se inscribirán en este registro las organizaciones de pescadores artesanales.
La indicación número 1, de la Honorable Senadora señora Matthei, propone suprimirla.
El Honorable Senador señor Orpis hizo entrega del fundamento de la indicación propuesta, que se transcribe a continuación:

“No parece apropiado incorporar la definición de pesquería artesanal en la Ley General de Pesca y Acuicultura, ya que si bien hoy existe una regulación diferenciada para el sector industrial y artesanal las especies que pescan no necesariamente son distintas. En general todas las pesquerías se fraccionan en una cuota para la industria y otra para el sector artesanal, este fraccionamiento, o bien está hecho por ley o bien lo aprueba el Consejo Nacional de Pesca de acuerdo a lo que proponga el ejecutivo. El establecimiento de una nómina de pesquerías artesanales podría  implicar que el día de mañana se solicite que sólo los actores de dicho sector ejerzan esfuerzo sobre las pesquerías de la nómina, dejando fuera a los otros actores que hoy ejercen esfuerzo sobre las mismas pesquerías.”.


Enseguida, el mismo señor Senador expresó que en su concepto la modificación aprobada en general, en lo sustancial, incorpora al Registro Nacional de Pescadores Artesanales a las organizaciones de pescadores artesanales.


Añadió que respecto de esta indicación se abstendría de votar, reservándose para emitir su parecer al discutirse en la Sala.


El Honorable Senador señor Sabag, expresó que una de las características de la actividad pesquera artesanal es la falta de control y la ausencia de información suficiente para su debida regulación y fiscalización, agregando que le parece adecuada la incorporación de las organizaciones de pescadores artesanales en el señalado Registro.

 
El Honorable Senador señor Horvath, coincidió con la necesidad de llevar un registro de las organizaciones de pescadores artesanales que de cuenta de la exacta representatividad de cada una de ellas.
- Puesta en votación la indicación número 1 fue rechazada por dos votos en contra de los Honorables Senadores señores Horvath y Sabag y la abstención del Honorable Senador señor Orpis.
Letra d)
Reemplaza el número 42 del texto vigente que establece el concepto de “Repoblación”, sustituyéndolo por el de “Repoblamiento”, y lo define como el conjunto de acciones que tienen por objeto incrementar o recuperar la población de una determinada especie hidrobiológica, por medios artificiales, dentro de su rango de distribución geográfica.


La indicación número 2 del Honorable Senador señor Horvath,  para intercalar, en el numeral 42) sustitutivo propuesto, a continuación del vocablo  “artificiales”, la expresión “o naturales”.


-Puesta en votación la indicación se aprobó por la unanimidad de los miembros presentes, Honorables Senadores señores Horvath, Orpis y Sabag. 

Numeral 3


Modifica el  inciso segundo del artículo 47 del texto legal vigente, que reserva para la pesca artesanal las aguas interiores, haciendo extensiva tal reserva a la “playa de mar”.

-La indicación número 3, de la Honorable Senadora señora Matthei, propone suprimir el numeral.

El Subsecretario de Pesca, señor Galilea, manifestó que el artículo 1° de la Ley General de Pesca, fija el ámbito de aplicación de la ley, agregando que el numeral 1 del texto aprobado en general, ha incorporado la expresión “playa de mar”, que no ha sido objeto de indicación alguna.


Agregó que la incorporación de la expresión “playa de mar” obedece a que en dicho sector existe gran cantidad de recursos hidrobiológicos susceptibles de explotación, y que la inexistencia de esta norma impide a la Subsecretaría de Pesca establecer medidas de administración sobre tales recursos. 


Ante una consulta del Honorable Senador señor Orpis respecto a si la reserva establecida en el artículo 47 podría afectar el desarrollo de otras actividades tales como el turismo en la zona de playa de mar, el señor Subsecretario expresó que en el señalado sector pueden coexistir diversas actividades, ya que la reserva mencionada no es excluyente.


La Comisión fue del parecer de dejar expresa constancia que la expresión “playa de mar”, que se incorpora en el proyecto en estudio, en cuanto a su definición es la contenida en el artículo 594 del Código Civil.


-Sometida a  votación la indicación número 3, se rechazó por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Bianchi, Horvath y Orpis.
- - -

En sesión celebrada el día martes 13 de abril de 2010, la Sala del Senado acordó abrir un nuevo plazo para presentar indicaciones hasta las 17.00 horas del mismo día.


La Secretaría de la Comisión recibió una indicación suscrita por los Honorables Senadores señores Bianchi, Horvath, Orpis y Sabag, que es del siguiente tenor:


Para sustituir el numeral 3) del artículo único aprobado en general, por el siguiente:


“3) Sustitúyese el inciso segundo del artículo 47 por el siguiente: 


“Asimismo, resérvase a la pesca artesanal el ejercicio de las actividades pesqueras extractivas en la playa de mar y en las aguas interiores del país.”.”


La presente indicación, según expresaron sus autores, tiene por objeto precisar que la reserva a que alude el citado artículo 47, se refiere solamente a las actividades pesqueras extractivas que puede desarrollar la pesca artesanal, lo que no es incompatible con actividades de otra índole que se autoricen en el sector.


-La indicación fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Bianchi, Horvath y Orpis.
- - - 
Numeral 4


Propone dos modificaciones al artículo 48, que contiene las medidas de administración pesquera aplicables a la pesca artesanal, a saber:


La primera, contenida en la letra a), reemplaza en el inciso primero la frase “En la franja costera de cinco millas marinas a que se refiere el artículo anterior, como en las aguas terrestres e interiores” por “En el área de reserva para la pesca artesanal indicada en el artículo anterior, así como en las aguas terrestres”.

La letra b) del numeral propone derogar la letra d) del inciso primero del artículo en análisis que establece un régimen denominado “Áreas de Manejo y Explotación de Recursos Bentónicos”, al que pueden optar las organizaciones de pescadores artesanales legalmente constituidas.

La indicación N° 4 de la Honorable Senadora señora Matthei propone su supresión.

El señor Subsecretario expresó que la iniciativa aprobada en general elimina la letra d) del artículo 48 de la ley que regula las Áreas de Manejo y Explotación de Recursos Bentónicos, ya que se está reemplazando íntegramente mediante el numeral 5) aprobado en general por el Senado, que establece una nueva regulación de dichas áreas.


-Puesta en votación la indicación N° 4, esta se dividió del siguiente modo:


Respecto de la supresión propuesta para la letra a), fue rechazada por la unanimidad de los miembros presentes, Honorables Senadores señores Bianchi, Horvath y Orpis.


En cuanto a la supresión del literal b), se desechó por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Horvath, Orpis y Sabag.

Numeral 5


Tiene por finalidad incorporar  en el Título IV de la ley que se modifica, un Párrafo 3° denominado “Del Régimen de Áreas de Manejo y Explotación de Recursos Bentónicos”, y que comprende los artículos 55 A hasta 55 H.

Artículo 55 A


Dispone que en las áreas de reserva para la pesca artesanal, así como en las aguas terrestres, podrá establecerse mediante decreto, previos informes de los organismos que señala, un régimen de Áreas de Manejo y Explotación de Recursos Bentónicos, al que podrán optar las organizaciones de pescadores artesanales inscritas en el Registro respectivo. Añade que una vez establecida el área, el Servicio Nacional de Pesca deberá solicitar su destinación al Ministerio de Defensa Nacional, debiendo ésta encontrarse vigente a la fecha de tramitación de la solicitud de asignación de la respectiva área de manejo, por parte de la o las organizaciones de pescadores artesanales.


La indicación N° 5 del Honorable Senador señor Horvath, para sustituir en el inciso primero, la palabra “inscritas” por “y pescadores artesanales inscritos”, e intercalar, a continuación de “pescadores artesanales”, la segunda vez que figura, la expresión “y pescadores artesanales”.

El autor de la indicación, Honorable Senador señor Horvath, manifestó que la finalidad de la misma es permitir que pescadores artesanales no asociados, especialmente aquellos que residen en localidades aisladas, puedan inscribirse en el Registro y de esta manera optar al régimen de Áreas de Manejo y Explotación de Recursos Bentónicos.

Al respecto, el señor Subsecretario de Pesca aseveró que esta materia será objeto de estudios e iniciativas que se podrán materializar en el futuro.


Por lo anterior, el autor de la indicación procedió a retirarla.

Artículo 55 D


Preceptúa que el Reglamento determinará las condiciones y modalidades de los términos técnicos de referencia de los proyectos de manejo y explotación, las instituciones que los efectuarán y los antecedentes que deberán adjuntarse a la correspondiente solicitud.


El inciso segundo añade que el proyecto de manejo y explotación podrá comprender actividades de acuicultura y captación de semillas, siempre que no afecten las especies naturales del  área y cumplan con la normativa vigente.


Por su parte, el inciso tercero dispone que el porcentaje total del área de manejo destinado a las antedichas actividades, no podrá exceder en conjunto el 40% de la superficie decretada.

La indicación N° 6 de S. E. el Presidente de la República propone agregar en su inciso primero a continuación del punto aparte, que pasa a ser seguido, la siguiente frase: “Dicha determinación se efectuará mediante decreto que llevará las firmas de los Ministros del Ministerio del Medio Ambiente y de Economía, Fomento y Turismo.”.


-Puesta en votación, la indicación fue aprobada, con una enmienda de carácter formal que se indica en el Capítulo de Modificaciones, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Bianchi, Horvath y Orpis.


La indicación N° 7 de S. E. el Presidente de la República propone añadir en su inciso segundo, a continuación del punto aparte, que pasa a ser seguido, la siguiente frase: “En estos casos y en el área que se autorice, la destinación deberá comprender la porción de agua para la instalación de las estructuras necesarias para el ejercicio de estas actividades, siempre que ellas se encuentren aprobadas en el proyecto de manejo y explotación.”.


-Puesta en votación la indicación fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Bianchi, Horvath y Orpis.
Artículo 55 F


Dispone en su inciso primero que las organizaciones de pescadores artesanales a las cuales se les entregue un área de manejo pagarán cada año calendario una patente única, de beneficio fiscal, por el monto que señala, agregando que respecto de aquella parte del área de manejo en que se autoricen actividades de acuicultura se pagará la suma superior que indica.


A su vez, el inciso segundo consigna en sus tres literales las causales de exención del pago de la patente única a que se ha hecho referencia, destacando aquella exención establecida en su letra c) por aquellas áreas de manejo afectadas por una catástrofe natural, declarada por la autoridad competente. 


La indicación N° 8 del Honorable Senador señor Navarro, para incorporar en su letra c), el siguiente párrafo segundo nuevo:


“Con todo, las organizaciones de pescadores artesanales a las cuales se les haya entregado un área de manejo y sea afectada por una catástrofe natural, podrán solicitar a la autoridad competente que formule la declaración indicada en el párrafo anterior.”.


-Puesta en votación la indicación fue aprobada con enmiendas formales que se indican en el Capítulo de Modificaciones, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Bianchi, Horvath y Orpis.
- - -


La indicación N° 9 del Honorable Senador señor Horvath, propone agregar el siguiente artículo 55 I.-, nuevo:


“Artículo 55 I.- Las áreas de manejo podrán constituir garantía para todo tipo de negocios, de acuerdo a lo establecido en la presente ley.”.


La indicación fue retirada por su autor. 
- - -

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

ARTÍCULO PRIMERO

Dispone que las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo, tendrán derecho por el solo ministerio de la ley, a una reducción del setenta y cinco por ciento del cargo en el pago de la patente correspondiente, en el período comprendido entre los años 2004 y 2009. Añade que aquellas organizaciones que hayan pagado tal patente en dicho período, tendrán derecho a que se les descuente esa suma de los pagos futuros por ese concepto.

La indicación N° 10 de S. E. el Presidente de la República, para intercalar el siguiente inciso segundo, nuevo:



“Con todo, las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo ubicadas entre la V Región de Valparaíso y IX Región de la Araucanía, ambas inclusive, tendrán derecho, por el solo ministerio de la ley, a una condonación del cien por ciento (100%) del cargo, incluidos los recargos legales correspondientes, por concepto de pago de la patente única de las áreas de manejo, en el período comprendido entre los años 2004 y 2009.”.


--Puesta en votación la indicación fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Horvath, Orpis y Sabag.

La indicación N° 11 de S.E. el Presidente de la República, para reemplazar en el  inciso segundo, la frase “el inciso anterior” por la expresión “los incisos anteriores”.


-Puesta en votación la indicación fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Horvath, Orpis y Sabag.
- - -



La indicación número 12 del Honorable Senador señor Navarro, para incorporar los siguientes artículos transitorios, nuevos:


“Artículo ….- Para las organizaciones de pescadores artesanales que operen áreas de manejo comprendidas entre las Regiones de O´Higgins y Biobío, la patente única fijada en el inciso primero del artículo 55 F comenzará a regir desde el año 2012, siempre y cuando aquéllas se encuentren inscritas en dichas Regiones en el registro a que se refiere el artículo 2°, número 40), de la Ley General de Pesca y Acuicultura, modificado por el artículo único, número 2), letra c).



Artículo ….- El reglamento a que se refiere el artículo 55 G, contenido en el artículo único, número 5), se deberá dictar dentro de los noventa días siguientes a la entrada en vigencia de esta ley.”.


El Presidente de la Comisión declaró inadmisibles los dos artículos nuevos propuestos en la indicación.


El primero, toda vez que recae en una materia de la iniciativa exclusiva del Presidente de la República, en virtud de lo dispuesto en el artículo 65, inciso tercero, de la Constitución Política de la República, por referirse a la administración financiera del Estado.

- - - 

La indicación número 13
de S. E. el Presidente de la República, para incorporar el siguiente artículo tercero transitorio, nuevo:


“Artículo tercero.- Exímase desde el año 2010 a 2012, ambos años inclusive, a las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo ubicadas entre las regiones V de Valparaíso a IX de la Araucanía, ambas inclusive, del pago de las patentes a que se refiere el artículo 55 F.”.


--Puesta en votación la indicación fue aprobada sin mayor debate por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Horvath, Orpis y Sabag.
- - -

Cabe señalar que con fecha 8 de abril de 2010, se publicó la ley N° 20.434, que modifica la Ley General de Pesca y Acuicultura, que entre otras materias suprimió el numeral 10 del artículo 2°, pasando los numerales 11) a 51) a ser 10) a 50), respectivamente.


Consecuente con lo anterior, la Comisión acordó por la unanimidad de los miembros presentes facultar a la Secretaría para introducir las modificaciones numéricas que correspondan en el numeral 2) del texto aprobado en general.
MODIFICACIONES


En mérito de las consideraciones anteriores, vuestra Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura, tiene el honor de proponeros que aprobéis el proyecto de ley despachado en general por la Sala del Senado, con las siguientes modificaciones: 

Artículo único

Numeral 2)

Letra a)


Reemplazar el número “12”, por el guarismo “11”; la expresión “12) bis” por “11) bis”, y la expresión “ 12 bis)” por “ 11) bis”.

 (Unanimidad 3X0, en virtud del artículo 121 del Reglamento de la Corporación).
Letra b)

Sustituir el número “26”, por el guarismo “25”; la expresión “26) bis” por “25) bis”, y la expresión “ 26 bis)” por “ 25) bis”.
(Unanimidad 3X0, en virtud del artículo 121 del Reglamento de la Corporación).

Letra c)
Reemplazar el número “40”, las dos veces que aparece por el guarismo “39”.

(Unanimidad 3X0, en virtud del artículo 121 del Reglamento de la Corporación).

Letra d)


Sustituir el número “42”, las dos veces que aparece por el guarismo “41”.

(Unanimidad 3X0, en virtud del artículo 121 del Reglamento de la Corporación).


Enseguida, agregar a continuación del vocablo “artificiales”, la expresión “o naturales”.

(Unanimidad 3x0. Indicación número 2)
Numeral 3)


Sustituirlo por el siguiente:


“3) Sustitúyese el inciso segundo del artículo 47 por el siguiente: 


“Asimismo, resérvase a la pesca artesanal el ejercicio de las actividades pesqueras extractivas en la playa de mar y en las aguas interiores del país.”.”

(Unanimidad 3x0. Indicación número 3 bis)
Numeral 5)

Artículo 55 D.-
Inciso primero


Añadir a continuación del punto aparte, que pasa a ser seguido, la siguiente frase:

“Dicha determinación se efectuará mediante decreto que llevará las firmas de los Ministros de Medio Ambiente y de Economía, Fomento y Turismo.”.
(Unanimidad, con modificación. 3x0. Indicación número 6)
Inciso segundo


Agregar a continuación del punto aparte, que pasa a ser seguido, la siguiente frase:

“En estos casos y en el área que se autorice, la destinación deberá comprender la porción de agua para la instalación de las estructuras necesarias para el ejercicio de estas actividades, siempre que ellas se encuentren aprobadas en el proyecto de manejo y explotación.”.
(Unanimidad 3x0. Indicación número 7)
Artículo 55 F.-
Inciso segundo

Letra c)


Incorporar a continuación del punto final, que pasa a ser seguido, la siguiente oración:


“Las organizaciones de pescadores artesanales a las cuales se les haya entregado un área de manejo y sea afectada por una catástrofe natural, podrán solicitar a la autoridad competente que formule la declaración indicada en esta letra.”.

(Unanimidad, con modificaciones. 3x0. Indicación número 8)
DISPOSICIONES TRANSITORIAS
Artículo primero.-


Intercalar el siguiente inciso segundo, nuevo:



“Con todo, las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo ubicadas entre la V Región de Valparaíso y IX Región de la Araucanía, ambas inclusive, tendrán derecho, por el solo ministerio de la ley, a una condonación del cien por ciento (100%) del cargo, incluidos los recargos legales correspondientes, por concepto de pago de la patente única de las áreas de manejo, en el período comprendido entre los años 2004 y 2009.”.
(Unanimidad 3x0. Indicación número 10)
Inciso segundo, pasa ser tercero


Reemplazar la frase “el inciso anterior” por la expresión “los incisos anteriores”.
(Unanimidad 3x0. Indicación número 11)
- - -

Incorporar el siguiente artículo tercero, nuevo:


“Artículo tercero.- Exímase desde el año 2010 a 2012, ambos años inclusive, a las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo ubicadas entre las regiones V de Valparaíso a IX de la Araucanía, ambas inclusive, del pago de las patentes a que se refiere el artículo 55 F.”.
(Unanimidad 3x0. Indicación número 13)
TEXTO DEL PROYECTO 



En virtud de las modificaciones anteriores, el proyecto de ley quedaría como sigue:
PROYECTO DE LEY:

“Artículo único.- Modifícase la ley N°18.892, General de Pesca y Acuicultura, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto supremo N° 430, de 1991, del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, en la forma que se indica:

1) Intercálase en el artículo 1° entre las expresiones “aguas terrestres,” y “aguas interiores” la expresión “playa de mar,”.

2) Modifícase el artículo 2° en la siguiente forma: 

a) Introdúcese, a continuación de su número 11, el siguiente número 11) bis:

“11) bis Captación de semillas: fijación de larvas de invertebrados y propágulos de algas, mediante la disposición de colectores.”.

b) Incorpórase, a continuación de su número 25), el siguiente número 25) bis: 

“25) bis Organización de pescadores artesanales: persona jurídica, en los términos establecidos en el inciso segundo del número 29, inscrita en el Registro Artesanal, para los efectos establecidos en la presente ley.”.

c) Sustitúyese su número 39) por el siguiente:

“39) Registro Nacional Pesquero Artesanal o Registro Artesanal: nómina de pescadores y embarcaciones artesanales habilitados para realizar actividades de pesca artesanal, que llevará el Servicio por regiones, caletas base, categorías y pesquerías. También se inscribirán en este registro las organizaciones de pescadores artesanales.”.

d) Reemplázase su número 41) por el siguiente: 

“41) Repoblamiento: conjunto de acciones que tienen por objeto incrementar o recuperar la población de una determinada especie hidrobiológica, por medios artificiales o naturales, dentro de su rango de distribución geográfica.”. 


3) Sustitúyese el inciso segundo del artículo 47 por el siguiente: 


“Asimismo, resérvase a la pesca artesanal el ejercicio de las actividades pesqueras extractivas en la playa de mar y en las aguas interiores del país.”.

4) Introdúcense las siguientes modificaciones al artículo 48:

a) Reemplázase, en su inciso primero, la frase:“En la franja costera de cinco millas marinas a que se refiere el artículo anterior, como en las aguas terrestres e interiores” por “En el área de reserva para la pesca artesanal indicada en el artículo anterior, así como en las aguas terrestres”, y

b) Derógase su letra d).

5) Intercálase en el Título IV, a continuación del artículo 55, el siguiente Párrafo 3°, cambiando los que le siguen su numeración correlativa:

“Párrafo 3°

Del Régimen de Áreas de Manejo y Explotación de Recursos Bentónicos

Artículo 55 A.- En las áreas señaladas en el inciso primero del artículo 48, podrá establecerse por decreto del Ministerio, previos informes técnicos de la Subsecretaría y del Consejo Zonal correspondiente, un régimen denominado Áreas de Manejo y Explotación de Recursos Bentónicos, al que podrán optar las organizaciones de pescadores artesanales inscritas en el Registro Pesquero Artesanal. Una vez establecida el área, el Servicio deberá solicitar su destinación al Ministerio de Defensa Nacional, debiendo ésta encontrarse vigente, a la fecha de tramitación de la solicitud de asignación de la respectiva área de manejo, por parte de la o las organizaciones de pescadores artesanales.

Artículo 55 B.- Las áreas de manejo serán entregadas mediante resolución del Servicio, previa aprobación, por parte de la Subsecretaría de Pesca, de un proyecto de manejo y explotación del área solicitada, a través de un convenio de uso, cuya vigencia no podrá exceder del plazo de la destinación respectiva.

El citado convenio deberá incorporar, dentro de sus causales de caducidad, lo establecido, al respecto, en el decreto con fuerza de ley N°340, de 1960, del Ministerio de Defensa Nacional, y aquella normativa que la complemente o reemplace.

Los derechos emanados de la resolución que habilita a la organización para el uso de esta área de manejo no podrán enajenarse, arrendarse ni constituirse, a su respecto, otros derechos en beneficio de terceros.

Artículo 55 C.- Las áreas de manejo y explotación quedarán sujetas a las medidas de administración de los recursos hidrobiológicos consignados en el párrafo 1º del Título II, como también a las que señala este párrafo. No obstante, se podrá exceptuar del cumplimiento de tales medidas, mediante decretos del Ministerio o resoluciones de la Subsecretaría.

Artículo 55 D.- El reglamento determinará las condiciones y modalidades de los términos técnicos de referencia de los proyectos de manejo y explotación, las instituciones que los efectuarán y los antecedentes que deben proporcionarse en la solicitud. Dicha determinación se efectuará mediante decreto que llevará las firmas de los Ministros de Medio Ambiente y de Economía, Fomento y Turismo.

El proyecto de manejo y explotación podrá comprender actividades de acuicultura y captación de semillas, siempre que ellas no afecten las especies naturales del área y cumplan con las normas establecidas, al efecto, en los reglamentos respectivos. En estos casos y en el área que se autorice, la destinación deberá comprender la porción de agua para la instalación de las estructuras necesarias para el ejercicio de estas actividades, siempre que ellas se encuentren aprobadas en el proyecto de manejo y explotación.
Sin perjuicio de lo anterior, el porcentaje total del área de manejo destinada a estas actividades, en conjunto, no podrá exceder el 40% de la superficie decretada.

Artículo 55 E.- En el evento que dos o más organizaciones de pescadores artesanales soliciten acceder a una misma área de manejo, y, a lo menos, dos de ellas cumplan con los requisitos exigidos por esta ley y el reglamento, podrá asignarse en forma conjunta, previo acuerdo voluntario de estas organizaciones, el cual deberá constar por escrito y debidamente autorizado por notario público. En caso de no existir tal acuerdo, se preferirá a aquella organización que no sea titular de un área de manejo.

No pudiendo asignarse el área de manejo conforme a lo dispuesto en el inciso anterior, se preferirá a la organización que obtenga el mayor puntaje ponderado, de acuerdo a los siguientes criterios:

a) Superficie por socio, considerando todas las áreas de manejo que posea, en titularidad, la respectiva organización.
b) Cercanía al área de manejo de que se trate.

c) Número de socios inscritos en el Registro Pesquero Artesanal, que posean una antigüedad de, a lo menos, un año como afiliado a la organización.

d) Antigüedad de la organización de pescadores artesanales legalmente constituida y de su inscripción en el Registro Pesquero Artesanal.

El reglamento determinará la ponderación y la fórmula de cálculo para el puntaje asociado a cada uno de los criterios señalados.

Artículo 55 F.- Las organizaciones de pescadores artesanales a las cuales se les entregue un área de manejo, pagarán, cada año calendario, una patente única, de beneficio fiscal, equivalente a 0,18 unidad tributaria mensual por cada hectárea o fracción. No obstante, respecto de aquella parte del área de manejo en que se autoricen actividades de acuicultura, se pagarán, anualmente, dos unidades tributarias mensuales por hectárea o fracción.

Las organizaciones de pescadores artesanales estarán exentas del pago de la patente:

a) Durante los dos primeros años de vigencia del convenio de uso;

b) Respecto de las áreas de manejo en las cuales no se haya realizado actividad extractiva durante el año calendario anterior, y


c) Por aquellas áreas de manejo afectadas por una catástrofe natural, declarada por la autoridad competente. Las organizaciones de pescadores artesanales a las cuales se les haya entregado un área de manejo y sea afectada por una catástrofe natural, podrán solicitar a la autoridad competente que formule la declaración indicada en esta letra.

En el evento que se autoricen en el área de manejo actividades de acuicultura, la patente a que se refiere la parte final del inciso primero regirá a partir del segundo año, contado desde la autorización respectiva.

Artículo 55 G.- El funcionamiento de este régimen deberá ser establecido por reglamento. 

Artículo 55 H.- En caso de renuncia o caducidad de un área de manejo, por alguna de las causales previstas en el artículo 144, la organización de pescadores artesanales, que era titular de la misma, no podrá solicitarla nuevamente sino transcurridos tres años, contados desde la fecha de la notificación de la resolución que declaró la caducidad, según corresponda.

Para estos efectos, se considerará como una misma organización aquélla en que participen más del 20% de los pescadores artesanales asociados a otra. Se considerará como referencia, la organización que tenga el menor número de asociados.”.

6) Introdúcense los siguientes artículos 120 A y 120 B:

"Artículo 120 A.- La extracción de recursos hidrobiológicos desde un área de manejo y explotación de recursos bentónicos, tanto por los asignatarios de dicha área como por terceros ajenos a la misma, en trasgresión a la normativa que rige tal medida de administración pesquera, será sancionada con multa de 30 a 100 unidades tributarias mensuales. En caso de reincidencia, la sanción se duplicará.

Artículo 120 B.- El procesamiento, el apozamiento, la elaboración, la transformación y el almacenamiento de los recursos señalados en el artículo anterior, así como también de productos derivados de éstos, serán sancionados con multa de 30 a 300 unidades tributarias mensuales y, además, con la clausura del establecimiento o local en que se hubiere cometido la infracción, hasta por un plazo de 30 días.

El gerente y el administrador del establecimiento industrial serán sancionados, personalmente, con una multa de 15 a 150 unidades tributarias mensuales.

En caso de reincidencia en las infracciones de este artículo, las personas responsables serán sancionadas con la pena de presidio menor en su grado mínimo y las multas se duplicarán.".

7) En el artículo 125, intercálase entre sus números 1 y 2, el siguiente número 1 bis:

“1 bis) Sin perjuicio de lo señalado en el número anterior, en el caso que las infracciones se cometan dentro de áreas de manejo, además podrán efectuar la denuncia aquellas organizaciones de pescadores artesanales que cuenten con resolución y convenio de uso vigente respecto del área asignada, la que deberá ser presentada ante el tribunal competente y contener las siguientes menciones: 

a) la individualización del o los denunciados; 

b) una relación detallada y circunstanciada de los hechos, y 
c) la disposición legal o reglamentaria que se estima infringida.

Acogida a tramitación la denuncia, el tribunal citará al o a los infractores a audiencia indagatoria, fijando día y hora, bajo apercibimiento de proceder en su rebeldía.”.

8) Introdúcense en el artículo 144 las siguientes modificaciones:

a) Elimínase su letra c).

b) Agrégase, al final de su letra d), sustituyendo el punto aparte (.) por una coma (,), la frase siguiente:

“sin que ella haya adoptado, dentro de los treinta días siguientes a la fecha en que quedó ejecutoriado el fallo, las medidas destinadas a expulsar de la entidad al o a los infractores.”.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Artículo primero.- Las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo, tendrán derecho, por el solo ministerio de la ley, a una reducción del setenta y cinco por ciento (75%) del cargo, incluidos los recargos legales correspondientes, por concepto de pago de la patente única de las áreas de manejo, en el período comprendido entre los años 2004 y 2009. 

Con todo, las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo ubicadas entre la V Región de Valparaíso y IX Región de la Araucanía, ambas inclusive, tendrán derecho, por el solo ministerio de la ley, a una condonación del cien por ciento (100%) del cargo, incluidos los recargos legales correspondientes, por concepto de pago de la patente única de las áreas de manejo, en el período comprendido entre los años 2004 y 2009.
Sin perjuicio de lo anterior, las cantidades que hayan pagado tales organizaciones por concepto de patente única de estas áreas, en la forma y período señalados en los incisos anteriores, se descontarán a favor de ellas de los pagos que deban hacer a futuro, según lo contempla la ley.

Artículo segundo.- Redúcese el 75% de las deudas por concepto de patente única de acuicultura devengadas y no pagadas a la fecha de publicación de la presente ley, a los titulares de una concesión de acuicultura, otorgada exclusivamente para el cultivo de algas, y que se encuentren en alguno de los siguientes casos:
a) Ser persona natural cuya única concesión tenga una extensión total inferior a una hectárea, o 

b) Ser una organización compuesta, a la fecha de publicación de esta ley, exclusivamente por pescadores artesanales, cuya única concesión de acuicultura tenga una extensión total igual o inferior a 50 hectáreas.".


Artículo tercero.- Exímase desde el año 2010 a 2012, ambos años inclusive, a las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo ubicadas entre las regiones V de Valparaíso a IX de la Araucanía, ambas inclusive, del pago de las patentes a que se refiere el artículo 55 F.

- - -
Acordado en sesiones celebradas los días 12 y 13 de abril de 2010, con asistencia de los Honorables Senadores señores Antonio Horvath Kiss (Presidente), Carlos Bianchi Chelech, Jaime Orpis Bouchon y Hosaín Sabag Castillo.

Sala de la Comisión, a  13 de abril de 2010
(Fdo.): Magdalena Palumbo Ossa, Secretario
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(6391-21)

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Hacienda tiene el honor de informar acerca del proyecto de ley de la referencia, en segundo trámite constitucional, iniciado en Mensaje de S.E. la Ex Presidenta de la República, señora Michelle Bachelet.


A la sesión en que vuestra Comisión conoció esta iniciativa asistió, además de sus miembros, el Honorable Senador señor Horvath.


Asimismo concurrieron, en calidad de invitados,  del Ministerio de Economía, el Subsecretario de Pesca, señor Pablo Galilea, y el Jefe de la División Jurídica de dicha Subsecretaría, señor Felipe Palacio.

Del Ministerio de Hacienda, el asesor de la Subsecretaría de dicha cartera, señor José Domingo Peñafiel.

- - -


Cabe hacer presente que el presente proyecto fue analizado, en forma previa, por la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura. 

- - -

NORMA DE QUÓRUM ESPECIAL


 Vuestra Comisión de Hacienda se remite, al efecto, a lo expresado por la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura en su segundo informe sobre el proyecto de ley de la referencia.
- - -


Para los efectos de lo dispuesto en el artículo 124 del Reglamento del Senado, se deja constancia que la Comisión de Hacienda no realizó enmiendas respecto del texto aprobado por la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura en su segundo informe.

Se hace presente que esta constancia es complementaria del cuadro reglamentario contenido en el segundo informe de la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura, y sólo dice relación con el trámite cumplido ante la Comisión de Hacienda.
- - -

De conformidad con su competencia, vuestra Comisión de Hacienda se pronunció acerca de las siguientes disposiciones de la iniciativa: la letra c) del número 2), el artículo 55 F del número 5) y el número 6), todos del artículo único; y los artículos primero, segundo y tercero transitorios, en los términos en que fueron aprobados por la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura en su segundo informe, como corresponde de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 41 del Reglamento de la Corporación.

- - -


En forma previa al análisis de las disposiciones pertinentes, el Honorable Senador señor Horvath, en su calidad de Presidente de la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura, expresó que el presente proyecto representa un antiguo anhelo de los pescadores de las zonas en él incluidas, ya desde antes del maremoto que en febrero del presente año afectó a las costas del país, por lo importante que resultaría para poder llevar a cabo en mejores condiciones su actividad.


Tras la catástrofe natural, sin embargo, esta necesidad ha adquirido caracteres de urgencia, por el alto grado de destrucción sufrido por sus lugares e implementos de trabajo.


Los Honorables Senadores señores Escalona y García coincidieron en hacer un llamado a los representantes del Ejecutivo en orden a la consideración, en los planes de reconstrucción previstos por el Gobierno, de la situación de los pescadores que tan severos efectos han debido soportar tras los últimos acontecimientos. 

- - -

DISCUSIÓN PARTICULAR

A continuación se efectúa una relación, en el orden del articulado del proyecto, de las normas de competencia de la Comisión de Hacienda y de las indicaciones formuladas al texto aprobado en general por el Senado, y los acuerdos a su respecto adoptados.

Artículo único

El artículo único modifica la ley N° 18.892, General de Pesca y Acuicultura, a través de sus 8 numerales.

Número 2)



Este numeral incide sobre el artículo 2º de la ley que se modifica, que contiene un glosario de palabras y conceptos utilizados con frecuencia en su articulado, mediante cuatro literales.

Letra c)


Este literal reemplaza el numeral 40 del citado artículo 2°, que define el registro nacional de pescadores artesanales o registro artesanal. El texto aprobado en general dispone que es tal la nómina de pescadores artesanales y embarcaciones artesanales habilitados para realizar actividades de pesca artesanal, que llevará el Servicio Nacional de Pesca por regiones, caletas base, categorías y pesquerías. Añade que también se inscribirán en este registro las organizaciones de pescadores artesanales.
Sobre la letra c) recayó la indicación número 1, de la Honorable Senadora señora Matthei, para suprimirla.

En votación la indicación número 1, fue rechazada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Escalona, Frei, García y Lagos.


En consecuencia, la letra c) fue aprobada, en los mismos términos que lo hiciera la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura en su segundo informe, por la misma unanimidad antedicha.

Número 5)


Este numeral tiene por finalidad incorporar  en el Título IV de la ley que se modifica, un Párrafo 3° denominado “Del Régimen de Áreas de Manejo y Explotación de Recursos Bentónicos”, y que comprende los artículos 55 A hasta 55 H.

Artículo 55 F


Dispone en su inciso primero que las organizaciones de pescadores artesanales a las cuales se les entregue un área de manejo pagarán cada año calendario una patente única, de beneficio fiscal, equivalente a 0,18 unidad tributaria mensual (UTM) por cada hectárea o fracción, agregando que respecto de aquella parte del área de manejo en que se autoricen actividades de acuicultura se pagarán, anualmente, dos UTM por hectárea o fracción.


El inciso segundo, a su vez, consigna en sus tres literales las causales de exención del pago de la patente única a que se ha hecho referencia, a saber:


En la letra a), los dos primeros años de vigencia del convenio de uso.


En la letra b), que no se haya realizado actividad extractiva durante el año calendario anterior en las áreas de manejo.


En la letra c), que se trate de aquellas áreas de manejo afectadas por una catástrofe natural declarada por la autoridad competente. 


Finalmente, el inciso tercero de este artículo prescribe que en el evento que se autoricen en el área de manejo actividades de acuicultura, la patente de dos UTM establecida en el inciso primero, regirá a partir del segundo año contado desde la autorización respectiva.


En relación con la letra c) del inciso segundo, fue formulada la indicación número 8, del Honorable Senador señor Navarro, para incorporar en su letra c), el siguiente párrafo segundo nuevo:


“Con todo, las organizaciones de pescadores artesanales a las cuales se les haya entregado un área de manejo y sea afectada por una catástrofe natural, podrán solicitar a la autoridad competente que formule la declaración indicada en el párrafo anterior.”.

En votación la indicación número 8, fue aprobada, en los mismos términos que lo hiciera la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura en su segundo informe, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Escalona, Frei, García y Lagos.


Con la misma unanimidad fue aprobado el resto del artículo 55 F.

Número 6)


Este numeral introduce los artículos 120 A y 120 B, nuevos, en la Ley General de Pesca y Acuicultura.


El artículo 120 A establece que la extracción de recursos hidrobiológicos desde un área de manejo y explotación de recursos bentónicos, tanto por los asignatarios de dicha área como por terceros ajenos a la misma, en trasgresión de la normativa que rige tal medida de administración pesquera, se sancionará con multa de 30 a 100 UTM, que se duplicará en caso de reincidencia.


El artículo 120 B, a su turno, señala en su inciso primero que el procesamiento, apozamiento, elaboración, transformación y almacenamiento de los recursos indicados en el artículo 120 A, y los productos derivados de ellos, se sancionarán con multa de 30 a 300 UTM, además de la clausura del establecimiento o local en que se hubiere cometido la infracción, hasta por 30 días.


En su inciso segundo, por su parte, establece la multa, en el rango de 15 a 150 UTM, en forma personal para el gerente y el administrador del establecimiento industrial que resultare implicado.


El inciso tercero, al cabo, dispone que en caso de reincidencia en las infracciones reseñadas, las personas responsables serán sancionadas con la pena de presidido menor en su grado mínimo, y la duplicación de las multas.


En votación los artículos 120 A y 120 B del número 6) del artículo único, fueron aprobados por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Escalona, Frei, García y Lagos.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Artículo primero

Este artículo dispone, en su inciso primero, que las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo, tendrán derecho por el solo ministerio de la ley, a una reducción del setenta y cinco por ciento del cargo en el pago de la patente correspondiente, en el período comprendido entre los años 2004 y 2009. 

Añade, en su inciso segundo, que aquellas organizaciones que hayan pagado tal patente en dicho período, tendrán derecho a que se les descuente esa suma de los pagos futuros por ese concepto, en la forma que lo contemple la ley.


Respecto de este artículo fueron formulada las indicaciones número 10 y 11, ambas de S. E. el Presidente de la República.


La indicación número 10, para intercalar el siguiente inciso segundo, nuevo:



“Con todo, las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo ubicadas entre la V Región de Valparaíso y IX Región de la Araucanía, ambas inclusive, tendrán derecho, por el solo ministerio de la ley, a una condonación del cien por ciento (100%) del cargo, incluidos los recargos legales correspondientes, por concepto de pago de la patente única de las áreas de manejo, en el período comprendido entre los años 2004 y 2009.”.

La indicación fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Escalona, Frei, García y Lagos.


La indicación número 11, para reemplazar en el  inciso segundo (que producto de la votación recaída en la indicación número 10 pasa a ser inciso tercero), la frase “el inciso anterior” por la expresión “los incisos anteriores”.

El Honorable Senador señor García consultó a qué ley debe entenderse referida la frase final del texto aprobado en general por el Senado en el inciso segundo del artículo en análisis, que habla del descuento que operará por el pago por concepto de patente única de áreas de manejo, “según lo contempla la ley”.


Los representantes del Ejecutivo señalaron que dicha referencia debe entenderse inequívocamente hecha a la Ley General de Pesca y Acuicultura, por ser este el cuerpo normativo que regula estas materias y por ser, además, el objeto de las modificaciones que el presente proyecto de ley introduce.  

La indicación fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Escalona, Frei, García y Lagos.

Artículo segundo


Este artículo reduce el 75% de las deudas por concepto de patente única de acuicultura, devengadas y no pagadas a la fecha de publicación de la ley, a los titulares de una concesión de acuicultura otorgada para el cultivo de algas, a quienes se encuentran en alguno de los casos que señala en sus dos literales.


En su letra a), ser persona natural cuya única concesión tenga una extensión total inferior a una hectárea.


En su letra b), ser una organización compuesta, a la fecha de publicación de la ley, exclusivamente por pescadores artesanales cuya única concesión de acuicultura sea de una extensión total igual o inferior a 50 hectáreas. 

En votación el artículo segundo transitorio, fue aprobado por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Escalona, Frei, García y Lagos.


Enseguida, la Comisión analizó la indicación número 13, de S. E. el Presidente de la República, para incorporar el siguiente artículo tercero transitorio, nuevo:


“Artículo tercero.- Exímase desde el año 2010 a 2012, ambos años inclusive, a las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo ubicadas entre las regiones V de Valparaíso a IX de la Araucanía, ambas inclusive, del pago de las patentes a que se refiere el artículo 55 F.”.

La indicación fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Escalona, Frei, García y Lagos.

- - -

FINANCIAMIENTO


La Dirección de Presupuestos del Ministerio de Hacienda elaboró una serie de Informes Financieros con motivo del presente proyecto, cuyos respectivos tenores literales se reproducen a continuación.


De 2 de febrero de 2009: 

“El presente Proyecto de Ley tiene los siguientes objetivos:
1. Incorporar a la organización de pescadores artesanales en el registro pesquero artesanal, de modo de superar las dificultades que se han producido en los regímenes de asignación (áreas de manejo y régimen artesanal de extracción) así como en la composición de los consejos de pesca de la Ley General de Pesca y Acuicultura, por no contar con información actualizada y de fácil acceso.

2. Incorporar modificaciones en materia de caducidades de la inscripción en el registro pesquero artesanal, particularmente ampliando los plazos en que debe ejercerse la actividad y así evitar que se pierda el acceso a las pesquerías.

3. Adecuar la regulación en materia de áreas de manejo a la realidad actual, amén del lapso de tiempo en que este régimen ha demostrado tanto sus virtudes como sus falencias, y habida consideración de los requerimientos que las mismas organizaciones de pescadores artesanales han planteado con el fin de perfeccionar su funcionamiento.

4. Modificar el sistema de fiscalización, infraccional y sancionatorio en lo relativo al régimen de áreas de manejo, aumentando las multas para el hurto de recursos bentónicos en dichas áreas y ampliando el catalogo a aquellas personas que no forman parte de la organización, o bien cuando se extrae el recurso contraviniendo lo señalado en el plan de manejo respectivo.

Revisados los antecedentes, este Proyecto de Ley no genera mayores gastos fiscales. Sin embargo, la aplicación del Art. 3 transitorio de este Proyecto de Ley, generará menores ingresos al Fisco por un monto de $ 1.050 millones.”.

De 21 de septiembre de 2009:

“La presente indicación, entre otras materias, establece una disminución de 25% del valor de la patente AMERB, establecido actualmente en 0,25 UTM por hectárea y fracción de ésta. El impacto directo en el ingreso al Fisco por este concepto guarda relación con el número de hectáreas sometidas al régimen AMERB, y que cumplan con las condiciones que exige la ley para ser gravadas año a año.

 Según información proporcionada por SUBPESCA se estima que el menor ingreso, en régimen, alcanzaría un máximo de $ 421.793 miles (a partir del año 2012).”.

De 9 de noviembre de 2009:

“La indicación incorpora un nuevo artículo 2° transitorio (pasando el actual a 1° transitorio) que reduce en 75% las deudas por concepto de patente única de acuicultura devengadas y no pagadas a la fecha de publicación de la ley, para los titulares de una concesión de acuicultura, y en las condiciones específicas que el artículo transitorio señala. La aplicación de esta medida se estima   generará menores ingresos al Fisco por un monto de 2.129.36 UTM (aproximadamente $ 78 millones).”.

De 23 de marzo de 2010:

“En lo sustantivo, la indicación modifica el artículo 1° transitorio para que a las organizaciones de pescadores artesanales, titulares de áreas de manejo, ubicadas entre las regiones V y IX se les condone el 100% del cargo, incluidos recargos legales, por concepto de pago de patente única de áreas de manejo, para el período 2004 al 2009.

Asimismo, incorpora un artículo 3° transitorio nuevo, que exime del pago de patentes asociado a la obtención de áreas de manejo, en el período 2010 – 2012, a los mismos beneficiarios y regiones señalados en el párrafo anterior. 
Los menores ingresos fiscales estimados de la aplicación de estas medidas se estiman en UTM 15.110 en el primer caso, y UTM 11.429 en el segundo, lo que totaliza $ 978.281 miles.”.

En consecuencia, las normas del proyecto en informe no producirán desequilibrios macroeconómicos ni incidirán negativamente en la economía del país.

- - -

TEXTO DEL PROYECTO


En mérito de las consideraciones anteriores,  vuestra Comisión de Hacienda tiene el honor de proponer la aprobación del proyecto de ley en informe, en los mismos términos en que lo hizo la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura en su segundo informe, cuyo texto es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:

“Artículo único.- Modifícase la ley N°18.892, General de Pesca y Acuicultura, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto supremo N° 430, de 1991, del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, en la forma que se indica:

1) Intercálase en el artículo 1° entre las expresiones “aguas terrestres,” y “aguas interiores” la expresión “playa de mar,”.

2) Modifícase el artículo 2° en la siguiente forma: 

a) Introdúcese, a continuación de su número 11, el siguiente número 11) bis:

“11) bis Captación de semillas: fijación de larvas de invertebrados y propágulos de algas, mediante la disposición de colectores.”.
b) Incorpórase, a continuación de su número 25), el siguiente número 25) bis: 

“25) bis Organización de pescadores artesanales: persona jurídica, en los términos establecidos en el inciso segundo del número 29, inscrita en el Registro Artesanal, para los efectos establecidos en la presente ley.”.

c) Sustitúyese su número 39) por el siguiente:

“39) Registro Nacional Pesquero Artesanal o Registro Artesanal: nómina de pescadores y embarcaciones artesanales habilitados para realizar actividades de pesca artesanal, que llevará el Servicio por regiones, caletas base, categorías y pesquerías. También se inscribirán en este registro las organizaciones de pescadores artesanales.”.

d) Reemplázase su número 41) por el siguiente: 

“41) Repoblamiento: conjunto de acciones que tienen por objeto incrementar o recuperar la población de una determinada especie hidrobiológica, por medios artificiales o naturales, dentro de su rango de distribución geográfica.”. 


3) Sustitúyese el inciso segundo del artículo 47 por el siguiente: 


“Asimismo, resérvase a la pesca artesanal el ejercicio de las actividades pesqueras extractivas en la playa de mar y en las aguas interiores del país.”.

4) Introdúcense las siguientes modificaciones al artículo 48:

a) Reemplázase, en su inciso primero, la frase:“En la franja costera de cinco millas marinas a que se refiere el artículo anterior, como en las aguas terrestres e interiores” por “En el área de reserva para la pesca artesanal indicada en el artículo anterior, así como en las aguas terrestres”, y

b) Derógase su letra d).

5) Intercálase en el Título IV, a continuación del artículo 55, el siguiente Párrafo 3°, cambiando los que le siguen su numeración correlativa:

“Párrafo 3°

Del Régimen de Áreas de Manejo y Explotación de Recursos Bentónicos

Artículo 55 A.- En las áreas señaladas en el inciso primero del artículo 48, podrá establecerse por decreto del Ministerio, previos informes técnicos de la Subsecretaría y del Consejo Zonal correspondiente, un régimen denominado Áreas de Manejo y Explotación de Recursos Bentónicos, al que podrán optar las organizaciones de pescadores artesanales inscritas en el Registro Pesquero Artesanal. Una vez establecida el área, el Servicio deberá solicitar su destinación al Ministerio de Defensa Nacional, debiendo ésta encontrarse vigente, a la fecha de tramitación de la solicitud de asignación de la respectiva área de manejo, por parte de la o las organizaciones de pescadores artesanales.

Artículo 55 B.- Las áreas de manejo serán entregadas mediante resolución del Servicio, previa aprobación, por parte de la Subsecretaría de Pesca, de un proyecto de manejo y explotación del área solicitada, a través de un convenio de uso, cuya vigencia no podrá exceder del plazo de la destinación respectiva.

El citado convenio deberá incorporar, dentro de sus causales de caducidad, lo establecido, al respecto, en el decreto con fuerza de ley N°340, de 1960, del Ministerio de Defensa Nacional, y aquella normativa que la complemente o reemplace.

Los derechos emanados de la resolución que habilita a la organización para el uso de esta área de manejo no podrán enajenarse, arrendarse ni constituirse, a su respecto, otros derechos en beneficio de terceros.

Artículo 55 C.- Las áreas de manejo y explotación quedarán sujetas a las medidas de administración de los recursos hidrobiológicos consignados en el párrafo 1º del Título II, como también a las que señala este párrafo. No obstante, se podrá exceptuar del cumplimiento de tales medidas, mediante decretos del Ministerio o resoluciones de la Subsecretaría.

Artículo 55 D.- El reglamento determinará las condiciones y modalidades de los términos técnicos de referencia de los proyectos de manejo y explotación, las instituciones que los efectuarán y los antecedentes que deben proporcionarse en la solicitud. Dicha determinación se efectuará mediante decreto que llevará las firmas de los Ministros de Medio Ambiente y de Economía, Fomento y Turismo.

El proyecto de manejo y explotación podrá comprender actividades de acuicultura y captación de semillas, siempre que ellas no afecten las especies naturales del área y cumplan con las normas establecidas, al efecto, en los reglamentos respectivos. En estos casos y en el área que se autorice, la destinación deberá comprender la porción de agua para la instalación de las estructuras necesarias para el ejercicio de estas actividades, siempre que ellas se encuentren aprobadas en el proyecto de manejo y explotación.
Sin perjuicio de lo anterior, el porcentaje total del área de manejo destinada a estas actividades, en conjunto, no podrá exceder el 40% de la superficie decretada.

Artículo 55 E.- En el evento que dos o más organizaciones de pescadores artesanales soliciten acceder a una misma área de manejo, y, a lo menos, dos de ellas cumplan con los requisitos exigidos por esta ley y el reglamento, podrá asignarse en forma conjunta, previo acuerdo voluntario de estas organizaciones, el cual deberá constar por escrito y debidamente autorizado por notario público. En caso de no existir tal acuerdo, se preferirá a aquella organización que no sea titular de un área de manejo.

No pudiendo asignarse el área de manejo conforme a lo dispuesto en el inciso anterior, se preferirá a la organización que obtenga el mayor puntaje ponderado, de acuerdo a los siguientes criterios:

a) Superficie por socio, considerando todas las áreas de manejo que posea, en titularidad, la respectiva organización.

b) Cercanía al área de manejo de que se trate.

c) Número de socios inscritos en el Registro Pesquero Artesanal, que posean una antigüedad de, a lo menos, un año como afiliado a la organización.

d) Antigüedad de la organización de pescadores artesanales legalmente constituida y de su inscripción en el Registro Pesquero Artesanal.

El reglamento determinará la ponderación y la fórmula de cálculo para el puntaje asociado a cada uno de los criterios señalados.

Artículo 55 F.- Las organizaciones de pescadores artesanales a las cuales se les entregue un área de manejo, pagarán, cada año calendario, una patente única, de beneficio fiscal, equivalente a 0,18 unidad tributaria mensual por cada hectárea o fracción. No obstante, respecto de aquella parte del área de manejo en que se autoricen actividades de acuicultura, se pagarán, anualmente, dos unidades tributarias mensuales por hectárea o fracción.

Las organizaciones de pescadores artesanales estarán exentas del pago de la patente:

a) Durante los dos primeros años de vigencia del convenio de uso;

b) Respecto de las áreas de manejo en las cuales no se haya realizado actividad extractiva durante el año calendario anterior, y


c) Por aquellas áreas de manejo afectadas por una catástrofe natural, declarada por la autoridad competente. Las organizaciones de pescadores artesanales a las cuales se les haya entregado un área de manejo y sea afectada por una catástrofe natural, podrán solicitar a la autoridad competente que formule la declaración indicada en esta letra.

En el evento que se autoricen en el área de manejo actividades de acuicultura, la patente a que se refiere la parte final del inciso primero regirá a partir del segundo año, contado desde la autorización respectiva.

Artículo 55 G.- El funcionamiento de este régimen deberá ser establecido por reglamento. 

Artículo 55 H.- En caso de renuncia o caducidad de un área de manejo, por alguna de las causales previstas en el artículo 144, la organización de pescadores artesanales, que era titular de la misma, no podrá solicitarla nuevamente sino transcurridos tres años, contados desde la fecha de la notificación de la resolución que declaró la caducidad, según corresponda.

Para estos efectos, se considerará como una misma organización aquélla en que participen más del 20% de los pescadores artesanales asociados a otra. Se considerará como referencia, la organización que tenga el menor número de asociados.”.

6) Introdúcense los siguientes artículos 120 A y 120 B:

"Artículo 120 A.- La extracción de recursos hidrobiológicos desde un área de manejo y explotación de recursos bentónicos, tanto por los asignatarios de dicha área como por terceros ajenos a la misma, en trasgresión a la normativa que rige tal medida de administración pesquera, será sancionada con multa de 30 a 100 unidades tributarias mensuales. En caso de reincidencia, la sanción se duplicará.

Artículo 120 B.- El procesamiento, el apozamiento, la elaboración, la transformación y el almacenamiento de los recursos señalados en el artículo anterior, así como también de productos derivados de éstos, serán sancionados con multa de 30 a 300 unidades tributarias mensuales y, además, con la clausura del establecimiento o local en que se hubiere cometido la infracción, hasta por un plazo de 30 días.

El gerente y el administrador del establecimiento industrial serán sancionados, personalmente, con una multa de 15 a 150 unidades tributarias mensuales.

En caso de reincidencia en las infracciones de este artículo, las personas responsables serán sancionadas con la pena de presidio menor en su grado mínimo y las multas se duplicarán.".

7) En el artículo 125, intercálase entre sus números 1 y 2, el siguiente número 1 bis:

“1 bis) Sin perjuicio de lo señalado en el número anterior, en el caso que las infracciones se cometan dentro de áreas de manejo, además podrán efectuar la denuncia aquellas organizaciones de pescadores artesanales que cuenten con resolución y convenio de uso vigente respecto del área asignada, la que deberá ser presentada ante el tribunal competente y contener las siguientes menciones: 

a) la individualización del o los denunciados; 

b) una relación detallada y circunstanciada de los hechos, y 
c) la disposición legal o reglamentaria que se estima infringida.

Acogida a tramitación la denuncia, el tribunal citará al o a los infractores a audiencia indagatoria, fijando día y hora, bajo apercibimiento de proceder en su rebeldía.”.

8) Introdúcense en el artículo 144 las siguientes modificaciones:

a) Elimínase su letra c).

b) Agrégase, al final de su letra d), sustituyendo el punto aparte (.) por una coma (,), la frase siguiente:

“sin que ella haya adoptado, dentro de los treinta días siguientes a la fecha en que quedó ejecutoriado el fallo, las medidas destinadas a expulsar de la entidad al o a los infractores.”.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Artículo primero.- Las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo, tendrán derecho, por el solo ministerio de la ley, a una reducción del setenta y cinco por ciento (75%) del cargo, incluidos los recargos legales correspondientes, por concepto de pago de la patente única de las áreas de manejo, en el período comprendido entre los años 2004 y 2009. 

Con todo, las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo ubicadas entre la V Región de Valparaíso y IX Región de la Araucanía, ambas inclusive, tendrán derecho, por el solo ministerio de la ley, a una condonación del cien por ciento (100%) del cargo, incluidos los recargos legales correspondientes, por concepto de pago de la patente única de las áreas de manejo, en el período comprendido entre los años 2004 y 2009.

Sin perjuicio de lo anterior, las cantidades que hayan pagado tales organizaciones por concepto de patente única de estas áreas, en la forma y período señalados en los incisos anteriores, se descontarán a favor de ellas de los pagos que deban hacer a futuro, según lo contempla la ley.

Artículo segundo.- Redúcese el 75% de las deudas por concepto de patente única de acuicultura devengadas y no pagadas a la fecha de publicación de la presente ley, a los titulares de una concesión de acuicultura, otorgada exclusivamente para el cultivo de algas, y que se encuentren en alguno de los siguientes casos:

a) Ser persona natural cuya única concesión tenga una extensión total inferior a una hectárea, o 

b) Ser una organización compuesta, a la fecha de publicación de esta ley, exclusivamente por pescadores artesanales, cuya única concesión de acuicultura tenga una extensión total igual o inferior a 50 hectáreas.".


Artículo tercero.- Exímase desde el año 2010 a 2012, ambos años inclusive, a las organizaciones de pescadores artesanales que sean titulares de áreas de manejo ubicadas entre las regiones V de Valparaíso a IX de la Araucanía, ambas inclusive, del pago de las patentes a que se refiere el artículo 55 F.

- - -

Acordado en sesión celebrada el día 14 de abril de  2010, con asistencia de los Honorables Senadores señores Camilo Escalona Medina (Presidente), Eduardo Frei Ruiz Tagle, José García Ruminot y Ricardo Lagos Weber.


Sala de la Comisión, a 14 de abril de 2010

(Fdo.): Roberto Bustos Latorre, Secretario de la Comisión

�www.wto.org.


�  OMC (2009) 


� Las estadísticas del comercio de servicios comerciales se obtuvo de las balanzas de pagos de los países y se refieren principalmente a los modos de suministro 1 (transfronterizo), 2 (consumo en el extranjero) y 4 (presencia de personas físicas). En estas estadísticas no se refleja la información sobre el comercio realizado a través de presencia comercial de las empresas en otros países, modo de suministro 3. El volumen del modo 3 puede estimarse a partir de las ventas de servicios de las filiales extranjeras. Las estadísticas disponibles a nivel mundial indican que el comercio realizado a través del modo 3 es mayor que el correspondiente a la suma de los demás modos de suministro y refuerza la dinámica del comercio mundial de servicios. 


�  Cifras de OMC (2009), Abril, 2009.


� Por su parte, en la sección “otros servicios” destaca mayormente los servicios de viajes. 


�  El comercio internacional de servicios es cuantificado por las estadísticas de Balanza de Pagos. Estas cifras no incluyen  el modo 3 de suministro de servicios. 


� Fuente: Balanza de Pagos, Banco Central. Boletín Mensual, abril 2009.


� Naciones Unidas (2003) “Manual de estadísticas del Comercio Internacional de Servicios”.


� La composición de los otros servicios empresariales se desglosa en el Anexo 2. En el caso chileno, los servicios empresariales representaron en el 2008 un 17,9% del total de las exportaciones de servicios. Es interesante destacar que a nivel mundial las exportaciones de servicios empresariales representaron en el año 2008 un 50% del total de otros servicios comerciales.


� A nivel mundial, además de las exportaciones de servicios empresariales, durante el año 2008 también destacan las exportaciones de servicios financieros, franquicias y derechos de licencia y servicios de informática e información. Estos rasgos estructurales de las exportaciones mundiales de servicios, constituyen para Chile un fuerte aliciente ya que el país aún mantiene bajos niveles de exportación en estas categorías de servicios, permitiendo visualizar que ellas cuentan con un desarrollo de los mercados mundiales importante, a los cuales Chile podrá en el futuro incorporarse. 


� Estos se refieren a las regulaciones relacionadas con las normas técnicas, autorizaciones y prescripciones en materia de licencias, entre otros


� En algunos sectores y/o modos de prestación los países establecieron limitaciones 





_924333119

